
  
    Глава 1 Поместье Светлого Ключа

    Я сидела в просторном, темном, чертовски холодном зале, закутанная в какую-то старую, пахнущую плесенью шаль. Делала то, что умела лучше всего — вязала.

    Клик-клик.

    Мои бамбуковые спицы (чудом уцелевшие, они были единственным, что я смогла вытащить из прошлой жизни) мерно стучали, отбивая ритм в абсолютной тишине особняка. Я работала с необычной нитью. Вчера, исследуя северную галерею, я обнаружила, что старые, висящие там занавески, сотканные, казалось, из времени и пыли, легко распускаются. Нить была тонкой, почти прозрачной, с легким серебристым отливом. Идеально для ажура.

    — Перестань, — тихо сказала я в пустоту. Как же мне хочется, чтобы ты замолчал, хотя бы на время, чтобы я могла сосредоточиться на своей работе.

    Из камина донесся жалобный, заунывный вой. Ветер или… нечто большее. Это «нечто» регулярно пыталось меня напугать. Но я знала: это всего лишь игра воображения, которая не могла отвлечь меня от вязания.

    — Ты портишь мне ажур, я постоянно сбиваюсь, приходится начинать заново, а это бесит, — повторила я, не отрываясь от петель. — Если ты сейчас же не перестанешь выть в дымоходе, клянусь, я свяжу из тебя коврик для прихожей. И буду вытирать об тебя ноги каждый раз, когда возвращаюсь с рынка за картошкой.

    Вой резко оборвался. В углу комнаты, колыхнулась тень. Она была высокой, бесформенной и несла с собой отчетливый холод, от которого на витражных стеклах окон тут же расцвели морозные узоры.

    Я прищурилась, оценивающе оглядывая призрака. Страх меня не охватывал, скорее, я чувствовала любопытство и даже легкое презрение.

    — У тебя, кстати, очень рыхлая структура, — добавила я, поднося вязание ближе к единственному огарку свечи. — Тебе не хватает плотности. Но если добавить сюда пару рядов из овечьей шерсти с изнанки, получится вполне приличный плед.

    Привидение, которое, судя по всему, триста лет держало в страхе всех соседей, впало в ступор. Оно, кажется, впервые столкнулось с человеком, который видел в нем не угрозу, а… материал.

    Я огляделась. Зал был огромен. Высокие сводчатые потолки терялись в темноте, лепнина осыпалась, обнажая голые балки. Позолота на рамах картин (портреты суровых, списанных с жизни покойников) облезла, как кожа змеи. Даже люстра, огромная, хрустальная, висела под угрожающим углом, будто готовилась рухнуть мне на голову.

    И этот контраст: помпезное название «Поместье Светлого Ключа» и вот это вот… запустение.

    Но я чувствовала потенциал. Я знала, что за этим запустением скрывается история, которую мне предстоит разгадать. В углах стояли затянутые паутиной кресла, которые можно было перетянуть новой тканью. На полу лежал когда-то роскошный персидский ковер, который я планировала выбить (если найду палку подлиннее).

    Я вернулась к вязанию. Я вязала не просто шарф. Я вывязылаУют. Петля за петлей я привносила порядок в этот хаос, усмиряя не только призрака в камине, но и собственную панику от осознания того, куда я попала и как меня подставил тот напыщенный поросенок-герцог. Каждая петля успокаивала мой разум, словно я сама пыталась связать свою новую жизнь, сотворить уют из хаоса.

  

  
    Глава 2 Прыжок через петлю

    А начиналось-то всё как пафосно!

    В тот вечер небо над городом казалось расшитым серым шелком, но я его почти не видела. Я бежала. Нет, я буквально летела на свой первый персональный показ. Мой. Личный. Собственный. Пятнадцать лет я шла к этому моменту: от первой неуклюжей шапки, связанной в школе на переменах, до этого безумного дня. Словно вся моя жизнь свелась к этому моменту, как к последнему единственному выдоху перед долгожданным взлетом.

    Меня заметил самАдриано Висконти— «император мягкого золота», человек, чье одобрение в мире высокой моды весило больше, чем весь мой годовой запас элитного кашемира. Мои «паутинки» взорвали интернет за месяц до этого. Сначала это был просто пост в блоге: я выложила фото кофточки из тончайшего белого кашемира на фоне заходящего солнца. Вещь была настолько невесомой, что казалась просто сгустком утреннего тумана, который случайно зацепился за плечи модели.

    И вот — приглашение наWeek of Pure Luxury(Неделю чистой роскоши).

    Я ворвалась за кулисы, задыхаясь. Вокруг пахло лаком для волос, дорогим парфюмом и паникой. Сердце колотилось в такт с ритмом стрекотания спиц, и я понимала, что это моя минутка славы.

    — Лиза, быстрее! Третий выход! — кричал ассистент.

    Я подошла к стойке с моими изделиями. Коснулась их пальцами. Для меня они были не просто вещами, а магией, воплощенной в нитях.

    Мои «паутинки»… Представьте, тончайший, почти невидимый глазу шелк, смешанный с пухом ангорских коз. Я создала серию джемперов, которые можно было продеть сквозь обручальное кольцо, но при этом они грели, как надежные объятия. Я использовала сложные, авторские ажуры: там были не просто дырочки, а целые картины. На одной кофточке узор плавно перетекал из морозных веток у горловины в распускающиеся папоротники на манжетах.

    А платья? О, это была моя гордость.

    Верх — плотно прилегал, подчеркивал каждый изгиб фигуры, вывязанный тонкой «резинкой» с добавлением эластичной нити. А от талии вниз обрушивался «водопад». Объемная, пышная юбка, состоящая из тысяч переплетенных кос и сложнейших ажурных вставок. НО, она была тонкая и невесомая. Я смешивала ангору с шелком так, чтобы при ходьбе юбка не просто качалась, а жила своей жизнью, переливаясь в свете софитов, словно морская пена.

    Помню, как я поправляла воротник на последней модели.

    — Не дыши, — прошептала я ей. — Ты сейчас не модель. Ты — искусство.

    Музыка в зале затихала, сменяясь гулким ритмом. Я видела через щель в занавесе, как Висконти поправляет свои очки в роговой оправе. Миллионы людей по ту сторону экранов ждали начала трансляции.

    Я сделала шаг к выходу, чтобы бросить последний взгляд на подиум, еще не зная, как реальность просто…спустила петлю.

    Не было вспышки. Не было грохота. Было ощущение, что мир — это огромный вязаный свитер, за нитку которого кто-то резко дернул. И я, вместе со всеми своими кашемировыми мечтами, ажурными платьями и надеждами на будущее, просто начала распускаться.

    Нить, утянувшая в бездну

    Я еще не успела переодеться в свое триумфальное ажурное платье. Прическа в стиле небрежного шика и профессиональный, но легкий макияж от визажиста были готовы. Я как раз собиралась надеть свое творение из ангоры с шелком, когда это случилось.

    Тонкая, словно паутинка, серебряная нить замерцала на идеально чистом, глянцевом полу за кулисами.

    Я удивилась. Какая красивая. Откуда она здесь? Это же не моя пряжа, у меня такой не было. Я наклонилась, завороженная её мягким, лунным светом. Взяла кончик в руки. Нить была прохладной и удивительно прочной на ощупь.

    Я начала аккуратно сматывать её. Получился небольшой, тугой клубочек, который удобно лег в ладонь. Я сматывала, сматывала, клубочек рос, но конца нити не было видно. Она, похоже, за что-то зацепилась. Я пошла посмотреть за что, держа в руках клубок. Нить вела за декорации, туда, где обычно хранили реквизит.

    И там, на полу, я увидела серебряную лужицу. Она не растекалась, а пульсировала мягким, внутренним светом, словно жидкое зеркало, отражающее небо и звезды. Странная. Нить вела прямо в её центр.

    Как только я подошла к ней, нить в моих руках дернулась. Резкий рывок заставил меня похолодеть, но я не могла отпустить клубок, волнение переполняло меня, как будто я держала в руках самое ценное и дорогое, что только у меня есть. Инстинкт подвел меня — вместо того чтобы отпустить клубок, я, как истинный фанат своего дела, попыталась удержать драгоценную пряжу. Потерять такой материал было бы преступлением.

    Рывок был настолько сильным, что я потеряла равновесие и ступила в эту лужу.

    Мир померк. Ни боли, ни страха, только ощущение, что меня протаскивают сквозь тугое серебряное кольцо. Я задыхалась в этом вихре нитей и цветов.

  

  
    Глава 3

    Глава 3

    Вскрик повторился — на этот раз более визгливо и как-то… надрывно. Так кричит мужчина, который абсолютно уверен, что мир обязан вращаться вокруг него, но мир почему-то решил вращаться в другую сторону. Кажется, кому-то требовалась помощь.

    «Ладно, Лиза, — приказала я себе, — подумаешь о том, как ты здесь оказалась и где это „здесь“, позже. Если выживешь».

    Запрещая себе представлять, что за поворотом меня может ждать стая волков или банда разбойников, я подобрала полы своей рабочей юбки и побежала на крик.

    А там… ООООО!

    Картина маслом, причём в буквальном смысле. На боку лежала роскошная карета, расписанная золотыми вензелями, которые теперь были щедро заляпаны чем-то бурым. Колесница явно не справилась с поворотом. Дверца была распахнута, а в глубокой, вязкой придорожной канаве… по уши в жирной грязи барахтался поросенок. Огромный такой, бело-черный и крайне активный.

    Это он, что ли, так визжал?

    Я замерла, пытаясь осознать масштаб трагедии, и вдруг «поросенок» закричал вполне человеческим, хотя и крайне противным голосом:

    — Чо встала⁈ Быстро помоги мне!

    И потянул ко мне свою… руку? Я присмотрелась, протирая глаза. Нет, это точно был не поросенок. Это был мужчина. Невероятно крупный, в когда-то белом камзоле, который теперь напоминал шкуру бегемота после водных процедур. Грязь была везде: на его лице, в волосах, за шиворотом. Он отчаянно скользил по крутому глинистому спуску, загребал руками жижу и никак не мог выбраться наружу.

    — Помоги своему господину! — снова взвизгнул он, обдав меня фонтаном брызг, когда его нога в очередной раз сорвалась. Я была в замешательстве, пытаясь осознать масштаб трагедии. В голове проскочила мысль: «Почему я? Почему именно я должна его спасать?»

    Я лихорадочно огляделась. Лезть в эту жижу в своих дизайнерских туфлях? Ну уж нет. С другой стороны дороги я заметила упавшее дерево. Подбежав к нему, я ухватилась за длинную сухую ветку. С натужным хрустом я все-таки отломала её — адреналин придавал сил — и, вернувшись к краю канавы, подала один конец этому несчастному.

    Он вцепился в неё так крепко, что я едва не полетела следом за ним. В последний момент успела свободной рукой схватиться за колесо перевернутой кареты. Мы долго пыхтели: я тянула, он кряхтел и изрыгал проклятия в адрес «криворуких кучеров». Наконец, с чавкающим звуком, напоминающим открывание гигантской бутылки шампанского, мужик все-таки выбрался на дорогу.

    Он встал, тяжело дыша и распространяя вокруг себя «аромат» застоялого болота.

    — Ну, чего уставилась? — рявкнул он, отряхивая руки прямо на мои чистые дизайнерские туфли. — Помоги своему господину привести себя в порядок!

    Я от такой наглости даже дышать забыла. Я его, можно сказать, из пасти бездны выудила, а он мне хамит? Рука невольно дернулась в сторону его груди — так и подмывало столкнуть этот «подарок судьбы» обратно в канаву.

    — Что стоишь? — продолжал он, глядя на меня как на сломавшуюся табуретку. — Каждая баба владеет бытовой магией. Почисти мне одежду! Живо! Мужчины не занимаются такой грязной работой, это недостойно благородного сословия.

    — Магией? — переспросила я, пятясь.

    Он что, того? Какая, к черту, магия? Может, он при падении головой о дверцу приложился? Я смотрела на него, на его перепачканный жижей камзол и понимала: либо я попала в сумасшедший дом с очень дорогим реквизитом, либо этот странный индивид говорит совершенно серьезно.

  

  
    Глава 4 Жесткая посадка и мягкая репутация

    Глава 4.

    Мужик смотрел на меня так грозно и властно, что внутри всё похолодело. В какой-то момент я всерьез пожалела, что не оставила его там, в канаве, на радость местным лягушкам. А потом… потом он сверкнул на меня синим пламенем глаз. Нет, мне не показалось. Его зрачки на мгновение вспыхнули потусторонним, неоновым светом, словно неисправная вывеска над модным бутиком. Я почувствовала, как по телу пробежал холодок, и подумала: «Вот это да, что за диковинка!»

    Ноги мои подкосились, и я, совершенно не по-дизайнерски, плюхнулась на попу прямо в пыль.

    «И куда это я попала?» — этот вопрос теперь не просто стучался в мозг, он бил там в набат. Мы, люди искусства, конечно, те еще фантазеры, и в мудборды можем добавить хоть черта лысого, но чтобы такое нафантазировать «вживую» — это вряд ли.

    Тем временем «поросенок», то есть мужик, то есть, простите, господин, приближался. Чего он там от меня хотел? Почистить костюм? Магией?

    Он подошел совсем близко, нависая надо мной, как грозовая туча. В панике я вскочила на ноги, совершенно не рассчитав траекторию, и со всего маху врезалась головой прямо в его грудь.

    — Боже-е-е… — прохрипела я, искры посыпались из глаз. От удара на мгновение всё вокруг потемнело, и я почувствовала, как мир рассыпается.

    Он оказался ужасно твердым. Такое ощущение, что под слоем грязи и дорогого сукна у него был литой чугун. Мужик явно не ожидал от «селянки» такой прыти. Его сапоги, густо смазанные жижей из канавы, предательски поехали по грунту. Он вскрикнул, взмахнул руками, инстинктивно хватаясь за меня, и мы оба полетели на дорогу.

    Слава богу, не обратно в канаву, хотя это казалось бы наиболее логичным исходом.

    Приземление вышло эффектным: он — на спину, а я — плашмя на него. Секунду мы просто хватали ртами воздух. Я чувствовала, как его пальцы судорожно сжимаются на моих плечах, и, судя по бешеному взгляду, он всерьез раздумывал, не придушить ли меня прямо здесь, чтобы не позориться.

    Но тут тишину разорвал дробный стук копыт и истошный крик:

    — ЛордМаксимилиан фон дер Штерн-Кроненберг!Ваша Светлость!

    Мы оба одновременно повернули головы на звук. К нам неслась целая свита на породистых конях. Впереди всех скакал вышколенный всадник в ливрее, чье лицо при виде нашей позы вытянулось так, что он едва не выронил поводья.

    Услышав его полное имя — Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг — я почему-то не выдержала и фыркнула, а потом и вовсе тихонько заржала. Ну что за пафос? Фон дер! Прямо как… фонтан. Или вроде того.

    Но мой смех тут же оборвался. Взглянув на «фон дера», я увидела, как его глаза снова вспыхнули тем самым, пугающим синим пламенем. Вот теперь я реально испугалась. Это была не шутка и не игра света. Это была магия.

    Быстро соскочив с него, я инстинктивно потянула его за руку, помогая встать, и, чтобы никто из прибывших всадников не успел опомниться, я быстро-быстро затараторила:

    — Ой, господин фон дер, не за что! Вы можете совершенно не благодарить меня за спасение, это такие пустяки, право слово! Я просто проходила мимо, а тут вы в канаве… ну, с кем не бывает, да? Главное, что живы и здоровы!

    У фон дера округлились глаза. Сначала от моего смеха, потом от моей прыти, а теперь вот от наглости. Он попытался что-то сказать, но я его опередила.

    Тем временем мужик на коне, который, видимо, был старшим в свите, с благоговением проговорил, глядя на меня сверху вниз:

    — Вы спасли жизнь нашему Лорду, это такая честь для вас!

    Я скромно потупила взор, хотя внутри меня уже распирало от гордости за свой актерский талант.

    — Но, — продолжил всадник, — по законамКоролевства Астральгии, Лорд Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг обязан вас отблагодарить. Это древний закон о спасении жизни аристократа.

    Лорд Максимилиан, наконец-то отряхнувший большую часть грязи, стоял, стиснув зубы так сильно, что я думала, он их вот-вот сломает. Его лицо выражало всю гамму эмоций — от ярости до бессилия. Он хотел меня уничтожить — это было видно невооруженным глазом, но законы Астральгии, видимо, были важнее его сиюминутных желаний.
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    Глава 5.

    К Лорду тут же подбежали две девицы в строгих серых платьях — видимо, горничные из второй кареты. Они засуетились вокруг него, зашептав какие-то скороговорки. Воздух вокруг Максимилиана на мгновение подернулся дымкой, полыхнуло сухим теплом, и… магия экспресс-химчистки сработала на ура.

    Прошло всего пара минут, а он уже стоял передо мной в чистом, безупречно скроенном дорожном костюме. С лица исчезла вся грязь, и я наконец-то смогла рассмотреть этот «фонтан» без слоя болотной жижи.

    Мамочки.

    Он был пугающе красив. Тот тип породистой мужской красоты, который обычно печатают на обложках дорогих журналов, чтобы продавать женщинам… да вообще всё что угодно. Высокий, широкоплечий, с идеальной осанкой, которую не смогло испортить даже эпичное приземление в грязь. Его волосы цвета спелой пшеницы — светлые, чуть вьющиеся у висков — теперь лежали волосок к волоску. А глаза… они были не просто льдисто-голубыми, а глубокими, пронзительными и всё еще подсвеченными изнутри тем самым пугающим синим пламенем.

    Аристократ до кончиков ногтей: прямой тонкий нос, четкие скулы и волевой подбородок. Не будь у него такого несносного характера, я бы, наверное, влюбилась с первого взгляда. Но память заботливо подкинула его недавнее «чо встала⁈», и романтический флер мгновенно испарился. Красивая обертка, а внутри — гнильца.

    Капитан Райан — я услышала, как к нему обращались другие — выразительно переводил взгляд с меня на своего господина. В воздухе буквально повисло негласное: «Закон есть закон, Ваша Светлость. Держите марку!».

    Лорду фон дер Штерну пришлось приложить видимое усилие, чтобы снова не скрипнуть зубами. Он медленно, словно совершал над собой казнь, подал мне руку в белоснежной перчатке.

    — Позвольте проводить вас, — процедил он сквозь улыбку, которая больше напоминала оскал голодного хищника.

    Его пальцы даже через плотную ткань перчатки показались мне обжигающе горячими. Он повел меня к новому экипажу — еще более вычурному, чем предыдущий, который как раз вовремя подкатил к месту аварии.

    — Итак, — заговорил он, едва мы сделали первый шаг, — вы спасли жизнь представителю рода Штерн-Кроненберг. Королевство Астральгия не оставляет такие долги неоплаченными. У меня есть для вас… особенный подарок.

    На последних словах его губы дрогнули, растягиваясь в предвкушающей, чисто злодейской улыбке. Этот высокомерный индюк явно мысленно потирал ручки, предвкушая триумф.

    По спине пробежал ощутимый холодок. В его голосе не было и капли благодарности — только предвкушение маленькой, изощренной мести. Моя интуиция, которая обычно молчала в тряпочку, сейчас не просто подала голос, а истошно заорала:«Поздравляю, Лиза, ты влипла по самые уши!». Шестое чувство буквально криком кричало, что этот «особенный подарок» мне очень сильно не понравится.
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    Глава 6. Осознание масштаба бедствия

    Ехали мы недолго. Лорд Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг не произнес ни единого слова за всю дорогу. Он сидел угрюмый, сцепив руки в замок, и смотрел в окно так, будто за ним проносились не пейзажи, а его личные враги, которых он мысленно четвертовал. Каждую секунду его породистый нос брезгливо морщился, стоило карете подпрыгнуть на кочке. Он явно изо всех сил пытался сохранить величественную мину, но по тому, как ходили желваки на его идеальных скулах, было ясно: внутри благородного лорда сейчас бушевала тихая, но очень ядовитая буря.

    К моему удивлению, горничные, которые чистили его магией, тоже сели к нам в экипаж. Они устроились напротив, тесно прижавшись друг к другу строгими серыми юбками. Они то и дело косились на мои джинсы и каблуки, демонстративно поджимая губы и перешептываясь. В их глазах читались плохо скрываемая зависть и раздражение. Будто я у них любимую игрушку отобрала, а не грязного мужика из канавы вытащила.

    А я… а я сидела, откинувшись на мягкую спинку сиденья, и только сейчас начала осознавать, что попала… в смысле, реально попала, как в тех дурацких книжках, которые читала на досуге.

    То, что это другой мир, я заподозрила, когда увидела карету и разодетого, хоть и грязного, лорда. Но вот когда он заговорил о магии и, самое главное, когда его глаза засветились… тут пропали все мои сомнения. Физику и биологию я знала неплохо, и синее пламя в глазах человека не вписывалось ни в одну из известных мне теорий.

    Паника подкатила к горлу внезапно, липкая и удушливая. «Ооох, бли-и-ин, — пронеслось в голове, а сердце забарабанило по ребрам, — я в полной зад… то есть в жо… ну, в общем, приехали».

    Я прикрыла глаза, прикидывая, что же теперь делать. Накатила такая беспомощность, что закружилась голова. Я черт знает где, без дома, еды, денег и вообще. У меня здесь ничего нет, только пара бамбуковых спиц в сумочке. А как же мой показ? Мои платья из ангоры и шелка, в которые я всю душу вложила? Адриано Висконти, моя привычная, выстроенная по кирпичику жизнь? Все это осталось там, за гранью, а я сижу в деревянной коробке на колесах рядом с напыщенным колдуном.

    На глаза навернулись жгучие слезы отчаяния, в груди все сжалось, но я тут же смахнула их со всей злостью, на какую была способна. Не хватало еще расплакаться при этом фон дере и его змеиной свите. Он только и ждет моей слабости.

    Я глубоко вздохнула, возвращая себе лицо кирпичом, и открыла глаза. Максимилиан как раз смотрел на меня. В его льдисто-голубом взгляде промелькнуло сытое, торжествующее удовлетворение, когда он заметил мою бледность. Кажется, этот индюк понял, что я наконец-то осознала масштаб своей «удачи».

    Губы лорда растянулись в безупречной, леденящей душу светской улыбке. Со всей доступной ему аристократической вежливостью, от которой веяло арктическим холодом, он слегка наклонил голову.

    — Мы приехали, — сухо объявил он, и этот тон не предвещал мне ничего хорошего.

    Экипаж остановился. Я выглянула в окно и ахнула.
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    Экипаж замер, и я, выглянув в окно, забыла, как дышать. Слово «дворец» здесь казалось слишком скромным, серым и пресным.

    Это монументальное произведение искусства являлось чистейшим воплощением имперского пафоса. Огромное здание из молочно-белого камня возвышалось над идеально подстриженными садами, словно застывшее грозовое облако. Высокие шпили пронзали небо, а на их вершинах горели магические огни, отражаясь в сотнях панорамных окон. Фасад был украшен такой тончайшей резьбой, что казалось, будто местные каменщики соревновались с кружевницами, высекая из гранита гирлянды роз и мифических существ. Центральный вход венчала двойная мраморная лестница, по краям которой застыли монументальные каменные львы с огромными глазами из чистейших сапфиров.

    — Выходите, — сухо бросил Максимилиан, первым спрыгивая на гравий дорожки.

    Руки мне, разумеется, никто не подал. Белоснежные перчатки лорда явно были созданы для великих дел, а не для того, чтобы помогать попаданкам. Я кое-как вывалилась из кареты сама. Мои шпильки тут же предательски увязли в безупречном дворцовом гравии. Ковыляя за этим гордым блондином, я мысленно пообещала себе, что если выживу, первым же делом изобрету здесь кроссовки.

    Внутри всё оказалось еще масштабнее. Мы вошли в холл, где потолки были настолько высокими, что там, казалось, формировалась собственная погода, и могли идти дожди. Пол выложен мозаикой из редких пород камня, изображающей подробную карту Астральгии. Огромная хрустальная люстра, размером с мою московскую двухкомнатную квартиру, парила в воздухе без всяких цепей — чистая, неприкрытая магия. Стены были обтянуты тяжелым шелком цвета пыльной розы, а вдоль них стояли рыцарские доспехи, сверкающие так, будто их только что натерли волшебным воском.

    «Красиво, дорого, чужой мир», — набатом стучало в висках. Восторженность мгновенно сменялась липким страхом. Я здесь никто. Экскурсант без обратного билета.

    Лорд фон дер Штерн резко обернулся к капитану Райану:

    — Капитан, выделите ей комнату в гостевом крыле. На время. Я должен заняться делами.

    И всё. С этими словами он исчез за массивными дубовыми дверями, даже не обернувшись на прощание. На секунду в груди больно кольнула обида. Ну спасибо, спасённый ты мой! Хоть бы «до свидания» ради приличия буркнул, индюк напыщенный.

    Капитан Райан вежливо кивнул и жестом пригласил меня следовать за ним. Мы шли бесконечными коридорами, которые больше напоминали галереи Эрмитажа. Под ногами стелились ковры такой толщины, что мои исстрадавшиеся каблуки полностью в них утопали, а шаги становились абсолютно бесшумными. На стенах висели подлинники картин — я видела рельефные мазки кисти, чувствовала едва уловимый запах старого краски. Каждые десять метров стояли огромные вазы с живыми цветами, аромат которых приятно кружил голову.

    Наконец мы остановились перед дверью из светлого резного дерева.

    — Побудьте пока здесь, мисс?.. — капитан вопросительно приподнял бровь.

    Я замялась лишь на долю секунды, лихорадочно соображая. Логика подсказывала, что моё простое домашнее имя тут не прокатит.

    — Ли…мм… Элизабет, — представилась я, расправив плечи.

    На самом деле по паспорту я, конечно, Елизавета Петровна Курочкина, но в этом мире «Элизабет» звучало куда весомее и благороднее. Если уж играть в аристократию перед местными, то по полной программе.

    — Мисс Элизабет, — капитан открыл дверь и пропустил меня внутрь. — Лорд фон дер Штерн сегодня подготовит для вас подарок, а завтра соберет прием, на котором и объявит о нем. По закону, выплата долга за спасение жизни должна быть подтверждена прилюдно. Все должны видеть, что Лорд — благородный человек и всегда держит свое слово.

    Он поклонился — безупречно, по-военному чётко — и вышел, прикрыв за собой тяжелую дверь.

    Раздался тихий щелчок замка, и меня словно накрыло глухой стеной одиночества. Всё. Я одна в чужом мире, запертая в золотой клетке.

    Я медленно огляделась. Моя «временная» комната оказалась верхом изящества, от которого веяло неподъёмной роскошью. Огромная, поистине королевская кровать под балдахином из невесомого полупрозрачного тюля, туалетный столик с резным зеркалом в тяжелой серебряной раме, изящная кушетка у окна. Я подошла к окну и посмотрела вниз — отсюда открывался умопомрачительный вид на каскад фонтанов и замысловатый лабиринт из живой изгороди. Настоящий Версаль, чтоб его.

    Ноги уже не держали, шпильки безжалостно давили на пальцы. На неслушающихся ногах я подошла к постели и буквально рухнула на край кровати. Матрас оказался таким пуховым и мягким, что я едва не утонула в нём по самые уши. После жесткой земли и грязной канавы это должно было показаться раем, но у меня внутри всё сжалось от подспудного беспокойства.

    — Ну что ж, Элизабет, — прошептала я сама себе в звенящую пустоту комнаты, нервно потирая замерзшие плечи. — Пока всё выглядит подозрительно сказочно. Даже слишком сказочно для того напыщенного «поросёнка», который ещё полчаса назад едва не придушил тебя на дороге. Бесплатный сыр бывает только в мышеловках. А уж от этого мага вежливости точно ждать не стоит.

    Пытаясь нащупать хоть какую-то опору в этой новой безумной реальности, я судорожно прижала к себе свою сумочку и запустила внутрь руку. Пальцы наткнулись на знакомый гладкий предмет. Пара бамбуковых спиц были на месте.

    Я вытащила их, сжала в кулаке, и по телу наконец-то разлилось слабое тепло. Это немного успокаивало. В мире, где всё решали чужая магия, титулы и вычурные камзолы, у меня оставалось моё собственное ремесло. Мой талант, который у меня никто не отберёт. Даже этот «грязный» Лорд.
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    Той ночью я так и не смогла сомкнуть глаз. Я ворочалась на простынях из тончайшего шелка, которые казались мне холодными и чужими. На уши давила глухая, мертвая тишина огромного замка. Никакого шума вечно спешащего Садового кольца за окном, ни далекого гула метро, ни привычного, баюкающего писка сигнализаций во дворе. Москва, мой сумасшедший, яркий, живой мегаполис с вечными пробками и запахом бензина и выпечки из кофейни на углу, осталась где-то на другой стороне вселенной. А здесь была лишь звенящая пустота, в которой я задыхалась.

    — Господи, Лиза, во что ты вляпалась? — прошептала я в душную темноту балдахина, чувствуя, как по щеке катится горячая слеза. — Какой Адриано Висконти? Какой показ? У тебя дома в холодильнике остался недоеденный черничный йогурт и открытая пачка молока, у которой наверняка уже завтра выйдет срок годности… А здесь? На ужин притащили какие-то запеченные в вине соловьиные язычки под соусом из лесных трюфелей, к которым даже притрагиваться тошно.

    Я повернулась на бок и уставилась в огромное стрельчатое окно. Здесь даже звезды были другими. Они не подмигивали уютно из-за городского смога, а застыли в черном небе мертвыми алмазными крошками. Светили ровно, равнодушно и высокомерно — точь-в-точь как льдисто-голубые глаза этого несносного фон дера.

    Я думала о проклятой серебряной нити. О том, как глупо и слепо я за нее ухватилась на том злополучном складе. Могла ли я знать, что моё собственное мастерство затянет на моей шее такую глухую петлю?

    — Как мне вернуться? — спросила я темноту, сдерживая всхлип. — Как распустить этот мир обратно, петелька за петелькой, до того самого момента, когда я стояла за кулисами и поправляла подол финального платья?

    Но ответом мне был лишь мерный, глухой стук собственного сердца. Я слишком хорошо понимала: в тех дурацких книжках, которые я иногда почитывала в метро, никто и никогда не возвращается назад. Все эти попаданки мгновенно находят свой «дзен», лихо выходят замуж за чешуйчатых драконов, обзаводятся толпой поклонников и спасают королевства на раз-два.

    А я? Я не хочу спасать Астральгию. Я просто хочу свой привычный, затертый до блеска крючок номер три, любимое кресло в однушке на окраине и чашку нормального, крепкого кофе из автомата. А не вот эту вот мутную, пахнущую прелой травой субстанцию, которую местные горничные с гордостью называют чаем.

    Утро наступило внезапно. Вместе с косыми лучами чужого солнца в комнату явилась служанка — невысокая, с поджатыми губами и взглядом, в котором читалось явное, ничем не прикрытое пренебрежение к моей особе. Она окинула меня брезгливым взором с ног до головы, словно оценивала качество дешевой синтетики на блошином рынке, и коротким властным жестом велела следовать за ней.

    В соседней комнате обнаружилась ванная. Но какая! Вместо привычных глазу труб и смесителей — изящные золотые краны в виде разинутых голов грифонов. Служанка подошла к ним, что-то быстро нажала на стене, прошептала короткую, смазанную фразу, и вуаля! Из пастей чудовищ хлынула горячая вода, от которой мгновенно поднялся густой ароматный пар.

    Я смотрела на это волшебство, и меня снова накрыла волна паники. Значит, это правда? Каждая женщина здесь — от высокородной леди до последней кухонной горничной — умеет так? Просто поводила руками, понажимала невидимые кнопки, и ты уже нежишься в пене.

    «Как я здесь выживу? — испуганно забилась в голове мысль. — Если я даже воду себе нагреть не смогу без гребаных спичек? Я же здесь как паралитик в мире профессиональных атлетов».

    Послушно залезла в купель. Служанка, не проронив больше ни слова, принялась намыливать меня какой-то густой розовой пеной, пахнущей сандалом и незнакомыми терпкими цветами. Я не сопротивлялась. Было странное, почти пугающее ощущение, что я внезапно превратилась в бездушный манекен, над которым спешно проводят предпродажную подготовку.

    После мытья началось самое изощренное испытание — одевание. К первой девице присоединилась вторая, такая же молчаливая, ловкая и безжалостная. Они вдвоем выудили из массивного шкафа наряд и буквально втиснули меня в него, не считаясь с законами анатомии.

    С профессиональной точки зрения это был монументальный шедевр портновского искусства, но как дизайнер я содрогнулась от этой душной, помпезной эстетики. Тяжелый, плотный атлас цвета грозового неба — темно-синий, почти черный, отливающий зловещим стальным блеском. Корсет оказался настолько жестким и беспощадным, что мои ребра жалобно пискнули, а дыхание тут же стало прерывистым, поверхностным и паническим. Длинные, громоздкие рукава-буфы, высокий воротник-стойка, расшитый мелким речным жемчугом, который при каждом движении больно царапал кожу под подбородком. Платье весило килограммов пять, не меньше, и сковывало движения так, что о моей привычной летящей походке можно было забыть. Теперь я могла только чинно и медленно выступать, как напыщенный павлин в городском зоопарке.

    Горничные принялись за мои волосы. В ход пошли жесткие щетки, шпильки, какие-то липкие травяные эссенции… Через полчаса изощренных пыток на моей голове возвышалась сложная, монументальная конструкция из локонов, переплетенных серебряными сетками.

    — Готово, — коротко бросила одна из них, впервые подав голос. Тон у нее был такой, словно она заколотила последний гвоздь в крышку гроба.

    Я повернулась к зеркалу и замерла. Оттуда на меня смотрела абсолютная незнакомка. Та самая Элизабет, а не Лиза. Бледная, с лихорадочным, диким блеском в глазах, затянутая в тиски шелка. Красивая? О да, безусловно. Но я чувствовала себя как дешёвый подарок, который упаковали в дорогую упаковку, чтобы имениннику было максимально приятно выбросить его в урну, не распаковывая.

    — Лорд ждет в Большом зале, — сухо объявила старшая служанка, распахивая передо мной дверь.

    Сердце мгновенно ушло куда-то в район многострадальных пяток, обутых в неудобные туфли. Час расплаты — или той самой изощренной «благодарности» — официально настал.

  

  
    Глава 9 Ярмарка тщеславия и синие искры

    Даже в этот момент, когда испуганное сердце судорожно колотилось где-то в тисках корсета, мой внутренний дизайнер категорически отказывался затыкаться.

    «Если безжалостно отпороть эти странные рукава-буфы, — думала я, бросая последний критический взгляд в зеркало, — срезать удушающий воротник, полностью открыв линию плеч и ключицы, а сверху небрежно набросить мою невесомую паутинку из белой ангоры… Получился бы изысканный, глубокий и чертовски стильный образ. А сейчас я — просто ходячая портьера. Даже у Скарлетт О’Хара её знаменитое платье из зеленых штор выглядело куда элегантнее, а тут… Тьфу, недоразумение кутюрное».

    Конвой в лице капитана Райана явился ровно в назначенное время. Его суровое лицо было непроницаемым, как гранитная плита. Мы снова двинулись по бесконечной анфиладе коридоров, пока не уперлись в массивные, вызывающе золоченые двери. Два лакея синхронно потянули за ручки, двери распахнулись, и на меня плотной удушливой волной обрушился гул сотен голосов, смешанный с концентрированным шлейфом тяжелых, приторно-сладких духов.

    Зал был забит местной аристократией под завязку. Сделав первый шаг внутрь, я едва сдержала профессиональную скептическую ухмылку. Боже правый, ну и цыганщина! Казалось, здешние дамы перед выходом устроили соревнование под девизом «надень на себя всё самое дорогое и сразу». Тяжелый атлас яростно спорил с плотным бархатом, на гигантских, необъятных кринолинах громоздились тонны золотой вышивки, а от количества массивных камней на шеях и запястьях рябило в глазах — этим блеском можно было бы легко закрыть годовой бюджет небольшой европейской страны. Похоже, местный бомонд, включая мужчин, пытался продемонстрировать не утонченный вкус, а исключительно толщину своих кошельков. Всё вокруг выглядело аляписто и совершенно безвкусно.

    Стоило мне переступить порог, как огромный зал мгновенно смолк. Разговоры оборвались на полуслове, и сотни глаз уставились на меня с жадным, почти осязаемым любопытством. Внутри всё сжалось, мне до безумия захотелось развернуться и сбежать обратно в свою комнату. Но вместо этого я включила профессионализм и вспомнила свои показы. Спину прямо, плечи назад, подбородок вверх.

    Поймав ритм, я уверенной, отточенной бессонными ночами походкой топ-модели пошла в самый центр зала, строго по ковровой дорожке, куда меня вел капитан. Там, на небольшом мраморном возвышении, стоял он. Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг.

    И тут я окончательно зависла, едва не сбившись с шага. Если вчера после химчистки он казался просто вызывающе красивым, то сейчас, в парадном мундире из ослепительно белого сукна с тончайшим серебряным шитьем, он выглядел как бог, снизошедший с Олимпа. В отличие от своей безвкусной свиты, лорд не походил на разукрашенную хрустальную люстру. Каждый шов, каждая линия его наряда дышали безупречной, строгой гармонией. Свет магических огней красиво играл в его золотистых волосах, а льдисто-голубые глаза казались прозрачными, как арктический лед. Идеальный разворот широких плеч, властный, гипнотизирующий взгляд — он был настолько безупречен, что эта идеальность по-настоящему пугала.

    Капитан Райан подвел меня к подиуму и официально, на весь зал провозгласил:

    — Ваша Светлость, лорд Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг, герцог Ареланийский! И его невеста, леди Брунгильда-Октавия фон Гретхенбург.

    Лорд медленно повернулся ко мне, и только в эту секунду я заметила тонкую, унизанную перстнями женскую руку, которую он крепко сжимал в своей ладони в неизменной белой перчатке. Рядом с ним стояла его нареченная.

    Девица походила на дорогую фарфоровую статуэтку. Если бы, конечно, статуэтки умели источать чистейший змеиный яд. Идеально бледная, почти прозрачная кожа, волосы цвета воронова крыла, уложенные в монументальную, сложную прическу, и холодные серые глаза. На ней красовалось платье из тяжелой серебристой парчи.

    Брунгильда-Октавия окинула меня ленивым взглядом сверху вниз, едва заметно приподняв идеально выщипанную бровь. В этом жесте сквозило столько высокомерной снисходительности, будто леди разглядывала пятно на фамильной скатерти.

    — Так вот она… та самая безвестная спасительница? — протянула брюнетка тонким, до тошноты певучим голосом. — Какая… любопытная особа.

    Максимилиан дипломатично промолчал, но я физически почувствовала, как от него буквально повеяло арктическим холодом. Гордый лорд явно был не в восторге от необходимости публично выполнять унизительный для его эго «долг чести», да еще и на глазах у своей блистательной, ядовитой невесты.

  

  
    Глава 10 Подарок с двойным дном

    Глава 10.

    Лорд Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг, герцог Ареланийский, похоже, решил не тратить на меня ни одной лишней минуты своего драгоценного времени. Он коротко, властно махнул рукой, и оркестр, только что выводивший какую-то заунывную мелодию, мгновенно стих. В зале воцарилась такая тишина, что было слышно, как шуршат тяжелые платья дам.

    Герцог сделал шаг вперед. Его лицо было непроницаемым, как маска, но в глубине льдисто-голубых глаз плясали искры торжества.

    — Дамы и господа! — голос, глубокий и звучный, заполнил каждый уголок зала. — Сегодня мы собрались, чтобы я мог исполнить долг чести. По законам Астральгии, жизнь аристократа, спасенная простолюдинкой, требует достойного вознаграждения. Эта… — он на секунду замялся, бросив на меня короткий взгляд, в котором я прочитала брезгливость, — эта мисс Элизабет проявила похвальное рвение в критический момент.

    Он не стал уточнять, как именно я его спасала. Видимо, рассказ о том, как великий герцог барахтался в грязи в виде поросенка, не входил в его планы на вечер.

    — И посему, — Максимилиан расправил плечи, а его невеста Брунгильда-Октавия победно вскинула подбородок, — я, Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг, герцог Ареланийский, дарую мисс Элизабет в полную и вечную собственность поместье «Светлый Ключ» вместе со всеми землями и прилегающими угодьями!

    Я ожидала аплодисментов. Ну, знаете, как в кино — овации, восторженные возгласы… Но зал замер. Дамы замерли с полуоткрытыми ртами, а мужчины начали переглядываться с какими-то странными, почти сочувственными минами.

    Под ложечкой засосало. Эта тишина была не благоговейной. Она была… жуткой. Так смотрят на человека, которому только что вручили билет в один конец на тонущий корабль.

    Зато Лорд и его Брунгильда буквально сияли, как пара только что начищенных медных тазов. На губах герцога заиграла едва заметная, хищная усмешка.

    — Надеюсь, вы оцените мою щедрость, мисс Элизабет, — добавил он. — Документы уже готовы. Вы отправитесь туда завтра на рассвете.

    Я стояла в центре этого золоченого зала, затянутая в неудобный атлас, и кожей чувствовала подвох. «Светлый Ключ». Звучит как райское место. Но судя по тому, как мадам в первом ряду судорожно перекрестилась, услышав название, мой новый дом обещал стать моим самым большим кошмаром.

    — Благодарю, Ваша Светлость, — выдавила я, стараясь, чтобы голос не дрожал. — Я… я непременно оценю. По достоинству.

    Брунгильда-Октавия прикрыла рот веером, но я успела заметить её змеиный оскал. Она явно знала о «Светлом Ключе» что-то такое, о чем мне забыли упомянуть в рекламном буклете.

  

  
    Глава 11 Почести с запахом дегтя

    Глава 11.

    Оставшееся время я находилась в каком-то странном, полуобморочном состоянии. Вокруг меня мгновенно образовалась пустота, физически ощутимый вакуум. Сверкающий зал жил своей жизнью: лилось вино, шуршали шелка, кто-то даже пытался танцевать под мерный ритм мазурки, но стоило мне сделать шаг в сторону любой группы гостей, как они тут же рассыпались, словно испуганные рыбешки.

    Меня обходили стороной, но я кожей чувствовала их взгляды — липкие, сочувственные, а иногда и откровенно злорадные. Судя по их физиономиям, я была для них бракованной партией товара, которую везут на утилизацию, и все вокруг об этом знают, кроме самой дурочки-покупательницы.

    Герцог фон дер Штерн-Кроненберг больше не удостоил меня даже мимолетным взором. Он стоял у окна, окруженный стайкой подлиз, и о чем-то негромко переговаривался с Брунгильдой, которая не сводила с него влюбленных (или просто хищных) глаз.

    «Как же меня угораздило вляпаться именно в герцога…» — эта мысль пульсировала в висках, как зубная боль. Я всё больше и больше жалела, что проявила ту дурацкую человечность. Оставила бы его в канаве — и сейчас была бы свободна. Ну, посидел бы он там лишние десять минут, пока капитан Райан не подоспел. Вытащили бы его, отмыли, и Райан бы сейчас принимал на себя все эти странные взгляды и «подарки». А я была бы просто случайной свидетельницей, ускользнувшей в туман.

    Но нет, я решила поиграть в спасительницу. И теперь за мою доброту меня «наградили» так, что от этого за версту несло подставой.

    Прием подходил к концу. Слуги начали гасить магические светильники, и тени в углах зала стали длинными и хищными. Ко мне подошел капитан Райан. Его лицо по-прежнему не выражало ничего, кроме служебного долга, но в глазах мелькнула тень жалости.

    — Мисс Элизабет, пора. Вещи, которые вам выделили по распоряжению Его Светлости, уже собраны.

    «Вещи» — это пара сменных платьев, которые я вряд ли буду носить, и небольшая сумка с едой. Видимо, герцог посчитал, что для «владелицы поместья» этого достаточно.

    Меня вывели на задний двор. Никакой золоченой кареты, никакого бархата. У крыльца стояла обычная телега, запряженная парой выносливых, но не слишком презентабельных лошадей. На козлах сидел старый возница, который посмотрел на меня так, будто увидел привидение.

    — Прошу, — Райан помог мне забраться на жесткое сиденье, застеленное колючей рогожей. — До «Светлого Ключа» ехать всю ночь.

    Втискивать свое монументальное атласное платье со всеми этими кринолинами и жемчугами в грязную телегу было тем еще аттракционом. Корсет безжалостно врезался в ребра при каждом толчке, а колючая солома тут же зацепила дорогой шелк на подоле. Настоящая Королева бензоколонки… то есть, местной телеги, ни дать ни взять. Только вместо заправочного автомата под боком — мешок с овсом, а вместо крутого внедорожника — хмурый дед и потрепанные лошади.

    Телега дернулась, колеса заскрипели по гравию, и меня со всеми этими фальшивыми «почестями» покатили в неизвестность. Я смотрела на удаляющийся сияющий дворец и понимала: сказка закончилась, даже не начавшись. Теперь начиналась борьба за выживание.

    И единственное, что грело мне руки под шалью, — это спицы, спрятанные на самом дне сумки.

  

  
    Глава 12 Долина мертвых теней

    Глава 12.

    Мы ехали и ехали. Время в этом мире тянулось и растягивалось, как бесконечная, унылая нить, которой никак не видно конца.

    Хорошая, мощеная камнем дорога закончилась внезапно, сменившись такими колдобинами, что я едва не прикусила язык. Усталость навалилась свинцовым грузом, но прилечь я так и не решилась. Мой жесткий корсет, который во дворце я еще как-то терпела, теперь превратился в орудие пыток: при каждом прыжке повозки он безжалостно впивался в ребра, вышибая из легких остатки воздуха.

    Меня подкидывало на жестком сиденье телеги, как тряпичную куклу; я вцепилась в борта так, что побелели костяшки пальцев. Боялась одного: вылечу на очередном повороте в темноту, а возница даже не заметит моего отсутствия.

    Стемнело быстро и бесповоротно. Это не московская кольцевая, залитая огнями тысяч фонарей и рекламных вывесок. Здесь тьма была густой, осязаемой, почти маслянистой. Единственным ориентиром был тусклый магический светлячок, который летел перед мордами лошадей, едва выхватывая из небытия кусок грязной дороги.

    В голову полезли самые гадкие мысли. А ну как герцог всё это спланировал? Увезут в лес, привяжут к дереву на съедение местным зверям… С глаз долой — из сердца вон. Герцог одарил? Одарил. Документы подписал? Подписал. А то, что «одаренная» не доехала до места — ну, бывает, разбойники, волки, несчастный случай. В этом мире, кажется, жизнь простолюдинки стоила меньше, чем пуговица на мундире фон дера.

    Я поежилась — то ли от ледяного ветра, начавшего подвывать в щелях телеги, то ли от липкого страха — и попыталась зарыться глубже в колючий плед.

    Через несколько часов воздух вокруг изменился. Он стал тяжелым, пахнущим гнилой водой, сыростью и пеплом. Возница, до этого сидевший неподвижно, вдруг весь подобрался, его спина мгновенно стала каменной, а пальцы мертвой хваткой вцепились в вожжи.

    И тут, как назло, из-за туч выплыла огромная, зловещая луна. Местные называли её Иридой, и свет её был не серебристым, а каким-то мертвенно-желтым, напоминающим изнанку старого, пожелтевшего от времени холста. В этом свете передо мной открылась долина.

    Внутри всё похолодело. Вместо цветущего поместья передо мной расстилался жуткий, выжженный полигон, на котором кто-то явно тестировал апокалипсис в миниатюре. Долина выглядела голой и черной, словно здесь когда-то прошел огненный смерч, выжегший всё до самого основания. Ни травинки, ни кустика — только голые, покореженные деревья, чьи ветви напоминали костлявые руки грешников, тянущиеся из-под земли в немом крике. Они были изломаны под невероятными углами, покрыты чем-то черным, похожим на копоть или ядовитый грибок.

    Земля под колесами телеги больше не гремела — она чавкала и глухо вздыхала.

    А вдалеке, на крутом скалистом возвышении, обдуваемом всеми ветрами, виднелся замок. Силуэт «Светлого Ключа» на фоне луны казался рваной раной. Огромный, бесформенный, с провалами пустых окон, он выглядел не как жилой дом, а как скелет огромного чудовища, которое когда-то правило этой долиной, а теперь медленно гнило на глазах у всего мира.

    — Приехали, — хрипло отозвался возница, и я услышала, как у него зуб на зуб не попадает от ужаса. — Дальше я не пойду. Дальше сами, госпожа. Вы как хотите, а я ещё в своем уме и пожить хочу. Мне моя голова дороже любого герцогского золота.

  

  
    Глава 13 Шелк в грязи и первый шаг

    Глава 13.

    Телега затормозила так резко, что я едва не влетела лицом в сгорбленную спину возницы, чудом удержав равновесие. Скрип несмазанных колес оборвался, и нас мгновенно поглотило леденящее безмолвие этой мертвой долины.

    — Всё, хозяйка. Прибыли, — голос старика ощутимо дрожал, он даже не повернул головы в мою сторону. — Дальше я не двинусь, госпожа. Вы как хотите, а я ещё в своем уме и пожить хочу. Мне моя голова дороже любого герцогского золота. Да и дорога дальше закрыта. Лошади не пойдут. Они чуют… — он осекся, и в полумраке я отчетливо услышала, как его куртка зашуршала — дед судорожно и часто крестился.

    — В смысле «прибыли»? — я ошеломленно уставилась на крутую, едва заметную тропинку, которая змеёй уходила вверх к замку. — До ворот еще добрых полкилометра в гору! Вы что, всерьез собираетесь бросить меня здесь, посреди этой… выжженной чертовщины?

    Вместо цивилизованного ответа возница резко вскочил на ноги, сгреб мой скудный узелок со сменными платьями и корзинку с провизией, а затем безжалостно швырнул их на обочину. Мешок с издевательским сочным чавканьем приземлился прямо в черную болотную жижу.

    — Пропади оно всё пропадом! Сам герцог пускай сюда суется! — завопил старик, со всей силы стегнув притихших коней.

    Лошади испуганно всхрапнули и взвились на дыбы. Телега, опасно накренившись и крутанувшись почти на одном месте, с оглушительным грохотом унеслась обратно в туман, увозя единственного человека во всей этой вселенной, который знал, где я нахожусь.

    Я осталась одна.

    Я стояла посреди голой, обугленной пустоши под мертвенно-желтым диском Ириды. Пронизывающий, злой ветер тут же по-хозяйски забрался под мое парадное атласное платье, безжалостно выдувая остатки тепла и напоминая, что я — всего лишь замерзшая, хрупкая девчонка, застрявшая на грязной обочине в абсолютно нелепом, сковывающем движения наряде от кутюр.

    — Ну что, Лиза… Элизабет… — прошептала я в темноту, и собственный голос прозвучал пугающе чуждо. — Показ начался. Твой персональный выход, детка.

    Я сделала первый шаг к увязшему мешку и тут же осознала: мои туфли совершенно не предназначены для дефиле по первозданной грязи. В этой глуши они мгновенно превратились в изощренное орудие пытки. Каблук с ходу ушел в мягкую, чавкающую жижу по самую щиколотку.

    Чпок.

    Я дернула ногу вверх, но вытащила лишь чулок — сама туфля осталась в прожорливых недрах астральгийской земли. Ругнувшись так, как категорически не подобает благородной «владелице поместья», я обреченно опустилась на одно колено прямо в жижу. Прощай, дорогой кутюрный атлас цвета грозового неба! Одной рукой я вцепилась в подол, а второй, утопая по запястье в грязи, кое-как выковыряла обувь обратно.

    Дальнейший подъем к замку превратился в персональный филиал ада. Тяжелый, плотный подол платья стремительно напитался ледяной влагой и весил теперь добрую тонну. Он путался в ногах, намертво цеплялся за корявые корни тех самых «костлявых рук»-деревьев, словно мертвецы из-под земли пытались утянуть меня к себе. Корсет, который и во дворце мешал дышать, теперь казался раскаленным железным обручем, безжалостно сжимающим ребра при каждом судорожном вдохе.

    Я шла, пошатываясь от усталости и таща за собой несчастный грязный мешок. На середине пути один каблук всё-таки с треском сломался. Недолго думая, я со злостью сбросила обе туфли к чертовой матери. Идти босиком по холодной, скользкой и враждебной жиже было унизительно до слез, но хотя бы быстрее.

    С каждым шагом замок становился всё огромнее. Он буквально нависал надо мной, раздавливая своими циклопическими размерами. Массивные кованые ворота были зловеще приоткрыты, напоминая пасть голодного хищного зверя. Ледяной ветер со свистом гулял в пустых глазницах окон, и мне чудилось, что это не просто сквозняк, а потусторонний шепот сотен голосов, радостно приветствующих новую жертву.

    Когда я наконец доползла до главного входа и обессиленно прижалась к холодному камню стены, мои руки ходили ходуном. Прическа, над которой две придворные горничные колдовали битый час, превратилась в каноничное воронье гнездо. По лицу грязными полосами размазались слезы и грязь, а роскошный подол был изодран в клочья.

    Собрав остатки сил, я толкнула тяжелую створку дубовой двери. Та неохотно поддалась с таким жутким, утробным стоном, что у меня мурашки размером со слонов побежали по спине.

    — Есть тут кто? — выкрикнула я в зловещую, пахнущую вековой пылью темноту холла.

    Словно в ответ на мой дерзкий вызов, из глубин огромного камина с хлопком вылетел серый клуб сажи, а из дальнего угла ощутимо потянуло могильным холодом. Замок словно проверял меня на вшивость.

    — Я здесь хозяйка! — добавила я еще громче, сама внутренне поражаясь собственной наглости. — И если кто-то в этой глухомани думает, что я испугаюсь пыли, темноты и сквозняков после того, как прошла через ЭТО, — я демонстративно указала пальцем на свои грязные, исцарапанные босые ноги, — то вы очень плохо знаете дизайнеров из Москвы! Нас так просто не сожрать!

  

  
    Глава 14 Хозяева и тени

    Глава 14.

    Я стояла в холле, и эхо моих босых шагов по холодному, покрытому пылью мрамору звучало вызывающе громко. Этот замок был далеко не таким исполинским, как помпезный дворец фон дера. Тот давил имперским масштабом, заставляя чувствовать себя букашкой, а этот… этот казался просто огромным, заброшенным особняком, который слишком долго стоял без любящего хозяина и хорошей клининговой службы.

    Честно говоря, я вообще не понимала, почему местный дед так истошно крестился и трясся от ужаса на обочине. Да, здесь было темновато, жутковато и пахло вековой пылью, но не более того. В Москве в некоторых закрытых на реконструкцию сталинских ДК или старых промзонах атмосфера бывала куда более зловещей. Замок-скелет, рана на фоне луны… Тьфу, у страха глаза велики. Как по мне, старая крепость встретила меня вполне сносно. По крайней мере, потолок на голову не рухнул, и на том спасибо. Ну а то, что замок, судя по всему, с привидениями — это ладно, это ничего. В Москве у меня были такие соседи по коммуналке, что никакие потусторонние сущности меня уже не удивят. С призраками мы как-нибудь подружимся. Главное, чтобы они не шумели после одиннадцати вечера и не пачкали мои ткани.

    Первый этаж встретил меня запахом сырости и застоявшегося времени. Потолки здесь были сводчатыми, а на стенах когда-то висели дорогие гобелены — теперь от них остались лишь серые, истлевшие лоскуты, похожие на кожу линяющей змеи. Огромная парадная лестница с перилами из почерневшего дуба уходила вверх, в непроглядную тьму, куда я сегодня соваться не рискнула бы даже под дулом пистолета. Для одного вечера приключений с меня точно хватит.

    Всё вокруг было запущено до предела. Паутина свисала с люстр целыми серыми полотнищами, мягко колыхаясь от моего дыхания. Но, как ни странно, вся мебель стояла строго на своих местах. Тяжелые дубовые шкафы с вычурной резьбой, банкетки на изогнутых ножках, консоли — всё было абсолютно целым, хоть и покрытым слоем пыли толщиной в палец. Обивка кресел прохудилась, обнажая конский волос, а позолота на рамах огромных зеркал облупилась, как старая краска на дачном заборе.

    Я медленно шла по анфиладе комнат, и кожа на загривке то и дело покалывала от легкого сквозняка. А еще меня не покидало странное ощущение, будто кто-то невидимый постоянно стоит у меня за спиной, провожая тяжелым, немигающим взглядом. Но каждый раз, когда я резко оборачивалась, готовая выставить вперед свои бамбуковые спицы, я видела лишь танцующие в лунном свете пылинки. Замок словно присматривался ко мне, изучая новую жительницу.

    Я толкнула очередную массивную дверь и едва не растянулась на полу во весь свой немаленький рост. Из темноты под ноги мне с негромким стуком выкатилась пустая стеклянная бутылка. Запнувшись о неё, я дико взмахнула руками, чудом удержала равновесие в своем тяжелом платье и испуганно замерла, прислушиваясь.

    Эта комната разительно отличалась от остального заброшенного дома.

    Она казалась… жилой. Не то чтобы чистой в обычном понимании, но здесь явно кто-то обитал совсем недавно. Это была просторная гостиная с глубоким камином и огромным панорамным окном, в которое нагло заглядывала зловещая желтая Ирида. Пыли здесь было заметно меньше, а тяжелое вольтеровское кресло у камина было развернуто к очагу так, будто кто-то только что покинул своё насиженное теплое место. На небольшом столике рядом стоял подсвечник с оплывшим огарком свечи и — что меня поразило больше всего — старая, потемневшая от времени деревянная прялка.

    Каждое колесо, каждый рычажок этого инструмента дышали вековой историей. Казалось, таинственный обитатель этой комнаты услышал мой грохот в холле, нешуточно перепугался и бросился наутек, в спешке задев ту самую злополучную бутылку.

    Я медленно подошла к креслу. На продавленном сиденье лежал брошенный в спешке клочок серой, грубоватой, но удивительно мягкой свалявшейся шерсти. Мои пальцы профессионально и совершенно инстинктивно сжали этот лоскут, оценивая плотность волокна.

    И тут в глубине камина что-то угрожающе зашумело. То ли яростный порыв ветра ворвался в дымоход, то ли…

    — У-у-у-у… — утробно донеслось сверху, и на чистый (ну, относительно) коврик перед очагом вылетело свежее облако черной сажи.

    Я даже не вскрикнула. И уж тем более не собиралась падать в обморок. После того как я на своих двоих босиком преодолела мертвую долину, театральные вопли из дымохода казались мне досадной бытовой помехой, а не поводом для паники.

    — Значит, просто ветер, да? — я иронично прищурилась, глядя на подозрительно шевелящуюся в камине сажу. — Слушай сюда, «ветер». Я чертовски устала. Я голодная как волк. У меня дико болят ноги. И если ты сейчас же не прекратишь это дешевое шоу и не перестанешь шуметь, я разберу этот чертов камин по кирпичику. А из твоей сажи наделаю отличных чернил для жалоб местному королю! Понял меня?

    Шум в дымоходе на секунду испуганно стих, а потом сменился глубоким, явно возмущенным сопением. Из дальнего угла комнаты ощутимо потянуло уже знакомым ледяным холодом — замок явно оскорбился в лучших чувствах.

    Я проигнорировала эту ментоловую свежесть и решительно опустилась в кресло. Оно жалобно, скрипуче вздохнуло под моим весом, но честно выдержало. Взгляд снова наткнулся на прялку. Ровные линии, старое дерево… В груди профессиональным азартом екнуло сердце. А потом я вспомнила про свою грязную сумку, которую всё это время упорно волокла за собой на дне телеги.

  

  
    Глава 15 Нити из прошлого

    Глава 15.

    Я сидела в глубоком кресле, подтянув под себя босые, испачканные грязью ноги, и лихорадочно размышляла. Мысли крутились в голове, как потревоженный рой ос. Нужно было как-то экстренно налаживать быт. Но как? Здесь не было службы доставки, не пахло водопроводом, и, что самое паршивое, у меня напрочь отсутствовала та самая «бытовая магия», о которой так высокомерно цедил напыщенный фон дер Штерн.

    «Руками я, конечно, отмою пару комнат, — рассуждала я, тоскливо глядя на серое пятно вековой пыли на полу, — но где взять чистую воду? Тащить из той чавкающей жижи в долине? И еда… в корзинке, которую собрал Райан, провизии максимум дня на три. А потом что? Грызть ножки этого дубового стола?»

    В этом богом забытом месте не наблюдалось ни рынков, ни магазинов, ни даже намека на соседей. Только мертвые корявые деревья за окном и глухая тишина, которая, казалось, ждала момента, чтобы сожрать меня целиком.

    Пока мозг паниковал, мои пальцы жили своей собственной, независимой жизнью. Настоящее ремесло — это то, что намертво вшито в подкорку и остается с тобой, даже когда привычный мир рушится к чертям. Я машинально теребила край какой-то странной тряпицы, свисавшей с подлокотника кресла. Когда-то это была, видимо, роскошная интерьерная ткань или часть старинного дорогого гобелена — тяжелая, со сложным, уникальным плетением. Теперь же время и сырость разъели её до полной неузнаваемости.

    Поддавшись инстинкту, я начала распускать её. Нитка за ниткой, петелька за петелькой. Это всегда было моей лучшей медитацией. Стук испуганного сердца наконец замедлился, а дыхание стало ровным и глубоким. В полумраке комнаты слышался только тихий, баюкающий шорох разделяемых волокон.

    Я очнулась от своих невеселых мыслей только тогда, когда обнаружила, что в руках у меня образовался небольшой аккуратный клубок.

    — Ох… — тихо выдохнула я, поднеся его ближе к лицу, чтобы рассмотреть в мертвенно-желтом свете Ириды.

    Он был невероятным. Настоящее текстильное безумие. Я за всю свою карьеру в Москве никогда в жизни не видела подобной пряжи, хотя передержала в руках тысячи образцов элитного кашемира, перуанской альпаки и малбери-шелка. Эта нить получилась неоднородной, текучей, живой. Она то переливалась благородным жемчужным блеском, становясь гладкой и прохладной, как тяжелый кутюрный атлас, то вдруг истончалась, превращаясь в невесомый, едва уловимый сизый дымок. И по всей её длине вспыхивали крошечные искорки, словно на волокна налипла стайка микроскопических снежинок, которые упорно отказывались таять от тепла моих пальцев.

    В этой нити не было ни грамма овечьей шерсти или привычного хлопка. Она буквально дышала, пульсировала в моих ладонях и тихонько искрилась. Сама того не понимая, я только что вручную распустила чьё-то чужое, сотворенное много лет назад заклинание. И теперь эта концентрированная магия послушно свивалась в клубок между моих пальцев.

    — Ну и ну… — потрясенно прошептала я, не в силах отвести взгляд от светящихся волокон.

    В этот момент ледяной холод в комнате стал почти осязаемым, ментоловая свежесть усилилась, а тень в дальнем углу испуганно шевельнулась. Призрак, который до этого только обиженно сопел в камине, явно заинтересовался моим занятием. Его намертво приковал к себе этот светящийся клубок.

    Для этого потустороннего существа старый гобелен веками был просто мертвым, истлевшим хламом. Но мои пальцы, распустив структуру ткани, умудрились пробудить заснувшие в волокнах чары. Я буквально подарила запертой магии вторую жизнь, заставив её снова течь, искриться и менять форму прямо на глазах у этого невидимого ценителя.

    Я решительно залезла в свою грязную сумку и нащупала на самом дне верные бамбуковые спицы номер три. Гладкое, теплое дерево привычно и надежно легло в ладони, возвращая мне абсолютную уверенность в собственных силах. В Москве я вязала на скорость, вязала на спор, вязала сложнейшие подиумные конструкции. Справлюсь и с этой чертовщиной.

    — Так, — я уже спокойнее посмотрела в ту сторону, где, как мне интуитивно казалось, сейчас находились «глаза» невидимого сопелки. — Ладно тебе вздыхать и устраивать эти сквозняки, приятель. Давай начистоту: я дико устала, а ты, кажется, сто лет не видел приличного общества. Я прямо сейчас собираюсь пустить этот клубок в дело. Ткань гобелена была потрясающей, и я, как модельер, обещаю вернуть этой магии достойную, красивую форму. Но мне нужны нормальные условия труда. Так что давай-ка сотрудничать: с меня — новое рождение твоих чар, а с тебя — хоть какой-то бытовой уют. Идет?

    В комнате повисла короткая, напряженная пауза. Замок словно взвешивал моё деловое предложение.

    А затем, в ответ на этот мирный ультиматум, из глубины камина с тихим, весёлым щелчком вылетела крошечная, ярко-синяя искра. Она плавно описала дугу и растаяла прямо над моим клубком. И тут же старинная деревянная прялка у окна вдруг сама собой качнулась. Скрипнула один раз, плавно наклонив колесо вперед.

    Словно уважительно согласилась на сделку.

  

  
    Глава 16 Чай из ниоткуда и первый ряд

    Глава 16.

    Я набрала первые петли. Пальцы двигались сами собой — привычно, уверенно и плавно, пока в голове лениво крутились прагматичные мысли о выживании. Мне до безумия хотелось увидеть, какое из этой магии получится полотно. Одно дело — завораживающий искрящийся клубок, и совсем другое — когда светящиеся нити послушно переплетаются в осязаемый узор.

    — Слушай, Ветер, — негромко сказала я в пустоту, нарочно не глядя в тот угол, где затаился ментоловый холод. — Раз уж мы договорились, ты пока сходи чаю мне, что ли, организуй. Не сиди без дела, пока дама работает. И если не будешь мне мешать, то я так и быть подарю тебе этот шарф. Древние заклинания сейчас в моде.

    Я заговорщически подмигнула темноте. Мой невидимый партнер намек понял мгновенно. Мимо меня вдруг прошмыгнул резкий, почти озорной, теплый ветерок, ласково колыхнув прядь моих растрепанных волос, и в комнате снова всё стихло.

    Шурх-шурх. Тук-тук. Шурх-шурх.

    Бамбуковые спицы глухо и уютно постукивали в тишине, пока я медленно погружалась в приятный творческий транс. Полотно под моими пальцами выходило невероятным: оно казалось почти невесомым, сотканым из тумана и лунного света, но стоило готовому куску коснуться моих коленей, как по ногам мгновенно разлилось густое, живое, пульсирующее тепло. Настоящая умная термоткань, не иначе.

    Я и не заметила, сколько прошло времени, пока петля за петелькой укрощала древние чары. За панорамным окном начало лениво светать. Чернильное небо Астральгии плавно перетекало в нежный пепельно-розовый оттенок. Капитан Райан не соврал — мы действительно тряслись в телеге всю ночь.

    И вдруг… от неожиданности я чуть не выронила спицы. Прямо передо мной, на покрытом слоем пыли кофейном столике, из ниоткуда материализовалась кружка. Грубая, тяжелая, керамическая, с живописной трещинкой на боку. Но самое главное — из неё вился абсолютно настоящий, живой парок.

    Я осторожно наклонилась над столом и глубоко вдохнула. Из кружки восхитительно пахло свежей мятой, диким медом и какими-то неведомыми мне травками — терпкими, лесными, мгновенно пробуждающими к жизни. Я бережно взяла кружку в ладони. Она оказалась обжигающе горячей.

    «Не отравил бы, прохвост невидимый», — испуганно мелькнуло в голове. Но я так дико продрогла за эту сумасшедшую ночь в кресле, а аромат был настолько манящим и домашним, что я не удержалась.

    Зажмурившись, я сделала первый осторожный глоток.

    — М-м-м-м… — невольно простонала я, блаженно закрывая глаза.

    Горло обожгло густым, душистым теплом. Это был не просто чай, это был чистейший эликсир жизни. Никогда в Москве я не пила ничего подобного. Каждая клеточка моего исстрадавшегося тела, измученная ночной тряской в телеге и высокомерием ледяного герцога, вдруг начала расслабляться, наполняясь первозданной силой.

    Но стоило мне сделать второй жадный глоток, как в голове запоздало щелкнуло осознание. Стоп. А где этот невидимый бармен вообще взял ингредиенты? Неужто заварка смиренно хранилась в этих руинах десятилетиями?

    От этой внезапной мысли мне сразу расхотелось пить. Буйное воображение моментально нарисовало покрытые вековой плесенью сухие листья, крысиные хвостики и каких-нибудь сушеных магических пауков в составе… Я замерла с поднятой кружкой, чувствуя, как внутри разгорается нешуточная борьба между брезгливостью и диким голодом.

    Чтобы отвлечься от страшных картинок, я быстро притянула к себе корзинку, собранную Райаном, и выудила оттуда подсохший бутерброд с сыром. Была не была!

    «Так, Лиза, успокойся, — принялась я мысленно уговаривать саму себя, ожесточенно жуя суховатый хлеб и запивая его ароматным варевом. — Во-первых, пахнет исключительно мятой и медом, а не подвалом. Во-вторых, если бы этот дух действительно хотел от меня избавиться, он бы не стал заморачиваться с ядами. Ему достаточно было просто оставить меня замерзать насмерть в этом ледяном зале, а не отпаивать горячим чаем. В-третьих, ледяная вода из фляги Райана сейчас в меня просто не полезет. И вообще, этот странный Ветер явно пытался угодить новой хозяйке, а плевать в душу местному привидению в первую же ночь — так себе стратегия для выживания».

    — Спасибо, — негромко буркнула я, повернув голову в сторону камина. — Ценю заботу. Но в следующий раз, будь добр, покажи мне исходное сырье. У меня, знаешь ли, строгие стандарты качества и гигиены. Нарушать СанПиН в чужом мире я не планировала.

    В ответ на мою тираду в камине что-то коротко и фыркающе свистнуло. Звук был до того забавным и нелепым, словно невидимый сопелка пытался изобразить важное дворцовое «кхм», но вместо этого просто чихнул от собственной пыли. Похоже, у местной мистики всё-таки было чувство юмора.

    Я успокоилась и снова взялась за спицы. Шарф подрос еще на пару десятков рядов. В утренних лучах солнца полотно выглядело фантастически: петельки ложились идеально ровно, а сама пряжа мягко переливалась, напоминая сложную дизайнерскую ткань со светодиодным напылением. Настоящий премиум-класс, ручная работа.

    И тут, опустив взгляд, я заметила кое-что по-настоящему странное. Там, где тяжелое магическое полотно плотно лежало на моих коленях, старое, исстрадавшееся платье цвета грозового неба начало… стремительно меняться. Серая грязь исчезала на глазах, словно испаряясь, а замятые, надорванные волокна жесткого атласа сами собой расправлялись и сглаживались, возвращая наряду первоначальный лоск.

  

  
    Глава 17 Дизайнерская магия и воришка в дымоходе

    Глава 17.

    Я сидела, боясь дышать, и завороженно смотрела на это текстильное безумие. Половина шарфа, которую я набросила на плечи, сработала как ластик для реальности, безжалостно стирающий чужую безвкусицу.

    Моё платье… оно перекраивалось и перешивалось прямо на глазах, подчиняясь моим ночным мыслям! Исчезли эти карикатурные рукава-буфы, в которых я чувствовала себя нелепой бабой на чайнике. Громоздкий, удушающий воротник, до крови царапавший подбородок жестким жемчугом, просто растворился, открывая изящную линию шеи и ключиц. Тяжелый, душный атлас вдруг налился легкостью и стал струиться, как тончайший малбери-шифон. А беспощадный корсет, который я еще три часа назад мечтала изорвать кухонным ножом, превратился в плотный, мягкий, идеально облегающий лиф.

    И самое невероятное — обновленная ткань тоже покрылась теми самыми микроскопическими серебряными искорками, что и шарф. В косых лучах утреннего солнца, пробивающегося сквозь пыльное панорамное окно, я сияла так, словно на мне было надето лучшее платье с миланской Недели моды, дополненное скрытой неоновой подсветкой кутюрного бренда. Наряд преобразился в точности так, как я зарисовывала в своей голове. Это был чистый дизайнерский оргазм.

    — Ого… — только и смогла выдохнуть я, любуясь своей кожей, которая теперь казалась благородно-фарфоровой на контрасте с этой космической тканью.

    Но мой профессиональный триумф длился недолго. В лицо мне вдруг ударил резкий, нахальный и до неприличия мощный поток воздуха.

    — Эй! — испуганно вскрикнула я, когда невесомое светящееся полотно предательски соскользнуло с моих плеч.

    Шарф, не довязанный на добрую треть, внезапно взмыл в воздух, словно живой серебристый угорь, и, весело вильнув незакрытыми петлями, пулей удрал прямо в темное каминное жерло. Вместе со спицами!

    — Сквозняк недоделанный! — я подскочила в кресле, напрочь позабыв про отсутствие туфель. — Ты что творишь, паразит⁈ Я же еще не закрыла ряд! Верни сейчас же, распустится же всё к чертям!

    Наплевав на страх, я бросилась к очагу, заглядывая в темную, пахнущую старой сажей глубину дымохода. Но в ответ была гробовая тишина. Ни шороха, ни сопения. Только одинокая серая пылинка лениво опустилась на ржавую решетку камина.

    — Эй! Шутник призрачный! Кому говорю! — я в сердцах со всей силы стукнула ладонью по каменной кладке. — Ладно шарф, подавись, носи недоделок! Но спицы! Хотя бы спицы верни, ворюга! Они же у меня одни такие!

    К горлу подкатил горячий ком, я чуть не расплакалась от бессилия. В этом безумном мире, где у меня не осталось вообще ничего своего, эти две бамбуковые палочки из дома были моим последним психологическим якорем. Моей единственной связью с Москвой и прошлой жизнью. И этот наглый Ветер просто уволок их в свое логово!

    Я стояла перед камином в своем новом, магически отреставрированном платье — босая, растрепанная, с пылающими щеками и страшно злая. Липкая паника окончательно отступила, полностью сгорев в праведном гневе мастера, у которого нагло сперли его главный рабочий инструмент.

    И тут… глубоко сверху, из кирпичного дымохода, что-то звонко и весело звякнуло.

    На кучу свежей сажи, аккурат к моим босым ногам, с тихим стуком выкатились две спицы. Совершенно чистые, гладкие, ни единого пятнышка копоти. А следом за ними, плавно покачиваясь в воздухе, упал пожелтевший от времени бумажный листок, отчетливо пахнущий сухой лавандой.

    Я осторожно, затаив дыхание, подняла записку. Почерк был витиеватым, с изящными старомодными завитушками, которые могли принадлежать только очень начитанному человеку прошедшей эпохи.

    «В спальне Леди на втором этаже невыносимо сквозит из окна. Сделайте с этим что-нибудь, Элизабет. Чай, к слову, был из личных запасов мажордома».

  

  
    Глава 18 Ванна для Леди и магия одного ряда

    Глава 18.

    Я хмыкнула, пряча записку в складки платья. Значит, уживемся. Мой Сквозняк вежливо предлагал подняться в спальню? Ну что ж, раз приглашают — отказываться от аудиенции просто невежливо.

    Забрав спицы, я направилась к лестнице. Парадные ступени были высечены из тёмного, почти чёрного камня — холодного и зеркально-гладкого. Босые ступни неприятно обжигало этим могильным холодом.

    «Так, план на ближайшее время: связать себе плотные шерстяные носочки, причём в самые кратчайшие сроки», — подумала я, плотнее кутаясь в своё новое, невероятно легкое платье. Мой голубой шифон при каждом шаге взлетал, как невесомое облако, а серебряные искорки на ткани вспыхивали в утренних лучах, заставляя меня чувствовать себя если не королевой, то как минимум эльфийской принцессой, сбежавшей с миланского подиума.

    На втором этаже обстановка оказалась ещё более удручающей, чем внизу. Коридор казался бесконечным каменным туннелем, где по стенам уродливыми драпировками развесились густые тени. Обои из некогда роскошного тяжёлого штофа местами безнадежно отвисли и мерно хлопали на ветру, удушливо напоминая крылья гигантских летучих мышей. Местный застоявшийся воздух был настолько пересушенным и тяжелым от вековой пыли, что я физически ощущала, как этот серый налет оседает на моих губах, мешая нормально дышать.

    Я не стала обходить все комнаты подряд — всё-таки было жутковато заглядывать в эту глухую черноту дверных проемов. Но дверь одной из спален в самом конце галереи была гостеприимно приоткрыта, и из неё на грязный пол падал косой лучик утреннего света. В неё я решительно и зашла.

    Когда-то эта комната явно была верхом изысканности и кутюрного шика. Высокий балдахин кровати на резных столбах, изящный туалетный столик с гнутыми ножками, пухлые банкетки. А теперь… Ткань балдахина со временем превратилась в серую, полуистлевшую марлю, зеркало покрылось плотной патиной, что отражало лишь мутный туман, а из прохудившейся обивки кресел клочьями торчала старая вата.

    Но мой взгляд тут же приковала к себе кровать. Прямо посреди старого, безжалостно съеденного молью покрывала аккуратной змейкой лежал мой недовязанный серебристый шарфик. Спицы, которые выкатились из камина, идеально подходили к открытым петлям.

    Я невольно улыбнулась, чувствуя, как уходит остаток злости. Вот ведь прохвост призрачный, точно техзадание оставил!

    Увидев кровать, я остро почувствовала, как на меня лавиной навалилась вся дикая усталость этой бесконечной сумасшедшей ночи. Потрясения, дорога, побег возницы, горячий чай… Веки мгновенно стали пудовыми, а колени задрожали. Но вокруг было настолько пыльно и грязно, что ложиться в постель становилось откровенно страшно — я искренне боялась проснуться такой же серой и засыпанной пеплом, как и весь этот несчастный дом.

    — Горячую бы ванну, да чистую человеческую постель… — мечтательно и жалобно протянула я, без сил закрывая глаза.

    И вдруг за соседней дубовой дверью раздался отчетливый, оглушительный шум бегущей воды. Я резко вскинула голову, мгновенно растеряв остатки дремоты. Из-под резной створки, ведущей в смежную туалетную комнату, по полу клубами повалил густой, ароматный пар.

    На неслушающихся ногах я подошла ближе и осторожно заглянула внутрь. Мои глаза, наверное, еще никогда в жизни не были такими круглыми и большими от шока.

    Здесь располагалась самая настоящая, царская купальня. Огромная, монументальная чаша из белоснежного мрамора на массивных золочёных львиных лапах гордо высилась прямо посреди помещения. И — о чудо! — здесь не обнаружилось ни единой пылинки. Всё буквально сверкало первозданной чистотой: огромные зеркала, настенная плитка с изящной ручной росписью, серебряные фигурные краны. В саму ванну мощной пенной струёй лилась кристально прозрачная, обжигающе горячая вода, а воздух в секунду наполнился успокаивающим ароматом горной лаванды.

    — Спасибо, Сквозняк, — ошарашенно и искренне выдохнула я в звенящую пустоту. — Это не просто вовремя. Это спасение жизни.

    Я торопливо сбросила свое преображенное платье и с тихим стоном блаженства погрузилась в обжигающую воду по самый подбородок.

    Ооох… Настоящий экстаз. Горячая вода бережно приняла мое измученное тело, и я физически почувствовала, как мышцы, зажатые и одеревеневшие после многочасовой пытки корсетом и телегой, наконец-то начинают разжиматься. Вместе с дорожной грязью эта благословенная вода смывала весь накопленный ужас, унижение и страх вчерашнего дня. Сидя в мраморной купели, я впервые за эти безумные сутки почувствовала себя в безопасности. Здесь, в этих пыльных руинах, меня никто не пытался использовать, проучить или оскорбить. Замок защищал меня, как мог. Мысленно я пообещала своему невидимому мажордому, что свяжу ему самый лучший, самый теплый шарф на свете.

    Приняв ванну и полностью отогревшись, я обнаружила на специальной серебряной стойке пушистый махровый халат. Он был очень старомодного, винтажного кроя, украшенный тяжелыми витыми кистями на поясе, но, слава богу, абсолютно чистый и сухой. Я с удовольствием закуталась в него, как в кокон.

    Выйдя обратно в спальню, первым первым делом взглянула на постель и замерла. Там, где лежал мой серебристый недовяз, произошло локальное чудо: вокруг него образовался идеальный «островок порядка». Ровно по контуру полотна простыни стали хрустящими и свежими, старая пуховая подушка сама собой взбилась, а вековая пыль бесследно исчезла. Но стоило взглянуть чуть дальше, на края огромной кровати, как там всё оставалось таким же потрепанным, серым и уныло-старым.

    В голове наконец-то выстроилась чёткая причинно-следственная связь. Так вот зачем мой призрачный мажордом так нагло уволок недовязанный шарф прямо со спицами! Сам по себе Сквозняк, видимо, не имел сил запустить древние механизмы замка. Ему нужна была подзарядка. И он использовал моё свежее, пульсирующее магией шифоновое полотно как своеобразный аккумулятор, чтобы активировать для меня лавандовую ванну и очистить этот клочок постели. Настоящий тактический гений из потустороннего мира.

    — Спасибо тебе, — тихонько прошептала я, искренне улыбнувшись темноте под потолком. — Находчивый ты мой.

    «Магии у парня, видать, на всю кровать просто не хватило, — уже засыпая на ходу, подумала я, забираясь на чистый островок под уютное теплое одеяло. — Объём работы в этих руинах слишком колоссальный для одной маленькой полоски ткани. Ничего, проснусь — свяжу тебе целый плед, весь замок до блеска отмоем».

    Впрочем, распутывать эти магические алгоритмы прямо сейчас у меня не оставалось ни малейших сил. Мне было уже абсолютно всё равно. Стоило моей голове коснуться мягкой подушки, как сознание милосердно отключилось, и я с разбегу провалилась в глубокий, безмятежный сон без сновидений.

  

  
    Глава 19 Налоговый десант и демонический аргумент

    Глава 19.

    Сон мой был глубоким, но слишком коротким. Он оборвался мгновенно, выбитый из головы оглушительным, бесцеремонным грохотом.

    БАМ! БАМ! БАМ!

    Раскатистый звук вибрировал в воздухе. На потолке спальни жалобно звякнули хрустальные подвески старинной люстры, а где-то внизу, в холле, от этого удара явно посыпалась со стен вековая штукатурка. Я резко подскочила на кровати, запутавшись в бесконечных полах чужого халата, и, едва не кувыркнувшись на ковер, бросилась к окну.

    У ворот стояла карета. Черная, лакированная до зеркального блеска, она выглядела в этой мертвой выжженной долине как инородное тело. На дверце вызывающе сиял золотой герб — строгие весы, оплетенные колючей шипастой лозой.

    «И как они вообще здесь проехали?» — мелькнуло в голове. Вчера грязь под колесами нашей телеги чавкала по колено, но этот экипаж стоял идеально чистым. Копыта холеных лошадей едва касались земли, окутанные странным голубоватым маревом. Опять эта чертова магия. Магия особого назначения.

    Я выбежала на балкон прямо как была — босая, растрепанная после сна, судорожно кутаясь в тяжелый бархат халата с кистями.

    — Эй! Вы кто такие и какого черта шумите на рассвете⁈ — крикнула я вниз.

    Из кареты поспешно вылез коротышка в нелепом котелке, прижимая к боку тугой свиток. Переступать черту ворот он явно побоялся, замерев на самой кромке. Лицо у него было бледным, а взгляд испуганно бегал по фасаду замка. Мужчинка откровенно хорохорился, демонстративно выпячивая грудь, но я с высоты второго этажа прекрасно видела, как у него мелко подрагивают коленки в узких панталонах.

    — Мисс Элизабет! — пропищал он, тщетно пытаясь придать своему голосу официальную важность. — Меня зовут господин Пинч. Я — специальный судебный пристав Королевского Налогового Ведомства Астральгии! Согласно указу Его Светлости герцога фон дер Штерна, вы официально вступили во владение поместьем «Светлый Ключ». А согласно налоговому кодексу нашего Королевства, задолженность по земельному налогу за сто пятьдесят лет заброшенности этих угодий должна быть погашена и составляет…

    — Сколько⁈ — у меня от такой арифметики едва глаз не задергался. — Сто пятьдесят лет? Вы там с ума посходили? Я здесь меньше суток нахожусь!

    — Закон суров, леди, и он один для всех! — коротышка торопливо развернул свиток, пряча за ним лицо. — Либо вы в полном объеме оплачиваете три тысячи золотых астралов в течение трех дней, либо всё это имущество изымается в пользу короны. А вас, как неплательщицу, по закону Астральгии приговорят к принудительным королевским работам для покрытия казенного убытка! Вот официальное постановление с личной печатью министра!

    Он сделал один нерешительный шаг вперед, протягивая руку со свитком через порог ворот, и в этот самый момент…

    Воздух за спиной чиновника вдруг стал густым, тяжелым и осязаемым. Тень от массивных железных ворот начала стремительно расти, вздымаясь вверх — угольно-черная, клокочущая и плотная. В одну секунду из этой клубящейся темноты сформировалось нечто.

    Я завороженно смотрела на огромного, чудовищного пса размером с добрую ломовую лошадь. Его антрацитовая шерсть искрилась медным магическим пламенем, а вместо глаз в черепе горели две багровые бездны, полные первобытной ярости.

    Пес бесшумно оскалился, обнажая клыки размером с мои бамбуковые спицы, и издал такой утробный, вибрирующий рык, от которого разом задрожали еще уцелевшие стекла во всем замке.

    — А-а-а-а! — чиновник взвизгнул на ультразвуке, мгновенно растеряв весь свой министерский лоск.

    Честно говоря, я и сама была бы не прочь выдать партию на пару октав выше, но от страха у меня просто перехватило дыхание. Мой московский характер, закаленный годами борьбы за выживание и в мире высокой моды, сейчас капитулировал перед этой адской гончей. Я судорожно прижалась спиной к стене балкона, мысленно прощаясь с жизнью.

    Налоговый инспектор тем временем отшвырнул свой бесценный свиток, как ядовитую змею, и ласточкой нырнул в карету, чудом не потеряв свой дурацкий котелок. Возница рванул с места так отчаянно, что из-под копыт лошадей фонтаном посыпались голубые магические искры. Черный лакированный экипаж растворился в тумане за считанные секунды.

    Адский пес медленно повернул массивную голову в мою сторону. Его красные бездны-глаза выразительно мигнули… и чудовище внезапно с тихим хлопком рассыпалось огромным облаком серой, пушистой сажи. Этот мягкий пепельный поток грациозно взмыл вверх и сквозняком влетел прямо в открытое окно моей спальни.

    Я так и осталась стоять, намертво вцепившись побелевшими пальцами в каменные перила балкона.

    В нос отчетливо ударил знакомый, родной запах камина и лавандового чая. Паника, сожравшая меня секунду назад, стремительно отступила. Ну конечно! Сажа! Этот пугающий монстр был всего лишь очередной иллюзией моего невидимого сопелки… Или не иллюзией? Мой Сквозняк устроил парню из налоговой эффектное шоу с аниматорами. Сердце всё еще бешено колотилось о ребра, но губы уже сами собой расплывались в облегченной улыбке. Мы ведь жили вместе всего второй день, а этот призрак уже вовсю отрабатывал звание верного домашнего защитника.

    — Ну, Сквозняк… — шумно выдохнула я, возвращаясь в комнату и качая головой. — Аргумент принят, налоговая проверка сорвана. Ты просто гений бесконтактного боя. Но три тысячи золотых астралов за три дня… Это же сколько километров шарфов мне теперь нужно связать, чтобы нас не выселили⁈

  

  
    Глава 20 Туфельки из ниоткуда и призрачный мажордом

    Глава 20.

    Я зашла в комнату, стараясь унять нервную дрожь в руках. Шарф, оставленный на покрывале, вдруг сам плавно скользнул ко мне и настойчиво прилип к ладоням, будто безмолвно просил: «Довяжи, ну же!».

    — Ой, не до тебя сейчас, — устало отмахнулась я, но светящееся полотно мягко обвилось вокруг запястья, делясь уютным живым теплом.

    Я вздохнула. Ладно, уговорил. Села на край кровати, подхватила спицы и начала быстро перебирать петли. Спицы буквально летали в пальцах, а мысли — в голове. Где, черт возьми, взять столько денег? Три тысячи золотых астралов за три дня — это же целое состояние для бесправной попаданки!

    — А может, ну его, а? Сдадимся казне? — тихонько обратилась я к звенящей пустоте. — Сквозняк, ты, конечно, парень видный и любого просителя отпугнешь до заикания, но эти налоговые скряги скорее замок с землей сравняют, чем упустят законную прибыль.

    Пока я сокрушалась и просчитывала варианты, работа подошла к концу. Время пролетело незаметно — я даже не поняла, в какой момент закрыла последний ряд. Готовое полотно мерцало в моих руках, живое, струящееся и ласковое. Но мои босые ноги на каменном полу спальни мерзли просто нещадно. Хватит это терпеть. Если я собираюсь всерьез воевать с Налоговым Департаментом Астральгии, мне в первую очередь нужны теплые носки. Иначе я капитулирую от банальной простуды.

    Аккуратно стянув магическое платье, я переоделась в одно из тех, что сложил в узел капитан Райан — простое, из плотной серой шерсти, но добротное и теплое. Спустилась на первый этаж.

    В доме, как ни странно, дышать стало гораздо легче. Вековая пыль в коридорах будто испуганно присела к полу после недавнего визита демонического пса, а мрачные тени по углам перестали скалиться.

    Я быстро нашла обжитую гостиную. Старинная прялка стояла в косых лучах утреннего солнца и больше не выглядела древним хламом. Напротив, колесо и деревянные рычажки словно призывно подмигивали мне: «Ну же, прикоснись, попробуй».

    И я подчинилась этому импульсу. Взяла клочок шерсти, лежавший на столике рядом — серый, невзрачный и свалявшийся — и потянула первую нить. Сама я лишь примерно представляла, как устроен этот процесс, мельком повидав его в исторических фильмах. Но пальцы будто сами знали, с какой силой тянуть волокно и как нажимать на педаль.

    Дело пошло споро и на удивление легко. Большое колесо крутилось с уютным, усыпляющим гулом, а нить из-под моих пальцев выходила совершенно необыкновенная: тонкая, невероятно прочная и почему-то переливчатая, хотя само исходное сырье было уныло-серым. В моей голове мгновенно сложился будущий узор — красивые, плотные носочки с изящным ажурным краем.

    Спряла я эту кучу шерсти на каком-то автомате. Буквально раз — и на катушке прялки уже выросла пухлая, сияющая всеми цветами радуги пасма. Я уже даже почти не удивлялась местным чудесам. Чего только не бывает в магическом мире, где замковые духи умеют заваривать лавандовый чай.

    — Была не была, — я решительно устроилась в глубоком кресле у камина, достала свои верные бамбуковые спицы и принялась за вязание.

    Носки выходили странные. Плотные, с замысловатым ажурным узором, петелька к петельке они словно сами ложились по форме ноги. Я изначально планировала короткие носочки-следки с ажурной вставкой на мыске, но когда закрыла последний ряд и натянула их на босые, исстрадавшиеся ступни…

    Я буквально оторопела, затаив дыхание.

    Стоило мягкой переливчатой пряже коснуться кожи, как волокна ткани на глазах уплотнились, дали благородную усадку и намертво зафиксировали четкую форму. Прямо на моих ногах носки превратились в изящные, невероятно удобные туфельки-мюли из плотного текстиля, сплошь расшитые фантастическими радужными узорами. Это как вообще⁈ Я недоверчиво пошевелила пальцами: по ощущениям — мягчайшие домашние тапочки, но внешне — эксклюзивная обувь от кутюр, достойная стать венцом королевской коллекции.

    Но удивиться по-настоящему я так и не успела.

    В массивную дубовую дверь гостиной негромко, деликатно постучали. Я ощутимо вздрогнула, на всякий случай перехватив бамбуковые спицы как стилеты и ожидая увидеть очередного наглого налоговика. Но на пороге стоял мужчина.

    Он выглядел немного призрачным, словно его силуэт изящно набросали на холсте акварелью, но забыли добавить ярких красок. Впрочем, черты его лица оставались точными и аристократичными. Высокий, хорошо сложенный, но без лишней тяжеловесности — всё в его фигуре было в меру, гармонично и выверено. Короткие угольно-черные волосы были уложены в аккуратную, слегка небрежную прическу, какая обычно бывает у благородных героев фэнтези-романов, а глубокие черные глаза в лучах солнца загадочно отливали багровыми искрами. На нем был надет строгий, безупречно выглаженный черный фрак, а на шее… на шее роскошным узлом красовался мой свежесвязанный серебристый шарф.

    В руках незнакомец уверенно держал тяжелый серебряный поднос, на котором исходила паром тарелка с горячей овсяной кашей, высилась горка поджаристых тостов и красовался новый кувшин с ароматным чаем.

    — Завтрак подан, мисс Элизабет, — произнес он глубоким, бархатистым, но слегка приглушенным голосом и безупречно поклонился. — И прошу покорнейше простить мой давешний демонический облик у ворот. Пришлось применить крайние меры ментальной магии, дабы оперативно защитить ваш покой от министерских ищеек.

    Я смотрела на это галантное привидение во фрак-одежде, не в силах вымолвить ни слова от шока.

    — Вы… Сквозняк? — наконец хрипло выдавила я, указывая спицей на шарф.

    — Позвольте официально представиться, — мужчина плавно подошел ближе и водрузил поднос на кофейный столик. — Барнабас. Бывший и, искренне надеюсь, нынешний мажордом и хранитель поместья «Светлый Ключ». Ваше поразительное вязание буквально вернуло мне осязаемую форму. Благодарю за шарф, мисс, его магия подпитывает структуру моей угасающей души и позволяет удерживать материальное воплощение в этом мире.

    Я ошарашенно закивала, чувствуя, как внутри наряду с удивлением разливается теплое, щемящее облегчение. Господи, я теперь точно не одна в этом жутком замке! У меня есть призрачный союзник с отличными манерами.

    Правда, когда мой взгляд упал на кусок тоста и истекающую маслом кашу, в голове снова зашевелились прагматичные подозрения современного человека. Я уставилась на тарелку с глубокой миной недоверия, словно мажордом принес мне порцию мухоморов. Откуда в замке, где сто пятьдесят лет никто не жил, свежая еда⁈

    Барнабас заметил мой взгляд и едва уловимо, понимающе хмыкнул.

    — Не извольте беспокоиться, мисс Элизабет, еда не призрачная и абсолютно безопасная, — мягко поведал он. — Перед тем, как окончательно обернуться бестелесной тенью, я успел наложить на весь замок глобальное заклинание стазиса — заморозки времени. Года шли, мои призрачные силы неумолимо таяли, замок постепенно ветшал снаружи, но глубокие подземные кладовые до сих пор надежно удерживают эту магию. Они запечатаны от любого гниения и порчи. Там хранятся лучшие довоенные припасы прежнего хозяина. Пожалуйста, кушайте. Нам понадобятся силы, чтобы решить вопрос с тремя тысячами золотых астралов.

  

  
    Глава 21 Демоны, долги и двойное дно

    Глава 21.

    Барнабас стоял у панорамного окна, меланхолично заложив руки за спину. Его полупрозрачный, акварельный силуэт на фоне пепельно-розового неба долины казался зыбким и нереальным. Но наброшенное на шею полотно — мой серебристый шарф — было абсолютно осязаемым, плотным и по-домашнему теплым. Призрачные пальцы мажордома привычно поправили изящный узел на груди.

    — Кхм… С чего бы начать? — тихо произнес он, не оборачиваясь. Голос его звучал негромко, чуть приглушенно, словно доносился из глубокого колодца. — Видите ли, Элизабет, я, как и вы, здесь чужой. Мой родной дом — Нижний Мир, измерение Пятого Круга. В нашей реальности почти нет солнца, небо там вечно затянуто багровым маревом, а земля представляет собой бескрайнюю, иссушающую зноем пустыню. Но самое главное, Пятым Кругом правит абсолютная, жестокая логика Договора. Я родился там низшей сущностью — бесформенным сгустком воли, который веками мечтал лишь об одном: обрести имя рода и плоть. О, те немногие, у кого в Нижнем Мире есть фамилия — это высшая элита. Все остальные — лишь безликие тени, обязанные им прислуживать.

    Он на мгновение замолчал, уставившись в окно, а в его груди я отчетливо увидела, как грозно вспыхнуло медное пламя.

    — Триста лет назад прежний хозяин этого замка, великий имперский артефактор Элиас, призвал меня, — продолжил Барнабас. — Для нас, низших демонов, такой призыв — это единственный, уникальный шанс на эволюцию. Элиас предложил мне честный контракт: я становлюсь его мажордомом, защищаю Источник и этот дом, а взамен, после завершения моей верной службы, он отпускает меня на волю. Но уже в ранге Высшей Сущности. Понимаете? Законы Договора обязывают связующего мага после завершения контракта поделиться со связываемым демоном частью своей чистой энергии. Этой колоссальной силы мне с лихвой хватило бы на то, чтобы навсегда воплотиться в материальном мире. Я бы вернулся на Пятый Круг свободным и сильным лордом, — Барнабас горько, иронично усмехнулся. — Я должен был стать по-настоящему живым, Элизабет. Совсем настоящим, из плоти и крови.

    Я замерла, так и не донеся ложку с овсянкой до рта. В груди что-то сочувственно сжалось. Так вот почему он так отчаянно ухватился за мой недовязанный шарф. Моё рукоделие, напитанное эмоциями, давало его призрачному телу ту самую долгожданную плотность и структуру, о которой он безуспешно грезил веками. Вязание буквально сшило для него телесную оболочку, пусть еще не совсем материальную. Но думаю это не предел, ведь он продолжает напитываться магией.

    — Элиас был мне больше чем просто хозяин. Он стал мне учителем и другом. Но… — Барнабас резко сжал кулаки, и его фигура на мгновение пошла нервной рябью. — Те, кто пафосно именовал себя «чистыми магами», подняли кровавый мятеж. Им до безумия нужен был Источник «Светлого Ключа» — ведь он единственный во всей Астральгии обладает уникальным свойством: умеет вдыхать душу в неодушевленные вещи, оживлять механизмы и восстанавливать разрушенное. Предателей было слишком много. Они ворвались в этот холл, когда я на кухне готовил вечерний чай для мастера. Элиас погиб прямо здесь, у камина, до последнего вздоха защищая секретный проход в подвалы. Напоследок он успел выкрикнуть мне последнее, связующее слово нашего договора: «Храни!».

    В ту же секунду воля умирающего великого мага и вся моя демоническая суть сплелись в один яростный узел чар. Я выпустил наружу всю ментальную мощь Нижнего Мира, намертво запечатав замок в кокон стазиса. Нападавшие маги в панике бежали, а те немногие, кто выжил, разнесли по Королевству леденящие душу слухи. С годами эти байки обросли совсем уж дикими подробностями. В тавернах шептались, будто в долине «Светлого Ключа» земля разверзлась прямо в бездну, сам замок наводнили кровожадные монстры, а любого случайного путника пытаются утащить под землю ожившие деревья-чудовища. Страх пустил корни так глубоко, что последние сто пятьдесят лет сюда не совался ни один живой человек. До вчерашнего дня. До вашего появления, Элизабет.

    Барнабас медленно повернулся ко мне, и в его полупрозрачном силуэте проступила вековая усталость.

    — И вот я храню этот дом. Как и заклинал Элиас перед смертью. Уже сто пятьдесят лет. Нематериальный, неприкаянный, намертво привязанный к этим руинам условиями невыполненного контракта. Те мятежные маги ушли, в ужасе бежав от моей истинной демонической формы, которую вы изволили наблюдать сегодня на рассвете. Но их потомки никуда не делись… — он многозначительно посмотрел на меня, и багровые искорки в его глазах вспыхнули ярче. — Высокомерный лорд Максимилиан фон дер Штерн-Кроненберг, который привез вас сюда — прямой кровный наследник того самого чародея, что нанес моему мастеру Элиасу последний, смертельный удар. И этот циничный индюк прислал вас в «Светлый Ключ» вовсе не из внезапного благородства.

    Я невольно ахнула, едва не выронив ложку обратно в тарелку, а внутри всё заклокотало от ярости. Каковы уроды, а! Мало того, что сто пятьдесят лет назад устроили здесь кровавую бойню, уничтожили потрясающее поместье и убили невинного мастера, так теперь еще и этот глянцевый лорд Штерн строит из себя благородного спасителя! Прилюдно разыграл спектакль на балу, подарил недвижимость, а сам за спиной дергает за ниточки. Поросенок высокомерный, аристократ недоделанный!

    — Погоди… Значит, ты действительно не из этого мира? — я наконец обрела дар речи, торопливо прожевав и проглотив кусок тоста. — Ты — инопланетянин? Демонический пришелец?

    — У каждого своя дорога, мисс Элизабет, — Барнабас грустно усмехнулся, плавно покачав головой. — Наши родные измерения бесконечно далеки друг от друга. Но суть одна: нас обоих притянули в Астральгию насильно, против нашей воли. Вас — вашим утонченным любопытством и той загадочной серебряной нитью, меня — древним принудительным призывом. Мы оба здесь заложники.

    Я отхлебнула еще глоток обжигающего лавандового чая, чувствуя, как по телу вместо паники разливается упрямая, чисто московская уверенность.

    — Но если ты могущественный демон из самого Пятого Круга, Барнабас… почему ты так сильно испугался этого хлюпика Пинча из налоговой?

    — Я ни капли не боюсь ничтожного министерского клерка. Я опасаюсь той сокрушительной силы, которая стоит за его спиной, — Барнабас резко обернулся к окну, и его призрачные кулаки сжались до белых пятен. — Герцог фон дер Штерн действует чужими руками, и он дьявольски умен. Он прекрасно знает, что «Светлый Ключ» — это не просто кусок земли, а истинное сердце всей долины. Он знает, что в подвалах этого дома сходятся мощнейшие магические потоки, которые веками питали Источник. Те мятежники убили моего хозяина только потому, что Элиас наотрез отказался отдать им ключи от подземелий.

    Я замерла с кружкой в руке, лихорадочно сопоставляя факты.

    — Источник? Так вот почему мои унылые серые носки на глазах превратились в кутюрные туфли, а душное платье перешилось в летящий шифон?

    — Именно так, мисс Элизабет. Ваша личная магия наложилась на спящую магию Источника, срезонировав с ней.

    — Магия⁈ — я чуть чаем не поперхнулась, а мои брови взлетели куда-то в район растрепанной прически. — Какая еще к черту магия? У меня? Барнабас, окстись, я из Москвы! Я обычный дизайнер одежды, у меня в активе только диплом текстильного института и пара побед на конкурсах модельеров! У меня никогда не было магии и быть не могло!

    — Я не знаю, как устроено ваше родное измерение, мисс, — мягко возразил мажордом, уважительно склонив голову. — Возможно, этот дар всегда дремал в вашей душе, а жесткие законы вашего мира просто не позволяли ему проявиться. Но здесь… вы не просто вяжете. Своими спицами вы фактически структурируете хаос, управляя Источником через петли и узоры. И именно этого герцог никак не ожидал.

    Барнабас подошел ближе, и его голос стал жестким, чеканящим слова:

    — У Штерна было два плана, Элизабет. Первоначальный расчет строился на том, что проклятый замок мгновенно уничтожит беззащитную простолюдинку. И тогда, по закону о выморочном имуществе, поместье как ничейное официально перешло бы в собственность герцога — уже чистым, без призраков и старых договоров. Но вы выжили. Более того — замок принял вас, а я обрел форму. И тогда Штерн сразу активировал план «Б». Эти три тысячи золотых астралов земельного налога — просто легальный юридический способ выставить вас за дверь и конфисковать «Светлый Ключ» за долги перед короной. Законным путем, против которого не попрешь.

    Я опустила взгляд на свои новые, переливчатые туфельки-носки. Они тихонько, обнадеживающе мерцали в полумраке гостиной, словно напоминая, кто здесь настоящий мастер.

    — То есть, — я прищурилась, лихорадочно просчитывая варианты, — у меня есть ровно три дня, чтобы доказать этой Астральгии, что я могу принести казне доход, который с лихвой перекроет их несчастные три тысячи?

    — Гораздо больше, мисс, — твердо подтвердил Барнабас. — Нам нужно создать нечто такое, что королевские оценщики просто не посмеют измерить обычным золотом. Нам нужно сотворить истинный артефакт.

    Я решительно хмыкнула и со стуком отставила на поднос пустую чашку.

    — Артефакт, говоришь? Значит, Барнабас, первое задание: достань мне самый тонкий вязальный крючок, какой только сумеешь откопать в закромах твоего мастера. В голову уже наперебой лезет безумная куча идей, но, разумеется, их нужно как следует обдумать и просчитать. Что мы имеем в сухом остатке? Три дня в запасе, твои уникальные знания о подземельях и мой опыт в создании коллекций, от которых у самого Адриано Висконти случился бы инфаркт от зависти. Раз холеный герцог хочет войны, он её гарантированно получит. Но воевать с этим поросенком я буду не мечом, а нитью. Посмотрим, чей крой окажется прочнее.

    Я уверенно поднялась с кресла, и мои новые переливчатые туфли-мюли мягко, пружиняще отозвались на шаг, идеально соприкасаясь с каменным полом.

    — А теперь рассказывай про Источник. И про тех, кто хочет отнять замок. Нам пора готовиться к приему гостей.

  

  
    Глава 22 Серебро в ладонях

    Глава 22.

    — Лучше я покажу. Пошли, — коротко бросил Барнабас.

    Мы спускались всё ниже и ниже. Я шла вслед за мажордомом по узкой винтовой лестнице, вырубленной прямо в монолитной скале, на которой высился замок. Стены коридора излучали едва заметное, мягко пульсирующее внутреннее сияние, выхватывая из темноты древние, глубоко высеченные в камне руны. Прохладный воздух с каждым шагом становился густым, плотным, наэлектризованным. Кожа на загривке приятно покалывала от зашкаливающей концентрации магии.

    Наконец каменные ступени оборвались, и мы вышли в грандиозный круглый зал. Его купольный потолок терялся где-то в вышине, а стены из темного базальта плавно сходились к центру. Там, на небольшом постаменте, высилась монументальная чаша из монолитного белого камня, внутри которой шумел Источник.

    Я подошла ближе, и у меня перехватило дыхание. В чаше бурлило и переливалось живое, текучее «серебро». Магия закручивалась безупречными тугими спиралями, плавно взмывая вверх и опадая обратно тяжелыми струями. Боже мой… Она выглядела в точности так же, как та таинственная нить, что затянула меня в этот мир за кулисами показа Висконти. Те же мириады крошечных серебряных искорок, тот же глубокий жемчужный блеск.

    Я смотрела на это сияние, и в груди сладостно, тягуче замерло сердце. Это фантастическое зрелище не пугало — наоборот, оно казалось мне самым родным, самым понятным и правильным во всей вселенной. Разум словно отключился, уступив место чистому инстинкту творца. Мой взгляд намертво приковало к этим ослепительным, тончайшим серебряным струям, которые сами собой рождались из расплавленного металла и динамично вихрились над поверхностью чаши. Пальцы, привыкшие за долгие годы работы чувствовать малейшие изъяны и текстуру материалов, абсолютно неосознанно потянулись к этому кипящему совершенству. Меня неодолимо, магнетически влекло прикоснуться к чистой магии, ухватить одну из этих идеальных, сияющих нитей и ощутить её невероятную структуру.

    Барнабас резко дернулся. Его обычно спокойное, красивое лицо исказилось от самого настоящего, дикого ужаса. Багровые искры в его глазах испуганно вспыхнули, а безупречная мажордомская выправка мгновенно слетела. Он до смерти перепугался за меня, понимая, что чистая энергия Источника может в секунду уничтожить хрупкого человека.

    — Нет! Не смей! Назад! — истошно крикнул он, выбрасывая вперед руку в отчаянной попытке перехватить меня, но было слишком поздно.

    Мои пальцы без малейшего страха погрузились в самую гущу серебряного вихря.

    И вместо боли или холода меня захлестнул запредельный, чистейший восторг. Магия оказалась невероятно теплой, невесомой и мягкой. Она ласково обволакивала ладони, словно самый дорогой, самый качественный кашемировый пух премиум-класса, какой только можно вообразить. По телу разлилось блаженство. Источник не атаковал меня — он нежно ластился к рукам, словно живое существо, мгновенно узнавая во мне своего законного мастера. Это было восхитительно, до мурашек, до слез на глазах.

    Я, словно в глубоком, осознанном трансе, аккуратно подцепила ногтем одну из тончайших, светящихся струй и плавно потянула её вверх. Из общего серебряного потока послушно вытянулся кончик безупречной, идеальной нити. Она была бесконечной, эластичной и словно живой.

    Барнабас замер, его рука так и осталась висеть в наэлектризованном воздухе. Он смотрел на меня в оглушительном шоке. В ту же секунду его полупрозрачный силуэт стремительно налился плотностью, обретая четкие, резкие мужские контуры.

    — Он принял тебя, Лиза… — он впервые перешел на «ты», и его голос, обычно приглушенный, теперь прозвучал ровно, чисто и весомо, раскатившись глубоким эхом под сводами зала. — Абсолютно невероятно. Источник — это капризная, замкнутая на хозяина стихия. После гибели Элиаса он намертво заблокировался, и я был уверен, что эти серебряные вихри навсегда застыли, превратившись в холодный кусок металла. Любой чужак, даже попытайся он взломать мои заслоны, наткнулся бы на глухую, смертоносную защиту. А тебя он впустил без сопротивления. Теперь ты — полноценная Хранительница «Светлого Ключа». Мой древний контракт автоматически переходит к тебе. Отныне ты моя законная хозяйка.

    Я едва слышала его слова, полностью завороженная тем, что происходило прямо у меня на глазах. Серебряная нить в моих пальцах начала стремительно, подчиняясь какому-то внутреннему ритму, сама собой сворачиваться в идеально ровный, пульсирующий клубок. Он быстро вращался прямо на моей ладони, пока не достиг размеров спелого яблока, а затем тяжело и весомо опустился в руку, приятно обжигая кожу концентрированным теплом.

    Мы молча переглянулись в звенящей тишине подземелья. Я — обычная московская попаданка в простом сером шерстяном платье и самодельных текстильных туфлях, и он — демонический мажордом, впервые за полтора века обретший настоящую надежду.

    — И что мне теперь со всем этим делать? — шепотом спросила я, крепче сжимая в руке драгоценный, сияющий клубок.

    Барнабас внимательно посмотрел на мои пальцы, затем уверенно перевел взгляд мне в глаза. На его красивом лице появилась открытая, предвкушающая улыбка хищника, который наконец-то дождался своего часа.

    — Вязать, Лиза, — ответил мажордом, кивнув на серебряное сияние в моих руках. — Вязать так, как никто и никогда в этой чопорной Астральгии еще не вязал. У нас осталось ровно два с половиной дня, чтобы сотворить шедевр, перед которым вынуждена будет склониться вся королевская комиссия. Наш Источник дал нам идеальный материал. За работу, хозяйка.

  

  
    Глава 23 Серебряная Лилия и маркетинговый план

    Глава 23.

    Весь следующий день мы провели в жарких, ожесточенных спорах. Я мерила шагами обжитую гостиную, то и дело замирая у панорамного окна, за которым всё так же зловеще чернела мертвая долина, и лихорадочно пыталась понять: что я, успешный дизайнер из Москвы, могу прямо сейчас предложить этому чопорному миру? Грандиозные архитектурные артефакты, перестраивающие замок — это глобальное будущее, а сейчас мне нужно элементарно выжить, заработать гору золота и сохранить «Светлый Ключ» за собой.

    «Так, думай, Лиза, думай! — стучало в висках. — Что правит любой эпохой, кроме денег и оружия? Ну конечно же, мода! Жажда женщин выглядеть сногсшибательно. Но что именно выдать? Связать летящий кардиган оверсайз из ангоры? Нет, местная знать не поймет трикотажного уюта, решат, что я предлагаю им облачиться в пастушьи кофты. Сделать ставку на утягивающие корсеты нового поколения? Ребра они, может, и спасут, но аристократки слишком консервативны, чтобы менять нижнее белье по совету незнакомки. Замахнуться на полноценное бальное платье из серебряной нити Источника? Идея шикарная, но физически глупая — у меня банально не хватит времени вывязать крючком пять метров сложнейшего кружева за двое суток. Мне нужен легальный, быстрый и бьющий без промаха чит-код…»

    И тут меня осенило с такой силой, что я едва не подпрыгнула. В памяти мгновенно всплыли те расфуфыренные мадам на приеме у герцога — затянутые в удушающие тиски, в необъятных кринолинах, перегруженных слоями безвкусного тяжелого бархата. Бедные женщины, они же двигались на балу с грацией груженых товарных вагонов! А я ведь могу облегчить им жизнь, сделать их образы элегантными, воздушными, летящими… И для этого мне не нужно шить тонны одежды.

    — Вот только, Барни, — я резко затормозила посреди комнаты и вздохнула, устало потирая переносицу, — пробиться на закрытые балы высшего света мне теперь точно не светит. Каламбур, однако, учитывая название нашего замка. После того как герцог фон дер Штерн публично выставил меня нищей, безродной спасительницей и сослал в эту глушь, меня на порог ни одного приличного аристократического дома не пустят.

    — А зачем тебе этот блеклый высший свет? — Барнабас хитро, понимающе прищурился, и в его глубоких черных глазах озорно заплясали багровые искорки. — Давай начнем очаровывать тех, кто действительно двигает реальное золото в этой стране, Лиза. Купцы первой гильдии, богатейшие торговцы заморскими специями, владельцы мануфактур… Поверь, у этих людей денег в кубышках сидит ничуть не меньше, чем у высокородных лордов. А вот желания выделиться, пустить пыль в глаза и утереть нос заносчивой знати — в разы больше.

    Я замерла, переваривая его слова. Хм-м, а ведь это чертовски гениальная маркетинговая стратегия! Сначала дочка какого-нибудь гильдейского старшины придет на званый ужин в моем революционном наряде, а там вся эта придворная знать изойдет сочной слюной от зависти и сама приползет ко мне с мешками золота.

    — Ты просто гений, Барни! — я от чистого восторга подскочила на месте и, совершенно потеряв контроль над собой, с разбегу запрыгнула на демона, крепко и порывисто обнимая его за шею.

    Время словно остановилось. Барнабас на долю секунды замер, став под моим весом абсолютно материальным, твердым и обжигающе горячим. Сквозь плотную ткань его безупречного фрака я отчетливо почувствовала колоссальную, дремлющую мужскую силу. Опомнившись и осознав, в какой двусмысленной позе нахожусь, я густо, до корней волос покраснела, поспешно соскользнула на пол и отступила на три шага назад, судорожно оправляя подол серого платья.

    — Кхм-м… — Барнабас невозмутимо поправил серебристый узел своего шарфа, сделав абсолютно царственный вид, что ничего из ряда вон выходящего только что не произошло. Разве что багровые искорки в его глазах вспыхнули чуть ярче. — Искренне польщен вашей столь экспрессивной оценкой, мисс Элизабет.

    — В общем, план у нас такой, — я изо всех сил старалась говорить максимально сухо и деловито, чтобы скрыть горящие щеки. — Я свяжу из нити Источника ювелирную брошь. Это будет не обычное банальное украшение, а портативный материализатор стиля. Маленькая, изящная серебряная лилия. Богатая дама просто приколет её к своему уродливому, тяжелому платью, магия Источника срезонирует с тканью, и наряд на глазах превратится в мой эксклюзивный дизайнерский шедевр. Мой личный крой поверх их безвкусицы. Как тебе концепт?

    — Потрясающе, Лиза, — на губах демона заиграла искренняя, хищная улыбка. — Это будет… настоящее швейное наваждение, которое захлестнет город. Налоговое ведомство сойдет с ума, пытаясь оценить стоимость такой магии.

    — Тогда с тебя рабочий инструмент, — подытожила я, возвращая себе уверенность. — Мне нужен тончайший, идеальный вязальный крючок. Такой, чтобы им можно было плести кружево буквально из самого воздуха. А пока я готовлю эскизы первой «Лилии Астральгии», подумай, как мы незаметно доставим наши броши на закрытый рынок гильдий. Думаю, если подать их с правильным пафосом, их расхватают как горячие пирожки во время голода.

    Барнабас уважительно кивнул и плавно, беззвучно растворился в воздухе, оставив после себя легкий аромат лаванды. А я решительно схватила чистый клочок пожелтевшей бумаги, огрызок угля и принялась набрасывать контуры своего первого магического шедевра.

  

  
    Глава 24 Инструмент из вулкана и Огненная Лилия

    Глава 24.

    Я рисовала, черкала угольком по бумаге, раздраженно комкала пожелтевшие листы и один за другим безжалостно швыряла их в холодный камин. Всё не то! Идеи рассыпались, линии казались мертвыми, а эскизы выходили какими-то плоскими.

    Вздохнув, я отбросила уголь и решила передохнуть от этой затеи. Творческий кризис нужно было срочно чем-то заесть или запить, но вместо этого я критически огляделась по сторонам. В конце концов, я теперь официальная хозяйка этого замка, а здесь вековой пыли наслоилось столько, что скоро можно будет сажать картошку прямо на полу гостиной.

    Помнится, где-то в глубокой нише под каменной лестницей я мельком видела кладовку. Вернувшись туда, отыскала старую, потертую, но на удивление крепкую метлу на длинном деревянном шесте.

    — Ну, держись, Светлый ключ. Хотя бы паутину для начала посшибаю, — решительно пробормотала я, засучивая рукава серого шерстяного платья.

    И яростно приступила к генеральной уборке. Мела, вычищала углы и снова прошлась по периметру. Старая метёлка летала от стены к стене так споро и легко, что в голове сама собой зациклилась какая-то бодрая, дурацкая песенка из прошлой жизни. Настроение стремительно поползло вверх, и вдруг я начала замечать нечто по-настоящему странное.

    Пыль под прутьями моей метлы не разлеталась удушливым серым облаком, а буквально растворялась в воздухе. Старый базальт пола под ней мгновенно оживал, начиная сверкать глубоким зеркальным глянцем, будто его только что тщательно отполировали лучшие дворцовые мастера.

    «Вот это кру-у-уто! — восхищенно подумала я, оглядывая сияющие дорожки на полу. — Вот бы мне такую технологию раньше, когда я в Москве генералила свою съемную однушку!»

    Через час я, тяжело дыша, стояла в самом центре сияющей чистотой гостиной. Воздух в комнате стал прозрачным, хрустальным, даже дышать наконец-то стало легко. Мебель, правда, всё так же оставалась старенькой, потертой и с дырами в обивке, но на идеально чистом полу она теперь смотрелась не как хлам, а как дорогой, благородный антиквариат.

    «Ничего, прорвемся, — ласково пообещала я ободранным вольтеровским креслам, — когда-нибудь у меня дойдут руки, и я свяжу для вас роскошные новые накидки. Преображу до неузнаваемости, будете сиять». В этот момент я почувствовала себя Золушкой, болтающей с мебелью, стало смешно.

    Вдруг прямо посреди комнаты, из внезапного бесшумного вихря медных искорок, материализовался Барнабас. Я испуганно взвизгнула, отскочив назад и с грохотом выронив метлу на отполированный камень.

    — Ну, Барни! Ты бы хоть кашлял для приличия перед появлением! Не делай так больше, у меня сердце всё-таки не железное, а человеческое!

    — Простите покорнейше, мисс Элизабет, — он уважительно, но с явной грацией поклонился.

    Впрочем, вид у молодого мажордома был настолько довольным, а в черных глазах так весело плясали багровые огоньки, что сердиться на него долго у меня физически не получилось. К тому же, за его спиной больше не было той зыбкой прозрачности — мужчина окончательно уплотнился и выглядел потрясающе.

    — Вот, — Барнабас торжественно протянул мне длинный, узкий футляр из темного лакированного дерева.

    Я затаила дыхание, бережно приняла коробочку и откинула изящную крышку.

    — О-о-ох… — только и смогла потрясенно выдохнуть я.

    На бархатной подложке покоился настоящий шедевр кузнечного мастерства. Тончайший вязальный крючок, изящный, словно лапка редкого насекомого, но при этом монолитный и прочный, как титан. Инструмент отливал глубоким черным цветом, а на свету загадочно переливался едва заметным спектром радуги. Головка крючка казалась настолько миниатюрной и острой, что ею, без сомнения, можно было легко зацепить самые микроскопические волокна, не говоря уже о текучем магическом серебре Источника.

    — Спасибо, Барнабас… Боже, откуда у нас такая роскошь? — я благоговейно коснулась пальцем прохладного металла.

    Мажордом с достоинством расправил широкие плечи и слегка наклонил голову. В его позе читалась спокойная гордость мастера, который точно знает цену своей работе.

    — Дома побывал, мисс Элизабет. Теперь, когда вы официально пробудили Источник и стали Хранительницей, я получил возможность на короткое время отлучаться в Нижний Мир через Источник. А ковка в пламени Первозданной Бездны, знаете ли, лучшее средство от вековой хандры. Этот инструмент не согнется и не подведет вас, даже если вы вздумаете сплести из нитей Источника защитную кольчугу.

    Я бережно прижала драгоценный футляр к груди, физически ощущая, как от черного металла исходит едва уловимая, вибрирующая сила.

    Но Барнабас почему-то не спешил уходить. Он вдруг замялся, что выглядело совершенно неестественно для этого всегда невозмутимого, хладнокровного демона во фраке. По его красивому лицу скользнула тень явного волнения, он отвел взгляд в сторону окна, а затем медленно, словно преодолевая внутреннее сопротивление, протянул мне вторую руку. Из-за этого внезапного смущения он даже непроизвольно вернулся к нашему строгому официальному тону.

    — И… вот еще что, мисс Элизабет, — тихо произнес он, и его глубокий голос от волнения стал чуть бархатистее. — Я заметил, что в этом заброшенном доме совсем нет ярких красок, и вы так сильно расстроились из-за своих неудавшихся рисунков…

    На его раскрытой ладони лежал потрясающий цветок. Живая, невероятная Огненная Лилия. Её лепестки буквально полыхали сочным цветом заходящего солнца — от густого багрянца у самого основания до ярко-оранжевого, почти неонового сияния на остроконечных кончиках. По ним, словно тончайшие вены, пробегали золотистые пульсирующие прожилки, а по самому центру рассыпаны крошечные бархатистые крапинки, похожие на капельки застывшей южной ночи.

    — Это… мне? — я растерянно перевела взгляд с лилии на Барни.

    — Просто чтобы вы улыбнулись, мисс Элизабет, — мажордом тепло посмотрел мне в глаза, и в его темных глубинах на миг промелькнуло что-то удивительно человеческое, мягкое и бережное. — В моем родном измерении говорят, что этот цветок расцветает лишь там, где рождается истинная, неодолимая страсть к своему делу. Считайте это добрым знаком.

    Я осторожно взяла лилию за стебель. Цветок оказался теплым, почти горячим, и от него мгновенно повеяло пряной корицей, уютным летним вечером и обещанием настоящего чуда. Вся моя утренняя усталость, страх перед налоговой и творческая неуверенность в секунду испарились, уступив место бешеному азарту.

    Я посмотрела на пламенеющие лепестки Огненной Лилии, затем на мерцающий серебряный клубок в корзинке у кресла, и в голове со щелчком встал на место идеальный пазл.

    — Барни… кажется, я точно знаю, каким будет наше секретное кутюрное оружие.

    Я улыбнулась ему — открыто, искренне, так тепло, что, кажется, в гостиной сразу стало на пару градусов жарче. Демон галантно поклонился, тщетно пытаясь скрыть ответную довольную улыбку, а я, не теряя больше ни секунды драгоценного времени, уверенно перехватила новый крючок. Пора было превращать расплавленное серебро Источника в первый великий шедевр «Светлого Ключа».

  

  
    Глава 25 Первая трава и Аграф Возрождения

    Глава 25.

    Я сидела в глубоком кресле, полностью растворившись в процессе, а мои пальцы порхали с бешеной скоростью. Тонкий темный крючок казался идеальным, естественным продолжением руки. Живая серебряная нить Источника послушно ложилась в петли, упругая, податливая и сияющая, точно далекая звезда. Час за часом я вплетала в эластичное металлическое кружево сложную структуру Огненной Лилии — её изящную форму, капризные изгибы и саму суть. Работа шла, но не сказать что слишком успешно, чего-то явно не хватало, и я пока не могла понять чего именно.

    Барнабас всё это время находился неподалеку. Он не сидел без дела: бесшумно приносил свежий лавандовый чай, затем организовал потрясающий горячий обед, а когда я с головой проваливалась в работу, заботливо и бережно укрывал мои плечи мягким пледом. Мажордом не докучал мне лишними разговорами, уважая личные границы мастера. Он просто молча сидел напротив, и в его глубоких черных глазах светилось такое искреннее, трепетное доверие, какого я не видела во всем лицемерном дворце ледяного герцога.

    — Лиза, — вдруг тихо, вкрадчиво позвал он, когда солнце лениво перевалило за зенит. — Посмотри в окно.

    Я подняла голову, с трудом возвращаясь в реальность, и сфокусировала взгляд. Барни стоял у панорамного стекла, внимательно всматриваясь в серую даль. Там, внизу, у самых железных ворот замка, что-то неуловимо изменилось.

    — Что это там такое? — я удивленно встала, аккуратно отложив неоконченное кружево на столик.

    Мы вместе вышли на каменный балкон. На обгоревшей, безжизненной угольной почве появилось крошечное, но вызывающе дерзкое зеленое пятнышко. Маленький клочок травы, невероятно яркой и сочной, пробился сквозь мертвый вековой пепел.

    — Источник стремительно набирает силы, — завороженно прошептал Барнабас, и багровые искорки в его глазах восхищенно вспыхнули. — Он чутко реагирует на свою Хранительницу. Твоя созидательная магия… она буквально лечит эту проклятую землю, Лиза. Оживляет её петелька за петелькой.

    Вид этого дерзкого ростка подействовал на меня как мощный щелчок. Творческий ступор сорвало начисто, и вдохновение хлынуло безумной, неудержимой волной. Подхватив сияющий клубок и черный металлический футляр с крючком, я вихрем слетела по лестнице вниз.

    Плотный подол серого шерстяного платья шуршал по камням, пока я на коленях устраивалась на обочине, прямо у кромки живой травы. В ярких лучах дневного солнца наконец-то пришло четкое понимание того, что именно нужно создать. Руки заработали с утроенным азартом. Серебряная нить Источника послушно ложилась в сложнейшие петли, впитывая в себя контуры Огненной Лилии Барни и упрямую, пробивающуюся сквозь пепел силу этого крошечного зеленого островка. Время потеряло всякий смысл, а нить в пальцах тихонько звенела от бешеного ритма работы.

    Финальный узел затянулся легко и плавно. В голове само собой всплыло название — Аграф Возрождения.

    Готовое ювелирное украшение мягко пульсировало на ладони, излучая волны живого, обволакивающего тепла. Изящная лилия казалась невесомой, но в её геометрии удивительным образом переплелись две разные вселенные. Строгие, безупречно вывязанные серебряные лепестки полностью повторяли форму цветка из Нижнего Мира с его золотистыми прожилками, но теперь сквозь благородный металл пробивалось нежное изумрудно-серебряное свечение Источника Светлого ключа. А в самом центре, вместо привычных черных крапинок, горел и переливался огонек — концентрированная эссенция пробудившейся магии замка. Аграф выглядел как абсолютный кутюрный шедевр, перед утонченностью которого померкли бы все безвкусные сундуки местной знати.

    Барнабас замер рядом. Багровые искры в его глазах сияли ярко и торжественно, и никаких слов не требовалось. В его молчаливом присутствии читалась колоссальная мужская гордость за Хранительницу. Мажордом без лишних пояснений понимал: с этой брошью мы сможем не просто откупиться от казенных долгов, а запустим в Астральгии настоящую эпидемию нового стиля.

    Устало выдохнув, я с удовольствием откинулась назад и потянулась всем телом, разминая затекшую от долгого сидения спину. Рука инстинктивно ухватилась за низко нависшую, сухую и покореженную ветку дерева у ворот, чтобы удержать равновесие.

    Под моими пальцами на угольно-черной, мертвой древесине с едва слышным сухим щелчком проклюнулся крошечный, клейкий зеленый листок. Магия Источника, запертая в аграфе, мгновенно срезонировала с ближайшей корягой.

    Мы с Барни синхронно переглянулись и одновременно улыбнулись. Наше проклятое поместье официально возвращалось к жизни.

  

  
    Глава 26 Дочь купца, побег и первые чары

    Глава 26.

    Мы с Барнабасом сидели в сияющей, пахнущей чистотой гостиной. Я лениво крутила в руках готовый Аграф Возрождения, любуясь идеальными серебряными петельками, а Барни, замерев у окна, с тихой гордостью наблюдал за нашим первым зеленым завоеванием в мертвой долине.

    Вдруг из туманной дали проселочной дороги донесся едва уловимый, натужный звук. Я мгновенно навострила уши.

    — Опять королевские налоговики вернулись? — Барнабас мгновенно подобрался, а багровые искорки в его глазах грозно вспыхнули.

    — Вряд ли, — я уверенно покачала головой, поднимаясь с кресла и быстрой походкой подбегая к панорамному стеклу. — Пафосные министерские ищейки передвигаются на легких рессорных экипажах с породистыми конями. А этот скрип — ленивый, тяжелый, с унылым скрежетом давно несмазанных деревянных осей. Сюда тащится обычная телега.

    У запертых железных ворот замка действительно припарковалась старенькая, глубоко просевшая в грязи повозка. На козлах сидел обычный наемный извозчик, который явно не владел магией и пробирался сквозь чавкающую жижу долины на свой страх и риск. Не успели колеса замереть, как из повозки пулей выскочила молодая девушка. Судорожно оглядываясь на покореженные, костлявые ветви мертвых деревьев, она в панике взбежала по каменной лестнице и принялась отчаянно, изо всех сил колотить кулаками в тяжелую створку ворот.

    Я без колебаний впустила девушку внутрь.

    Насмерть перепуганная незнакомка буквально ввалилась в холл. Мой профессиональный взгляд модельера сразу отметил: перед нами далеко не простолюдинка. На девушке красовалось дорогое, добротное дорожное платье из тончайшего шерстяного фая небесно-голубого цвета, уныло перехваченное шелковым поясом. Правда, сейчас этот наряд выглядел безнадежно измятым, подол испачкала болотная жижа, а сама гостья мелко дрожала, размазывая слезы по округлому бледному лицу. Девушка назвалась Мартой.

    — Пейте, милочка, это поможет согреться, — мягко сказал Барнабас, галантно протягивая ей тяжелую керамическую кружку с лавандовым отваром. Его глубокий мужской голос вибрировал успокаивающим, бархатистым гулом.

    Девушка судорожно обхватила теплую глину дрожащими пальцами, сделала один большой глоток и вдруг, не выдержав, разрыдалась в голос.

    — Я не могу… Господи, я просто не могу туда вернуться! — отчаянно запричитала она, глядя на меня воспаленными, полными дикого отчаяния глазами. — Вы не понимаете… Мой отец — Гилберт Руж, он держит почти все крупные мясные лавки в столице. Он… он просто продал меня! Как обычную парную тушу на железном крюке!

    — Продал? — я сочувственно присела на корточки рядом с её креслом, полностью проникаясь ситуацией. — В каком смысле продал, Марта? Ну-ка, успокойся и расскажи всё по порядку.

    — Сделка! Вексельная сделка! — Марта Руж судорожно всхлипнула, вытирая нос рукавом. — Вчера поздно вечером я случайно подслушала их тайный разговор в отцовском кабинете. Оказывается, папа задолжал огромную сумму старому барону фон Шниту, и этот мерзавец предложил списать все долги в обмен на мою руку! «У неё безупречно белая кожа и покорный девичий нрав, Гилберт, она станет отличным украшением моего фамильного дома», — вот как этот старый хрыч сказал! А барону, на минуточку, уже за семьдесят перевалило, у него глаза масляные, похотливые, и изо рта пахнет похлеще, чем от тухлых свиных потрохов!

    — Кошмар какой, — искренне выдохнула я, чувствуя, как внутри праведным пламенем закипает женская солидарность. — Ну и папаша у тебя, бизнесмен чертов… Скажи, а возлюбленный у тебя есть? Ну, тот, ради кого имело смысл бежать в эту проклятую глушь?

    — Томас… — при имени парня Марта впервые чуть заметно, нежно улыбнулась сквозь непрекращающиеся слезы. — Он работает старшим подмастерьем у столичного часовщика. У моего Томаса по-настоящему золотые руки, но, увы, ни единого медяка за душой. Отец прямо заявил, что если хоть раз увидит этого нищеброда у нашего порога, то прикажет слугам переломать ему все пальцы. Мы… мы договорились тайно бежать к его родной тетке в Южный предел. Но как⁈

    В полном отчаянии она всплеснула руками, и кружка с лавандовым чаем едва не полетела на идеально отмытый мной пол.

    — У моего отца везде есть глаза! — Марта в панике схватилась за голову. — В каждом придорожном трактире сидит кто-то, кто знает нас в лицо. На каждом заставном посту стражники за один серебряный астрал продадут родную мать, а уж беглую дочку купца Ружа — и подавно. Моё лицо — это моё проклятие! Меня вычислят по первому же взгляду, едва я посмею скинуть дорожный капюшон!

    — И именно поэтому ты рискнула поехать напрямую через Долину Теней? — негромко спросил Барнабас, строго сложив руки на груди.

    — Лучше сгинуть здесь от здешних призраков, чем до конца дней терпеть похотливые руки старого барона фон Шнита, — твердо ответила Марта, и в её девичьем голосе впервые отчетливо прорезалась холодная сталь. — Но сейчас я в полном тупике. Наемная лошадь окончательно выдохлась, а впереди, на въезде в город — королевские заставы. Стоит мне показаться у ворот, и я пропала.

    Я опустила взгляд на Аграф Возрождения, зажатый в моих пальцах. Серебряная кружевная лилия мягко мигнула изумрудным огоньком, словно полностью соглашаясь с моими внезапными мыслями.

    — А что, если, — я подняла глаза на Марту, уверенно улыбнувшись, — тебя на этих заставах просто… никто не узнает? Вообще никто.

    — Это абсолютно невозможно, мисс, — она печально, обреченно покачала головой. — Сильная магия иллюзий и личины стоит в столице тысячи золотых монет, мне просто негде взять столько денег.

    — Ну, — я задорно усмехнулась, поднимаясь со своего кресла во весь рост, — в моем родном мире такая процедура называлась «полный кардинальный ребрендинг». А здесь… Барни, подержи-ка её кружку с чаем. У нас сейчас начнется экстренная примерка из коллекции «осень-зима».

    Я еще раз посмотрела на светящуюся лилию — мою самую первую брошь, мое маленькое рукотворное сокровище. Будем реалистами: времени на создание второго подобного артефакта до завтрашнего утреннего прихода суровых налоговиков у меня физически не оставалось. Отдав её, я добровольно подписывала себе приговор. Но живая свобода этой испуганной девчонки в эту секунду весила на моих внутренних весах гораздо больше, чем любое золото этого мира.

    Подавив мимолетный вздох сожаления, я решительно протянула мерцающий аграф Марте:

    — Держи.

    — Что это?.. — она в полнейшем недоумении уставилась на сияющий серебряный цветок, а затем испуганно отпрянула, пряча руки за спину. — Нет-нет, мисс Элизабет, я не могу это взять! Я ведь вижу, какая это запредельно дорогая, редкая вещь. А у меня… у меня нет ни единого золотого астрала, чтобы заплатить вам! Я сбежала из дома тайком, буквально налегке, в дикой спешке, прихватив только этот узелок с бельем… Мне нечем с вами расплатиться, — Марта горько опустила голову, и свежая слеза капнула на её измятый подол.

    — А кто говорит про деньги? — я мягко, но настойчиво поймала её ладонь и силой вложила в нее прохладную серебряную лилию. — Считай это моим благотворительным взносом в твое счастливое будущее. Бери и не спорь, Марта.

    — Но как же вы? — прошептала девушка, благоговейно глядя на сияющий в её руке артефакт. — Вы отдаете мне такое сокровище просто так?

    — Брось, — я беззаботно отмахнулась, стараясь, чтобы мой голос звучал как можно увереннее, хотя на душе кошки скребли. — Не переживай за меня. Руки у меня на месте, спицы и крючок в наличии, клубок под боком. До рассвета еще уйма времени, я себе еще десять таких лилий свяжу, если захочу. А тебе нужнее. Спасай свою любовь, детка. Это Аграф Возрождения, — я аккуратно перехватила брошь и одним точным движением приколола её на грудь девушки, прямо поверх помятого голубого фая. — И он способен трансформировать не только твой унылый наряд. Я вплела в эту серебряную нить мощные чары Источника, способные корректировать внешность. Без радикальной магии, но существенно. Твой нос станет чуть курносее, глаза — светлее и шире, а каштановые волосы приобретут мягкий золотистый оттенок пшеницы. До тех пор, пока эта брошь будет оставаться на твоем платье, для всей Астральгии ты — абсолютно другая женщина.

    Магия Источника срезонировала мгновенно. Голубая ткань её платья на глазах расправилась, избавляясь от грязи и заломов, и легла безупречными, дорогими кутюрными складками, выгодно подчеркнув фигуру.

    Марта ошарашенно посмотрела на себя в старинное, покрытое легкой патиной зеркало, которое Барнабас услужливо развернул к ней. Оттуда на девушку глядело совершенно незнакомое отражение — изящная, стильная, уверенная в себе золотоволосая красавица, в которой невозможно было узнать дочку торговца мясом.

    Осознание чуда накрыло Марту лавиной. Девушка со слезами сумасшедшего счастья на глазах бросилась мне на шею, крепко, до хруста в моих ребрах обнимая.

    — Спасибо! Господи, спасибо вам, мисс Элизабет! — рыдала она уже от радости, утыкаясь носом в мое серое плечо. — Вы подарили мне жизнь! Вы спасли нас с Томасом!

    — Так, отставить сырость, побереги макияж, которого нет, — мягко отстранила я её, хотя у самой в горле встал коварный ком. — Слушай меня внимательно, Марта. На постах веди себя уверенно, брошь с груди не снимай ни под каким предлогом, поняла? Спрячетесь в вашем Южном пределе, обустроитесь, и только в безопасном доме, наедине со своим часовщиком, снимешь аграф. Твой Томас тебя сразу узнает, магия спадет. А теперь — беги. Лошадь ваша благодаря Барни немного перевела дух, до заставы дотянет.

    Спустя пять минут мы проводили её до ворот. Старая повозка Марты Руж, тихо поскрипывая колесами, стремительно растворилась в густеющем вечернем тумане долины, увозя мое единственное спасение от долговой кабалы.

    Я вернулась в гостиную и устало опустилась в глубокое кресло у камина, молча наблюдая за пляшущими отблесками огня на стенах.

    — Это ничего… — тихо вздохнула я в пустоту, с легкой грустью разглядывая свою абсолютно пустую ладонь. — Я ведь прорвалась в Москве, прорвусь и здесь. Руки помнят, спицы на месте, крючок тоже, еще что-нибудь свяжу.

    Но глубоко внутри я прекрасно понимала, что жестоко вру сама себе. Я физически не успею сотворить новое чудо за оставшуюся ночь. Завтра на рассвете у ворот замка снова громыхнет черная лакированная карета Королевского Налогового Ведомства, и хмурый коротышка Пинч потребует три тысячи золотых астралов.

    И теперь у меня не было ни готового артефакта, ни хитрого плана спасения, ни единой монеты в кармане. Только недоеденный бутерброд в корзинке, светящийся клубок серебряной нити на столике и верный, молчаливый Барнабас за спиной.

  

  
    Глава 27 Холодный расчет

    Глава 27.

    Проснулась я вовсе не от нежных лучей солнца. Меня бесцеремонно выдернул из сна резкий, противный звук за окном — пронзительный визг зажатых колесных колодок, металлический лязг упряжи и тяжелый, уверенный хлопок захлопнувшейся дверцы.

    Налоговый капкан захлопнулся. Господин Пинч прибыл секунда в секунду, точно стервятник, почуявший легкую добычу.

    Я мгновенно вскочила с постели, на ходу выпутываясь из длинных пол халата, и быстро натянула свое серое шерстяное платье, даже не заботясь о сложной прическе — просто судорожно перетянула волосы лентой. Но стоило мне выбежать в коридор и начать спускаться по парадной лестнице, как я невольно притормозила, оглядываясь по сторонам.

    Замок изменился до неузнаваемости. Навевавшая ужас вековая тишина сменилась легким, едва уловимым гулом бодрствующего дома, словно где-то глубоко внизу забилось живое сердце. Глубокие, пугающие трещины на стенах, которые еще вчера напоминали рваные раны, за ночь стянулись и загладились, оставив на темном базальте лишь аккуратные, едва заметные шрамы-стыки. В воздухе больше не кружилась серая пыль — комната пахла свежестью и лавандой.

    Я решительно распахнула тяжелые двери и шагнула на каменное крыльцо, да так и застыла на пороге, не веря собственным глазам.

    Там, где еще накануне чавкала угольно-черная мертвая жижа, теперь бушевало море изумрудной, сочной травы, искрящейся в утренних лучах. А засыпанная пеплом сухая коряга у ворот… Господи, она превратилась в могучий живой дуб! Его исполинская крона шумно и торжественно шелестела свежей листвой, и в этом звуке отчетливо слышался победный гимн возвращенной жизни. Замок проснулся вместе со мной.

    Я гордо выпрямила спину, подняла подбородок и уверенной походкой пошла по чистой дорожке прямо к воротам. У кованого входа меня уже преданно ждал Барнабас. Его высокая, атлетичная фигура больше не шла рябью и не напоминала зыбкое акварельное марево. Молодой мажордом стоял у ворот монолитно, как скала, демонстрируя безупречную военную выправку, а его строгий черный фрак сидел на нем как влитой.

    Господин Пинч стоял по ту сторону кованой решетки. Он неторопливо поправлял свой нелепый котелок, а на его круглом лице играла самая гаденькая, самая самодовольная ухмылка изо всех, что мне когда-либо приходилось видеть. Чиновник не замечал сочную изумрудную траву прямо под моими ногами — всё его внимание было приковано к золотым карманным часам.

    — Доброе утро, господин инспектор, — холодно произнесла я, силой заставляя себя сохранять внешнее спокойствие. — Вы сегодня пунктуальны.

    — Время — деньги, мисс Элизабет, — Пинч захлопнул узорчатую крышку часов с коротким, хлестким щелчком, прозвучавшим в тишине долины как пистолетный выстрел. — Ровно полдень по столичному времени. Срок вашего… кхм… «испытательного владения» официально истек.

    Он лениво окинул взглядом фасад замка, и на долю секунды в его поросячьих глазках всё-таки мелькнуло дикое удивление от идеальной чистоты стен и буйной зелени вокруг. Но инспектор тут же взял себя в руки. Безграничная жадность и мысль о награде от герцога мгновенно перевесили весь его страх перед демонами.

    — Я вижу, вы тут зря времени не теряли и навели марафет, — протянул он с противным свистом. — Похвально, очень похвально. Герцогу фон дер Штерну будет искренне приятно въехать в чистый, обновленный дом. Но перейдем к делу. Поскольку три тысячи золотых астралов — сумма для вас, очевидно, абсолютно фантастическая и неподъемная, я требую, чтобы вы немедленно освободили территорию поместья. Извольте собрать свои пожитки.

    — Послушайте, Пинч, — я сделала решительный шаг ближе к решетке. — Замок ожил! Вы разве сами не видите этого чуда? Проклятая земля расцветает! Это стоит в разы дороже любых ваших бумажных налогов!

    — О, милочка, — он приторно, издевательски улыбнулся, обнажая мелкие желтоватые зубы. — Дешевые магические фокусы не принимаются к оплате в королевском казначействе. Законы Астральгии суровы и буквальны: либо золото на бочку, либо — выметайтесь вон. У вас есть ровно десять минут, чтобы добровольно очистить территорию, иначе я призову стражу для принудительного выселения.

    Он с шуршанием развернул свиток с тяжелой министерской печатью и посмотрел на меня с откровенным, сытым торжеством, а мне до безумия захотелось со всей дури съездить ему по лицу этим самым свитком. Стоявший рядом со мной Барнабас опасно напрягся. Я краем глаза заметила, как его человеческие пальцы начали медленно, зловеще удлиняться, превращаясь в бритвенно-острые демонические когти.

    — Десять минут, Элизабет, — Пинч снова демонстративно достал свои часы. — Время пошло.

    Я стояла неподвижно, изнутри сгорая от ярости и судорожно сжимая кулаки. У меня не было ни единой жалкой монеты. Волшебный замок за моей спиной дышал, могучий дуб торжественно шелестел листвой, а этот ничтожный человечек в котелке собирался отобрать у меня абсолютно всё просто на основании казенной бумажки.

    И тут… из-за крутого поворота дороги, глуша унылый свист ветра, послышался новый, совершенно неожиданный звук. Плотный, тяжелый и стремительно приближающийся топот множества копыт. Всадники неслись во весь опор, заставляя чавкающую землю долины мелко вибрировать.

  

  
    Глава 28 Золото, грязь и триумф мажордома

    Глава 28.

    Конский топот стремительно нарастал, превращаясь в оглушительный рокот. Земля под моими ногами мелко дрожала, и, судя по тому, как нервно задергалось плечо господина Пинча, этот безумный кавалерийский натиск пугал его до чертиков. В эту глушь никто не осмеливался нестись на такой бешеной скорости.

    ЧАВК!

    Первая карета — тяжелая, дорогая, которая, в отличие от левитирующего экипажа инспектора, неслась по первозданной грязи на всех парах, — с размаху влетела в лужу у ворот. Фонтан жирной черной жижи веером окатил лакированные бока министерской повозки. Следом с заносом вылетела вторая карета, щедро добавив порцию болотного ила на панорамные окна казенного транспорта.

    — Эй! Стойте! Осторожнее, плебеи! — истошно завопил коротышка Пинч, неуклюже отскакивая в сторону и едва не кувыркаясь в канаву.

    Но было поздно. Его белоснежная накрахмаленная манишка, щегольский сюртук и дорогие штиблеты оказались безнадежно испорчены местной грязью. С котелка уныло капало.

    Дверцы приехавших экипажей распахнулись, и из них, начисто позабыв про светский этикет, начали резво выпрыгивать столичные дамы. Богатые купеческие дочки и жены гильдейских старшин, разодетые в пух и прах, сверкали парчой и бархатом. Шуршащей шелками толпой они рванули к воротам, ожесточенно работая локтями, перекрикивая друг друга и полностью игнорируя оплеванного грязью налогового инспектора.

    — Это здесь⁈ Это тот самый замок «Светлый Ключ»⁈ Где тут тайное ателье⁈

    — Пропустите меня, я первая в очереди! Я плачу чистым золотом вперед!

    — Мисс Элизабет! Я старшая дочь суконщика Рубина! Мне немедленно нужна точно такая же брошь-лилия, как у Марты Руж! Я отдам любые деньги!

    Я стояла на крыльце, не в силах вымолвить ни слова, ошеломленно наблюдая за этим внезапным кутюрным бунтом. Внутренний земной коммерсант внутри меня ликовал, осознавая масштаб грядущего триумфа.

    Барнабас же, напротив, сохранял абсолютное, леденящее хладнокровие профессионального мажордома. Он величественно шагнул к железной решетке ворот, высясь перед беснующейся толпой монолитной, неодолимой скалой. Его идеальная мужская фигура во фраке дышала властной силой, а стоило ему поднять руку, как гомон у ворот мгновенно стих.

    — Дамы! Покорнейше прошу соблюдать порядок и держать дистанцию, — бархатистый голос Барни авторитетно раскатился над долиной. — Высокое ателье «Светлый Ключ» официально открыто для приема эксклюзивных заказов. Мы работаем строго по стопроцентной предоплате. К слову, присутствующий здесь господин Пинч из Высшего Налогового Департамента с радостью подтвердит абсолютную законность наших операций.

    Пинч от такой наглости поперхнулся воздухом и закашлялся, а его лицо из бледного в секунду стало пунцово-бордовым, как переспелый томат.

    — Я… кхм… я ничего не подтверждаю! — провизжал коротышка, потрясая своим испачканным свитком. — Я здесь для принудительного изъятия имущества за долги перед короной! Срок владения истек! Стража!

    — Согласно сорок второй статье Торгового Устава Астральгии, — Барнабас одарил коротышку леденящей светской улыбкой хищника, — если уполномоченный чиновник казначейства лично присутствует при совершении первых коммерческих сделок на территории новой мануфактуры, он автоматически признается официальным государственным свидетелем и гарантом законности данного бизнеса. Вы сами зафиксировали время, господин инспектор. Ровно полдень. Мануфактура открыта, казна получает доход.

    Пинч открыл было рот, но так и замер, судорожно глотая воздух. Юридическая ловушка, которую он сам же и выстраивал, захлопнулась на его собственной шее. Против Торгового Устава Королевства не мог пойти даже сам министр.

    — Итак, дамы, — Барни спокойно повернулся к притихшей, затаившей дыхание толпе купчих. — Базовая цена одной ювелирной броши «Аграф Возрождения» из личной коллекции Хранительницы — пятьсот золотых астралов. Изготовление строго по предзаказу в порядке живой очереди. Кто первый вносит золото в счет погашения земельного налога? Следующий!

    Первой вперед, расталкивая конкуренток, решительно вырвалась пышная матрона в тяжелом лиловом бархате. Она, даже не глядя, сорвала с пояса тугой, раздутый шелковый мешочек и буквально швырнула его на тяжелый серебряный поднос, который Барни материализовал в руках секундой ранее.

    — Здесь ровно пятьсот золотых астралов! Я хочу точно такую же лилию, как у Марты Руж, но с глубоким голубым отливом! — властно выкрикнула она.

    Следом, шумя и толкаясь, потянулись остальные купчихи. Настоящий золотой дождь обрушился на серебряный поднос с оглушительным, победным звоном, и несчастный Пинч непроизвольно вжал голову в плечи. Тяжелые монеты сыпались сплошным градом: кто-то торопливо развязывал кошельки, кто-то выгребал золото целыми горстями прямо из бархатных ридикюлей. Барнабас принимал эти подношения с таким безупречно величественным видом, словно всю свою сознательную жизнь только и делал, что собирал ежегодную дань с богатейших фамилий Астральгии. Его длинные пальцы двигались молниеносно, с запредельной скоростью пересчитывая монеты прямо на лету.

    Когда гора золота на подносе выросла настолько, что стала весить добрый пуд, Барнабас медленно повернулся к застывшему соляным столпом налоговику. Красивое лицо молодого демона сияло абсолютным превосходством, а багровые искры в глазах торжествующе полыхали.

    — Итак, господин инспектор, — Барни небрежно, с виртуозностью заправского банкира отсчитал ровно тридцать тяжелых, звенящих стопок чистейшего золота.

    Сделав шаг вперед, он бесцеремонно сдернул с головы Пинча его испачканный в грязи котелок и с оглушительным грохотом высыпал все три тысячи астралов прямо внутрь головного убора. Подняв этот импровизированный золотой котелок-копилку, мажордом протянул его прямо под нос ошарашенному коротышке.

    — Здесь ровно три тысячи. Налог за сто пятьдесят лет заброшенности полностью погашен. А это, — мажордом с царственной улыбкой добавил сверху еще одну увесистую, звенящую стопку монет, отчего котелок жалобно хрустнул, — официальный сбор за регистрацию и открытие нашей новой мануфактуры. Извольте зафиксировать в реестре, любезный. Наша официальная квитанция?

    Пинч тупо смотрел на сияющее в его собственной шляпе золото, на свой безнадежно испорченный грязью костюм и на бурлящую, ликующую толпу столичных дам, которые уже вовсю записывались в очередь на клочке пергамента, суетливо прижатом к колену. Изнеженный министерский клерк выглядел так, словно его только что прилюдно и жестоко высекли розгами на главной площади. Ярость и бессильная злоба буквально душили его, но золото было настоящим, тяжелым и законным.

    Дрожащими от унижения руками он выудил из внутреннего кармана перо, размашисто подписал квитанцию и, едва не выронив гербовую бумагу, попятился к дверце своей лакированной повозки, прижимая к животу потяжелевший котелок.

    — Это… это еще далеко не конец! — ядовито прошипел коротышка, запрыгивая на мягкое сиденье кареты. — Мы обязательно проверим законность происхождения этих средств! Вы ответите перед законом!

    — Проверяйте сколько угодно, любезный, — я со светской грацией скрестила руки на груди, чувствуя, как внутри всё буквально поет от дикого, пьянящего облегчения. — Но для начала отмойте свою шляпу. Грязь «Светлого Ключа» — штука коварная, она очень плохо отстирывается. Привет герцогу!

    Карета рванула с места, увозя посрамленное министерство обратно в туман. Мы победили. По крайней мере, в этом раунде.

    Сила сарафанного радио

    Когда карета Пинча, позорно буксуя, наконец скрылась за дальним поворотом дороги, а возбужденные столичные дамы, бережно спрятав выданные Барнабасом расписки, начали понемногу разъезжаться, у ворот «Светлого Ключа» воцарилась оглушительная тишина. Лишь мерный, торжествующий шелест листвы нашего ожившего великана-дуба нарушал это полуденное безмолвие.

    Я устало стояла, прислонившись плечом к прохладному камню парадной арки, и завороженно смотрела на внушительную гору золота, оставшуюся на серебряном подносе. В ушах всё еще стоял восторженный гул женских голосов.

    — Барни… — я медленно повернулась к мажордому, который с абсолютно невозмутимым видом деловито пересчитывал чистую прибыль. — Я всё равно отказываюсь понимать. Да, Марта Руж уехала от нас только вчера вечером. Она была до смерти напугана, она бежала налегке! Откуда, черт возьми, об этом за одну ночь узнала половина столичного бомонда? И почему эти изнеженные богачки примчались на своих каретах именно сюда, в место, о котором еще вчера в тавернах ходили самые жуткие легенды?

    Барнабас тихонько, понимающе усмехнулся в ответ.

    — Лиза, вы фатально недооцениваете два важнейших фактора: беспросветную магическую скуку нашей аристократии и то, как купеческие дочери умеют быть искренне благодарными, — он уважительно склонил голову. — Видите ли, одна из тех пышных дам в лиловом бархате по секрету поведала мне, пока я отсыпал её аванс, забавную историю. По дороге в столицу повозка Марты столкнулась на узком каменном мосту с закрытым экипажем её родной кузины — Клариссы Руж. Кларисса, к нашему общему счастью, является дочерью крупнейшего и богатейшего поставщика элитных тканей во всей Астральгии.

    — И что с того? Марта ведь находилась под действием чар Аграфа?

    — В том-то и крылся весь фокус! — Барни довольно, с истинно коммерческим азартом потер ладони. — Кларисса Руж в упор не узнала собственную двоюродную сестру. Зато она, как прирожденная ценительница и дочь текстильного магната, мгновенно впала в дикий, неописуемый экстаз от невероятного, летящего голубого платья Марты. А Марта, сообразив, что магия Аграфа сработала безупречно, не растерялась. Она с ходу сочинила кузине потрясающую легенду про гениального «тайного кутюрье», который добровольно заперся в проклятом замке «Светлый Ключ» и способен одним лишь касанием живой серебряной нити превратить любое старое шерстяное рубище в королевский шедевр высокой моды. Правда, Марте все же пришлось раскрыться перед кузиной, иначе не понятно кому, та бы не поверила.

    Я невольно прикрыла рот ладонью, чувствуя, как у меня от масштаба этой пиар-кампании медленно кружится голова.

    — А Кларисса Руж, разумеется, в ту же минуту разослала летучих магических вестников абсолютно всем своим столичным подругам, — довольно продолжил мажордом. — В Астральгии новость о том, что где-то в глуши появилось радикальное средство стать в сто крат краше и элегантнее самой невесты герцога, распространяется быстрее, чем степной пожар. К утру каждая вторая богатая невеста столицы знала: если ты хочешь гарантированно затмить всех на ближайшем королевском балу — тебе срочно нужно в Долину Теней. К «тайному мастеру».

    Я невольно улыбнулась, вспомнив испуганное, но решительное лицо Марты. Дай бог, чтобы у этой отчаянной девчонки всё получилось. Если она под защитой моего Аграфа сумеет проскочить городские заставы, не выдав себя суровым ищейкам отца, у них с Томасом появится реальный шанс на счастье. Сбегут в свой Южный предел, тайно обвенчаются, а там разгневанному купцу Гилберту останется только смириться. Против законного брака не попрет даже самый богатый торговец мясом. По крайней мере, пальцы её влюбленному часовщику уже никто не переломает.

    Впрочем, швейный триумф Марты на мосту имел и пугающую оборотную сторону, от которой у меня внутри всё сжалось от дурного предчувствия. Стоило Клариссе разнести по столице весть о «тайном мастере» и роскошном преображении кузины, как весь город встал на уши. И Гилберт Руж наверняка уже знал, что его дочь не сбежала на край света, а прячется где-то под самым его носом!

    «Господи, только бы этот мясник не вычислил их раньше времени, — испуганно подумала я, судорожно сжав пальцы. — Вся столица гудит о платье и броши Марты, её ищут сотни завистливых глаз. Не дай бог отец найдет девчонку до того, как они с Томасом доберутся до заставы. Запрет в подвале на хлебе и воде, и тогда пиши пропало. Аграфы Аграфами, но против запертых на замок дверей купеческого особняка магия броши бессильна… Марта, детка, умоляю, поспеши. Утешает лишь то, что новое лицо отец не знает».

    — Значит, я теперь не просто случайная попаданка, — я задумчиво посмотрела на собственные ладони, которые всё еще отчетливо пахли текучей серебряной магией. — Я теперь таинственный кутюрье с целой горой золота и списком эксклюзивных предзаказов, который физически невозможно выполнить даже за неделю упорного труда.

    — Именно так, мисс Элизабет, — Барнабас низко, с истинно рыцарским изяществом поклонился. В его выверенном жесте теперь читалось такое глубинное, искреннее уважение к моей персоне, от которого по телу разлилась приятная, согревающая волна уверенности. — Добро пожаловать в высшую лигу, хозяйка. Отныне наша задача — не просто перебирать петли, а усердно создавать столичную легенду. Но сначала…

    Мажордом выразительно посмотрел на потяжелевший серебряный поднос.

    — Сначала нам необходимо надежно запереть эти деньги в секретный сейф. Уверен, высокомерный герцог фон дер Штерн-Кроненберг будет в неописуемой, поистине дьявольской ярости, когда Пинч привезет ему в столицу полностью оплаченную налоговую квитанцию вместо ключей от конфискованного замка.

  

  
    Глава 29 Ателье «Звездная Лилия» и необходимый отдых

    Глава 29.

    Следующие несколько дней слились в один бесконечный, безумный марафон из сверкающей серебряной нити, крючка и бесконечных эскизов. Я вязала практически сутками, полностью растворяясь в работе. Если бы не Барнабас, я бы гарантированно забыла не только поесть, но и поспать.

    Он ненавязчиво заботился обо мне. Барни бесшумно появлялся из ниоткуда с подносом, на котором исходила паром кружка горячего чая, пахнущего на этот раз свежей мятой и корицей. «Похоже, запасы лаванды у мажордома всё-таки закончились», — иронично ухмылялась про себя, принимая угощение ровно в тот момент, когда чувствовала, что глаза начинают предательски слипаться. Он так же беззвучно подкладывал мне под затекшую спину мягкие подушки, стоило мне слишком сильно скрючиться над работой в неудобном кресле. Иногда демон просто молча сидел напротив, завороженно наблюдая за точными движениями моих пальцев, и его спокойное, надежное присутствие действовало на меня лучше любой земной медитации.

    Тем временем замок и прилегающая территория оживали и расцветали с каждым новым взмахом моего инструмента. К исходу третьего дня не только само старинное поместье, но и вся долина вокруг «Светлого Ключа» покрылась ковром молодой, сочной изумрудной травы, а некогда мертвые сухие деревья у ворот теперь гордо стояли в пышной, шумящей на ветру зеленой листве.

    С каждым часом меня не покидало удивительное, ошеломляющее ощущение, будто в работе мне активно помогали сами стены замка. Спицы и крючок летали в пальцах с какой-то сверхъестественной, нечеловеческой скоростью, а серебряные петли ложились в сложные ажурные узоры брошей всё быстрее и точнее. Линии сами выстраивались в безупречный кутюрный фасон, и я лишь пораженно качала головой — на Земле на такую тонкую ювелирную работу у меня ушли бы недели, а здесь Источник словно подхватывал мои мысли и превращал тяжелый труд в летящее волшебство.

    Мы успели сдать первую партию точно в срок. Столичные дамы, приехавшие на своих щегольских каретах за готовыми заказами, дружно ахнули, едва переступив порог и увидев наше волшебно ожившее, сияющее поместье. Они наперебой благодарили меня, рассыпаясь в изысканных комплиментах «тайному мастеру», и уехали обратно в город, буквально светясь от счастья в своих новых, магически преображенных нарядах.

    Но не успели мы с Барни облегченно выдохнуть и отпраздновать триумф, как к кованому крыльцу стали одна за другой подкатывать новые и новые кареты с заказчицами. Сарафанное радио Клариссы Руж сработало на полную мощность. Популярность — это, конечно, чертовски приятно, но в таких объемах — невыносимо хлопотно. Богатые купчихи шумели, нетерпеливо толкались в холле, бесцеремонно топтали своими кожаными сапогами мой только что отросший, такой ценный изумрудный газон во дворе, сбивая весь творческий настрой.

    — Нужно срочно что-то решать с этим паломничеством, — измученно простонала я, устало глядя из панорамного окна гостиной на очередную подъезжающую кавалькаду роскошных экипажей. — Они меня просто разорвут на сувениры до того, как я свяжу следующую лилию.

    Барнабас бесшумно подошел со спины и встал рядом, устремив задумчивый взгляд на ворота.

    — Лиза, а что, если нам перенести всю эту суету и открыть официальное представительство ателье прямо в столице? — в его голосе отчетливо прорезались нотки настоящей коммерческой хватки Высшего демона. — Назовем его, к примеру, «Звездная Лилия». Звучит достаточно пафосно для столичного бомонда и при этом тонко отражает саму суть нашей магии. Мы могли бы нанять смышленую девушку для работы с клиентами… Ну, скажем, ту же Марту Руж, если они с её влюбленным часовщиком Томасом так и не успели уехать в Южный предел. Марта девчонка шустрая, пронырливая, а благодаря твоему Аграфу сейчас абсолютно неузнаваема для городских ищеек.

    Барни на секунду сделал паузу и хитро улыбнулся, заметив мое мимолетное замешательство:

    — К тому же, Лиза, если они с Томасом уже успели тайно обвенчаться, то по законам Астральгии Марта официально сменила фамилию и перешла под покровительство мужа. Свирепый отец-мясник Гилберт Руж юридически больше не имеет над ней никакой родительской власти и не сможет запереть её в особняке, даже если случится чудо и он её узнает. Пусть Марта спокойно принимает предзаказы, золото и вежливо общается со всеми этими капризными клиентками в городе. А мы с тобой сможем спокойно, в идеальной тишине и уединении работать над новыми коллекциями прямо здесь, у Источника.

    — Ох, Барни, это просто потрясающая идея! — выдохнула я, чувствуя, как удушающее напряжение последних дней наконец-то начинает меня отпускать.

    — Только нам придется жестко оговорить лимит на эксклюзивные заказы, иначе ты банально иссякнешь, — его тон мгновенно стал серьезным и строгим. Мужчина подошел ближе и мягко развернул меня к зеркалу. — Посмотри на себя, Лиза. Ты уже буквально светишься изнутри.

    Я уставилась на свое отражение. На фоне простого серого платья моя кожа действительно приобрела легкий, едва заметный перламутровый оттенок, а в глубине зрачков иногда вспыхивали едва уловимые серебряные искорки — точь-в-точь как в чаше на цокольном этаже.

    — Наш Источник, безусловно, подпитывает твой дар, — тихо продолжил мажордом, и его пальцы бережно коснулись моих волос. — Но ты вкладываешь в эти броши слишком много собственной души и магии. Ты себя просто погубишь таким темпом.

    Накатившая слабость во всем теле подтвердила его слова лучше любых аргументов. Колени предательски задрожали, и я тяжело опустилась обратно в кресло. Демон был абсолютно прав: мне срочно требовалась перезагрузка.

    — Давай завтра сделаем полноценный выходной, — предложил Барнабас, и на его губах заиграла теплая, завлекающая улыбка. — Поехали в столицу. Я покажу тебе город. Ты ведь, кроме этого пыльного замка и герцогского дворца, толком ничего здесь не видела. А мы с мастером Элиасом в свое время исколесили всю Астральгию вдоль и поперек. Тебе нужно элементарно развеяться и сменить обстановку.

    — Но у меня еще столько работы, — я вяло, чисто для проформы запротестовала, уныло кивая на заваленный свежими эскизами кофейный столик. — Столько нереализованных идей…

    Барни одарил меня таким красноречивым, непреклонным взглядом, преисполненным искренней мужской заботы, что все мои профессиональные аргументы мгновенно рассыпались прахом. Спорить с этим упрямым мажордомом, когда он включал режим опеки, было абсолютно бесполезно.

    — Ладно, твоя взяла, — вздохнула я, шутливо поднимая руки вверх в знак капитуляции. — Сдаюсь. Поехали завтра в твою столицу. Тем более у меня есть свой шкурный интерес — я уже давно мечтала устроить профессиональный рейд и изучить местные магазины пряжи и лавки суконщиков. Посмотрим, из чего тут шьют местные кутюрье.

  

  
    Глава 30 Город тысячи огней и магия перемещения

    Глава 30.

    Утром я надела своё любимое, магически «отредактированное» голубое шифоновое платье, которое теперь мягко и благородно мерцало серебряными искорками в такт моим шагам, и натянула те самые невероятно удобные туфельки-мюли.

    — А как мы, собственно, собираемся добираться до вашей столицы? — с долей законной опаски поинтересовалась я, оглядывая пустой двор. — Где нам прикажешь взять приличную телегу? Не пешком же шлепать по этой грязи.

    Барнабас хитро, по-мальчишески прищурился.

    — Зачем нам унылая крестьянская телега, Лиза, если прямо под нашими ногами дремлет персональная пространственная магистраль?

    С этими интригующими словами он решительно повел меня обратно в подвал, прямиком к Источнику. Я невольно притормозила на последних ступенях и робко попятилась назад, отчетливо вспомнив, как в прошлый раз меня затянула такая вот лужица в неизвестность. Но Барни мягко, однако весьма настойчиво приобнял меня за плечи, подталкивая ближе к каменной чаше. Он что-то быстро прошептал на незнакомом, гортанном демоническом языке, а затем внезапно, без предупреждения, крепко подхватил меня за талию, прижимая к своему широкому горячему плечу.

    — Закрой глаза, Лиза! Прямо сейчас!

    Привычный мир с грохотом взорвался. Нас мгновенно затянуло в тугой, стремительный вихрь из огненно-серебристых волокон. Ощущения оказались дикими: меня словно распустили на отдельные ниточки, закружили в потоке светящейся плазмы и мгновенно сшили заново. Секундная невесомость, резкий, сухой запах дымка, секундная вспышка багрянца перед закрытыми веками, и…

    Каменная чаша подвала исчезла. Под моими ногами оказалась мостовая. Мы вышли аккурат посреди залитой солнцем Главной площади Айзенвальда.

    Я ощутимо пошатнулась от головокружения, но сильная рука Барнабаса на моей талии оставалась крепкой и надежной, не позволяя мне позорно растянуться на глазах у изумленной публики. Впрочем, я уже окончательно перестала чему-либо искренне удивляться в этом безумном фэнтези-мире. Одернув платье, я уверенно пошла вперед вслед за довольным, как сытый кот, демонюкой, который, кажется, всем сердцем наслаждался моим легким замешательством.

    — Добро пожаловать в Айзенвальд, легендарный «Город Железных Лесов», — Барнабас картинно обвел свободной рукой пространство вокруг нас. — Столица всей королевской торговли и родина самых искусных, самых заносчивых портных Астральгии… которые, смею надеяться, очень скоро останутся без работы благодаря нам.

    При звуке этого короткого «нам» у меня внутри, где-то в самом сокровенном уголке души, заворочалось какое-то удивительно теплое, щемящее чувство. На Земле я привыкла воевать с конкурентами в гордом, глухом одиночестве, рассчитывая только на собственную зубастость. А тут… этот невозможный фэнтезийный герой во фраке так естественно объединил нас в одну команду, что у меня на губах сама собой расплылась глупая улыбка.

    Столичная площадь поражала своими масштабами. Идеально подогнанные друг к другу плиты из темно-синего глянцевого камня сверкали чистотой. Вокруг высились величественные старинные дома с острыми, уходящими в небо готическими шпилями. Фасады были щедро украшены вычурными коваными балконами, напоминавшими черное металлическое кружево, и изящными магическими фонарями, которые даже при ярком дневном свете продолжали гореть мягким золотистым сиянием.

    — Смотри, Лиза, — Барни слегка развернулся и указал рукой на высокие, мрачные башни, штурмующие облака на горизонте. — Вон там высится Квартал Магов. Именно оттуда Высший совет чародеев диктует свои суровые законы всему Королевству и оттуда же присылает ищек вроде Пинча, чтобы стягивать налоги в казну. Но думаю, сегодня мы туда не пойдем, — он хищно ухмыльнулся, и искорки в его глазах блеснули багрянцем. — А вон там, сразу за подвесным мостом — знаменитые Ряды Суконщиков. В прежние времена мастер Элиас лично закупал там элитный заморский шелк. Он использовал его как основу для своих великих гобеленов. Элиас ведь был артефактором высшего ранга: он вплетал свои защитные и исцеляющие руны прямо в структуру ткани, создавая живые картины-артефакты, способные менять погоду над провинциями или исцелять раненых воинов одним лишь прикосновением к полотну.

    А мне почему-то вспомнились наши земные иконы. Люди верили, что прислонившись к чудодейственному изображению, сами исцелятся.

    — Здесь так… шумно, — я во все глаза разглядывала проезжающие мимо открытые лакированные экипажи и нарядных, напыщенных горожан. — И все до такой степени странно одеты. Барни, ради всего святого, посмотри на ту даму у фонтана! У неё на голове красуется целая оранжерея… а в центре там что, чучело фазана? Как её шея вообще это выдерживает?

    — В Айзенвальде мода — это вопрос социального статуса, а вовсе не здравого смысла, — негромко хмыкнул демон, осторожно ведя меня сквозь толпу. — Местные модницы свято верят: чем больше слоев бархата, кружев и перьев на них намотано, тем они важнее и благороднее в глазах общества. С концепцией утонченной легкости и элегантного минимализма они, увы, пока совершенно не знакомы.

    Наша прогулка привела нас прямиком к монументальным Рядам Суконщиков. Едва мы переступили порог огромной лавки, где помимо тяжелых рулонов ткани высились целые стеллажи с местной пряжей, у меня окончательно сорвало крышу. Торжественный мозг модельера капитулировал.

    Я буквально бросилась к полкам, начисто позабыв про приличия и сдержанность. Пальцы судорожно хватали пухлые пасмы, я перебирала мотки, терла нити о запястье, оценивая плотность, калибр и крутку волокна, и что-то лихорадочно бормотала себе под нос:

    — Боже, это же чистая нечесаная альпака… Какая текстура! А это что, местный аналог шелка-сырца? Какая крутка, мамочки, какой лоск! Барни, держи этот узел, нам нужно забрать весь этот стеллаж!

    Пожилой, благообразный торговец, изначально собиравшийся расплыться в услужливой улыбке перед богатыми покупателями, при виде моих действий медленно побледнел. Я замерла над корзиной с серой неколерованной шерстью, дико вращая глазами и благоговейно прижимая моток к щеке с тихим стоном блаженства. Торговец испуганно переглянулся со статным, хмурым Барни, безошибочно определив во мне благородную, но явно скорбную головою барышню, у которой от избытка чувств случился сильнейший душевный припадок.

    — Э-эм… уважаемый господин, — заикаясь, пролепетал лавочник, боком подбираясь к Барнабасу и испуганно косясь на то, как я пытаюсь на зуб попробовать прочность конопляного шпагата. — Ваша… э-э… спутница. Ей, кажется, нехорошо? Извольте забрать вот эти три тюка тонкой пряжи за полцены. Заберите ради всех богов, только уведите несчастную болезную на свежий воздух, пока ей не стало совсем худо прямо на моих коврах!

    Барни, приложив колоссальные усилия, чтобы не заржать в голос, сохранил каменное лицо истинного лорда. С монументальным достоинством он расплатился, подхватил под мышки три увесистых, набитых доверху тюка отборной пряжи и мягко потащил меня к выходу, пока я пыталась выпросить у купца еще и «вон те чудесные лавандовые нитки».

    Гуляли мы долго. Барнабас стоически тащил на себе нашу текстильную добычу, пока я с профессиональным цинизмом сканировала столичные витрины готового платья. Вон то бордовое бархатное недоразумение с каскадом нелепых рюшей на юбке я бы немедленно пустила под нож, безжалостно отпоров половину мишуры, а у тяжелого изумрудного кринолина в соседнем окне так и хотелось перекроить линию лифа, избавив бедную будущую хозяйку от удушья.

    Однако вскоре многочасовая ходьба, избыток впечатлений и свежий городской воздух сделали своё коварное дело. Батарейка внутри меня окончательно села.

    — Барни, всё, я сейчас упаду прямо на эти синие плиты, — честно призналась я, когда мы лениво проходили мимо очередного помпезного здания с резными колоннами. — Я проголодалась до такой степени, словно меня не кормили минимум неделю.

    — Экстренно исправляем, — Барнабас решительно свернул с шумного проспекта в тихий, тенистый и очень уютный переулок, останавливаясь перед невысокой деревянной дверью с аккуратной кованой вывеской в виде золотого кренделя и дымящейся чашки. — Мы заглянем в «Ароматную булочку». Это старинная, закрытая кофейня-кондитерская для узкого круга ценителей. Мастер Элиас в свое время обожал их фирменные миндальные булочки. К тому же, прежний хозяин лично наложил на эти стены мощные, вековые плетения тишины, так что снаружи нас гарантированно не побеспокоит ни одна столичная ищейка.

  

  
    Глава 31 Ревность, глаза цвета шоколада и монологи о моде

    Глава 31.

    Мы зашли в «Ароматную булочку». Вывеска не обманула — внутри было невероятно уютно. Настоящий рай для голодного человека. Пахло свежей выпечкой, миндалем и еще кучей умопомрачительных запахов. Интерьер простой и теплый: деревянные панели, мягкие кресла. А на каждом столике лежали льняные салфетки, вышитые гладью. Я как дизайнер сразу оценила очень качественную ручную работу.

    К нам тут же подбежала официантка. Молоденькая рыжая девчонка со смешными кудряшками, приколотыми к вискам маленькими магическими заколками. Она вежливо поклонилась и… буквально впилась заинтересованными глазами в Барнабаса. Натурально зависла. Мне сразу стало не по себе. Захотелось немедленно отослать её куда подальше, вместе с её этой восхищенной улыбкой.

    — Добро пожаловать! — наконец защебетала она, поправляя фартук. — Что желаете?

    — Здравствуйте, — Барни был абсолютно невозмутим.

    Он как истинный джентльмен спокойно заказал себе рагу из кролика и пирог с почками, а затем вопросительно посмотрел на меня. А я сидела, молча кипела и никак не могла понять — из-за чего? Из-за её кудряшек? Из-за его спокойствия?

    Демон, кажется, всё прекрасно понял. Он тихонько хмыкнул и сам добавил к заказу:

    — И тоже самое для леди. И миндальный пирожок на десерт.

    — Вы у нас впервые? — официантка явно не сдавалась, продолжая стрелять глазками. — Я вас раньше не видела. А уж такого… клиента… не заметить трудно.

    — Мы проездом, — коротко ответил Барнабас. Голос холодный, как лед.

    Когда официантка наконец ушла, вертясь, словно волчок, Барни вдруг протянул руку через стол, положил её поверх моей и медленно переплел наши пальцы.

    Я аж вздрогнула от неожиданности. От его прикосновения по всему телу мгновенно разлилось тепло. Вся моя злость и раздражение улетучились, словно их и не было. На смену им пришло совершенно новое чувство — какого-то трепета и восторга.

    Я глядела на него и просто не могла оторвать взгляд. Оказывается, у Барни такие красивые, большие глаза. Глубокого шоколадного цвета. Я уже знала, что они становятся почти красными, когда он злился или был сильно доволен. Вот и сейчас в самой глубине его зрачков заплясали теплые, багровые огоньки.

    «Что бы это значило?» — панически подумала я, чувствуя, как щеки заливает густой, предательский румянец.

    Додумать не успела. Нашу идиллию бесцеремонно потревожил колокольчик над дверью. В кофейню вплыли три девицы, разодетые в пух и прах. Они громко и вдохновенно обсуждали столичные сплетни, так что я невольно прислушалась.

    — Я говорю тебе, Амелия! Я видела это платье своими собственными глазами! Оно казалось легким, как облако! Клянусь своими лучшими шелковыми перчатками!

    — Да брось, Эвелина, ты просто перепила пунша на приеме у графа, — фыркнула вторая. — Как можно из тяжелого бархата сделать летящий шифон? Это против законов физики и магии.

    — А вот так! Я слышала, это магия возродившегося «Светлого Ключа»! Ткань была глубокого синего оттенка, но она буквально сияла изнутри. Корсета на Клариссе не было вообще, но фигура… я тебе говорю, талия как у осы! А подол словно летел. Не тащился уродливо по полу, как наш бархат, а летел!

    Я украдкой улыбнулась, пряча лицо за чашкой. Мои слова о том, что после редактирования «подол будет жить своей жизнью», оказались чистой пророческой правдой.

    — А я слышала, что там делают невероятные броши, — заговорщически прошептала третья девица, с самым большим количеством перьев на дурацкой шляпке. — Прикалываешь такую вещицу к любому старому наряду, и вуаля! Одежда сама перешивается под твою фигуру. Все думают, что это работа какого-то тайного гениального портного, которого нанял новый Хранитель замка! У Штерна на приеме все только об этом и говорили.

    Барнабас сжал мои пальцы еще крепче и чуть придвинулся ко мне.

    — Кажется, наш бренд обретает пугающую популярность, мисс Элизабет, — обжигающе горячо прошептал он мне в самое ухо. — Нам нужно спешить с открытием ателье. Иначе столичные модницы штурмом оккупируют наш замок и разнесут Источник на сувениры.

  

  
    Глава 31.2 Первая трещина в триумфе

    Глава 31.2

    Я смотрела в шоколадные глаза Барнабаса, чувствовала, как его пальцы согревают мою ладонь, и на мгновение забыла обо всём: о проклятом герцоге, о безумных налогах и о том, что я вообще нахожусь в другом мире. Казалось, за этим столиком в «Ароматной булочке» время просто остановилось.

    Но расслабляться в Астральгии — непозволительная роскошь. Наше уединение прервал негромкий стук дверного колокольчика. Барни вдруг неуловимо изменился в лице и медленно отпустил мою руку. Я послушно проследила за его взглядом.

    В кафе вошел плотный мужчина в дорогом, строго скроенном сером сюртуке. Он уверенным шагом подошел к стойке, где хозяйка кондитерской, пожилая фрау Марта, как раз упаковывала плетеную корзинку с ароматной выпечкой.

    — Это господин Майер, глава местного суконного цеха и один из крупнейших импортеров пряжи в городе, — едва шевеля губами, прошептал мне на ухо Барни. — Сиди тихо и слушай.

    Я замерла, боясь шелохнуться. Демон рядом со мной тоже ощутимо напрягся, а его зрачки на секунду полыхнули опасным алым блеском.

    — Фрау Марта, — негромко, но очень отчетливо произнес вошедший купец. — До меня дошли слухи, будто ты собиралась заказать партию новых вышитых скатертей у этой… сомнительной мастерицы из «Светлого Ключа»?

    — Собиралась, господин Майер, — удивленно ответила хозяйка, вытирая руки о фартук. — А что не так? Дамы в городе только и говорят, что работа там просто чудесная.

    — Советую поберечь золото и попридержать коней, — Майер воровато огляделся по сторонам и максимально понизил голос. Но в тишине кофейни его слова всё равно прозвучали как судебный приговор. — Сегодня утром вышел официальный эдикт Торговой Гильдии. Подписан лично канцелярией герцога Штерна. Любой лавочник, который отныне продаст «Светлому Ключу» хотя бы фунт хлопка, моток шерсти или катушку ниток, будет немедленно лишен лицензии на торговлю и вышвырнут из Айзенвальда. А любой, кто рискнет купить у них готовый товар… — купец многозначительно замолчал, проведя ребром ладони по горлу.

    В кондитерской мгновенно стало так тихо, что было слышно, как сонная муха бьется об оконное стекло. Три девицы за соседним столиком, которые еще минуту назад восторженно пищали от моих брошей, испуганно переглянулись, резко притихли и уткнулись в свои тарелки, пряча глаза.

    По спине пробежал ощутимый холодок. Блокада. Полная экономическая изоляция. Наш герцог решил цинично перекрыть мне кислород, лишив материалов для работы.

    — И это еще далеко не всё, — продолжал Майер, совершенно не замечая нас в полумраке углового столика. — В Ратуше поговаривают, что эти новомодные «магические броши» прокляты. Якобы они тайно вытягивают из благородных хозяек жизненную силу, вызывают жуткие мигрени и подчиняют чужой воле. Комитет Магического Надзора уже вовсю готовит экстренную проверку замка. Наш милостивый герцог крайне обеспокоен безопасностью и здоровьем своих подданных…

    Барнабас медленно выдохнул. Его лицо мгновенно стало каменным, а в глубине зрачков опасно замерли багровые искры. Он бесшумно поднялся из-за стола, и тяжелый стул под ним не издал ни единого звука.

    — Кажется, наше кофепитие окончено, Лиза, — тихо сказал демон. — Наш дорогой герцог перешел к активным действиям.

    — Но Барни! — я тоже вскочила, чувствуя, как во мне закипает бешеная ярость мастера, которому попытались запретить творить. — Как они могут⁈ У меня же предзаказы на новые коллекции! Дамы внесли аванс за эксклюзивные ажурные кардиганы и шали. Мне нужна пряжа, много качественной пряжи, шёлк для декора, фурнитура, пуговицы, в конце концов! Того, что мы сейчас купили, хватит от силы на неделю! У нас в замке нет таких запасов ниток!

    — Значит, мы будем искать материалы там, где власть этого высокомерного мальчишки не действует, — Барнабас небрежно бросил на стол золотой астрал, даже не думая ждать сдачу от перепуганной официантки. — Но сперва нам нужно вернуться в поместье. Если Штерн не сумел выселить тебя по закону, он попытается задушить наш бизнес экономической блокадой.

    Мы вышли из «Ароматной булочки» под настороженными, косыми взглядами горожан. Город, который еще полчаса назад казался мне сказочным и уютным, теперь словно ощетинился закрытыми дверями. Слухи в Айзенвальде разлетались со скоростью лесного пожара.

    Но этот холеный аристократ чертовски плохо меня знал. Он серьезно думал, что я позорно сдамся и приползу на коленях, если его Гильдия перекроет мне легальные поставки мотков? Герцог напрочь забыл, что я — Хранительница древнего Источника магии.

    — Барни, стой, — я резко затормозила прямо посреди Главной площади, заставив демона обернуться. Я подняла голову и зло уставилась на возвышающийся над городом роскошный замок Штерна. — Этот индюк хочет войну? Отлично. Он её получит. И очень скоро его драгоценные монопольные гильдии взвоют. Он думает, что запер меня без материалов? Да я устрою этому миру такой апсайклинг[1], какого они в своем средневековье не видели! Распущу к чертям все старые запасы портьер и покрывал в замке, перевяжу этот хлам в кутюрные шедевры, и его купцы сами приползут к «Светлому Ключу» на коленях — умолять о сотрудничестве.

    [1]Апсайклинг (upcycling)— это когда берут старую, ненужную вещь или хлам и превращают её во что-то новое, гораздо более дорогое, качественное и дизайнерское.

  

  
    Глава 32 Ордер, опасность и конфискация

    Глава 32.

    Едва мы переступили невидимую границу поместья, как сразу попали в настоящий, гудящий муравейник. Тихий двор «Светлого Ключа» было не узнать. У кованых ворот толпились закрытые кареты, а по территории бесцеремонно сновали люди в строгих серых сюртуках, шурша официальными папками.

    Навстречу нам вальяжным шагом вышел Пинч. На этот раз он прямо-таки лучился злорадным превосходством. Страх перед недавним золотым погромом испарился, уступив место торжеству — ведь за его спиной теперь маячили двое здоровенных, угрюмых гвардейцев в тяжелой темно-синей форме с вышитым золотом гербом герцога на груди. На поясах у парней зловеще покачивались боевые мечи.

    — Мисс Элизабет! — громко провозгласил клерк, со смаком разворачивая огромный пергаментный свиток с тяжелыми сургучными печатями. — Попрошу предъявить ваши документы на право владения этой землей!

    — Мы всё оплатили до последнего астрала! — я решительно выхватила из сумочки бумагу и ткнула ему под нос. — Вот квитанция с вашей личной подписью. Вы не имеете права здесь находиться!

    Пинч даже не взглянул на документ. С гаденькой, приторной улыбочкой он повысил голос, начав зачитывать официальное постановление:

    — На основании экстренной жалобы Торговой Гильдии Поставщиков и Комитета Магического Надзора, в связи с выявлением опасных, вредоносных и неконтролируемых чар, несущих прямую угрозу здоровью и жизни подданных Королевства Астральгии… ваши кустарные изделия, а именно так называемый «Аграф Возрождения», официально признаны запрещенным и опасным артефактом!

    — Опасным⁈ — я чуть не задохнулась от такой наглой, откровенной лжи. — Мои броши делают женщин красивее и счастливее! Они возвращают тканям жизнь!

    — В том-то и кроется скрытая угроза! — злорадно усмехнулся Пинч, так и брызжа слюной. — Ваша дикая магия меняет саму суть вещей, грубо нарушая устоявшийся порядок Королевства! Высшие маги без понятия, какие ментальные побочные эффекты это вызовет у хозяек. А потому, согласно выданному ордеру на обыск и конфискацию опасного имущества, я требую немедленно предоставить следственной группе доступ к Источнику магии для его опечатывания, а также изъять все ваши орудия производства! Спицы, крючки и пряжу — под арест!

    Он махнул рукой гвардейцам. Те, глухо звякнув бляхами, двинулись прямо на меня, собираясь бесцеремонно оттолкнуть с дороги и войти в дом.

    Но дойти они не успели.

    Барнабас рядом со мной мгновенно вспыхнул. Воздух вокруг нас за доли секунды раскалился добела, став удушающим, сухим и плотным, словно кто-то внезапно распахнул зев огромной доменной печи. Из демона ушла вся его мажордомская вежливость. Его человеческая фигура жутко замерцала, исказилась и начала стремительно раздаваться в размерах, превращаясь в колоссального потустороннего пса из Нижнего мира.

    Тюки с пряжей, которые он держал, со стуком упали на мостовую, но до них уже никому не было дела. Чудовище выросло в два человеческих роста. Шерсть огромного пса отливала смоляным антрацитом, по лапам побежали струйки жидкого магматического золота, а из пасти, усаженной тремя рядами бритвенно-острых клыков, повалил густой, едкий черный дым. Пес нагнул массивную голову и выдал такой утробный, вибрирующий рык, что у Пинча подкосились колени, а гвардейцы замерли как вкопанные, побелев лицами от первородного ужаса. От лап чудовища во все стороны стал распространяться испепеляющий, адский жар, даже сочная трава под его когтями мгновенно обуглилась и превратилась в пепел, а у стражников от тепловой волны едва не загорелись воротники мундиров.

    — Не сметь! — прорычал Барни измененным, чудовищным голосом. — Это суверенные владения Хранительницы! И никто не смеет приближаться к Источнику, кроме нее самой. Шаг вперед — и я выжгу ваши души до самого основания.

    Но Пинч и его столичные ищейки в этот раз подготовились на совесть. Клерк с неожиданной прытью выхватил из жилетного кармана граненый кристалл багрового цвета и с криком швырнул его прямо в морду чудовищному демоническому псу. Полыхнула вспышка.

    Прямо в воздухе над головой Барнабаса соткалась и со свистом рухнула вниз липкая серебристая сеть. Стоило псу дернуться, как ячеистые путы намертво облепили его тело. Барни яростно взревел, попытался вырваться и перекусить нити, но путы лишь сильнее и глубже въелись в его демоническую плоть, стягивая лапы и глуша испепеляющий жар. Огненные искры бессильно погасли, а сам пес глухо зарычав, упал на брюхо под тяжестью чужой магии.

    — Экспериментальный улавливатель сущностей, демон! — Пинч буквально зашелся в победном, визгливом триумфе. — Один ооочень амбициозный студент-артефактор как раз на днях смастерил для Канцелярии эту полезную игрушку. Парня, между прочим, без экзаменов берут на королевскую службу сразу после выпуска из Академии.

    — Вы не имеете права! — я отчаянно рванулась вперед, пытаясь заслонить Барни. — У вас нет полномочий на насилие!

    Но дорогу мне заступили стражники, не позволяя приблизиться к демону.

    — Приказ самого герцога, мисс! Для защиты государственной безопасности наши полномочия безграничны!

    Внутри у меня всё похолодело. Ярость вперемешку с бессилием накрыла с головой, руки задрожали. Нас просто хладнокровно зажали в тиски. Прямо сейчас эти стервятники опечатают Источник, конфискуют мои инструменты — и всё, сказке конец. Московский дизайнер проиграла провинциальной бюрократии.

    — Лиза… крючок! — приглушенно, сквозь плотные путы сети прохрипел Барни, чьи глаза стремительно тускнели. — Он выкован в Бездне… Он фокусирует твою волю и ускоряет сам процесс плетения. Не отдавай его!

    Я судорожно сунула руку в карман голубого платья, нащупывая гладкую рукоять обсидианового крючка. Но Пинч оказался быстрее. Он коршуном подскочил ко мне, больно перехватил запястье и бесцеремонно вырвал инструмент из моих пальцев. Подняв мой крючок на свет, клерк удовлетворенно и мерзко хмыкнул.

    — Вот и главное орудие преступления! Магическая контрабанда. Конфисковать! — Пинч победоносно взмахнул свитком, отдавая приказ замершим гвардейцам. — Конвой, за мной! Живее!

    Серебряная сеть сжалась, превратившись в тяжелый, искрящийся кокон, который под весом скованного демона едва тащился по земле. Мне безумно было жаль моего друга, но я не знала, как ему помочь, и это бессилие высасывало из меня все силы.

    Гвардейцы, навалившись всем скопом, поволокли Барнабаса следом за Пинчем. Меня, оглушенную и полностью обессиленную от нахлынувшего отчаяния, грубо толкнули в спину, вынуждая подчиниться. Свита в серых сюртуках уверенным маршем двинулась внутрь дома — прямиком к лестнице, ведущей в подвал, к нашему Источнику.

  

  
    Глава 33 Последний рубеж

    Глава 33.

    Тяжелые сапоги стражников грохотали по каменным ступеням, ведущим в подземелье, и каждый этот удар гулким эхом отдавался у меня в груди. Пинч шел впереди, победно помахивая моим обсидиановым крючком, который он зажал в кулаке как самый главный трофей. Барнабас, опутанный мерцающей сетью, всё еще пытался дергаться между двумя верзилами, но его демонический рык становился всё тише, постепенно превращаясь в хрип раненого зверя.

    Смотреть на скованного, бессильного Барни было невыносимо. Внутри всё буквально сжималось от острой боли, а к горлу подкатывал горький ком. Этот гордый, сильный демон еще утром заботливо укутывал меня пледом и заваривал чай, а теперь его, как пойманного хищника, волокли по грязным ступеням из-за моей магии. Осознание собственного бессилия выжигало изнутри, и мне стоило огромных усилий не разрыдаться от ярости прямо здесь.

    — Поторопимся, — подгонял Пинч, не оборачиваясь. — Опечатаем этот ваш «колодец», и дело с концом. Герцог будет очень доволен.

    Мы миновали последний поворот коридора. Впереди уже забрезжило родное серебристое сияние Источника. Я отчетливо чувствовала, как магия тянется ко мне, как она вибрирует и бьется в невидимых стенах, предчувствуя беду. Воздух в подземелье стал плотным, его приходилось проталкивать в легкие силой.

    Пинч первым добежал до массивной дубовой двери в зал Источника. Дверь была открыта настежь. На губах коротышки уже застыла торжествующая, мерзкая ухмылка…

    И в этот самый миг замок словно вздохнул.

    С оглушительным звуком тяжелая створка сорвалась с места. Она с бешеной скоростью рванулась вперед, захлопываясь прямо перед самым носом Пинча. Дверь едва не раздробила клерку переносицу и с ходу выбила из его пальцев дорогую трость.

    Грохот запертого массивного засова прозвучал в коридоре как смертный приговор.

    — Проклятье! — взвизгнул Пинч, испуганно отскакивая назад. — Что это такое⁈ Что за шутки⁈

    Он подбежал к двери, вцепился в кованое железное кольцо и начал дергать его с такой дикой яростью, что его черный котелок свалился и покатился по полу. Но дверь стояла монолитом, будто она была частью вековой скалы. Ее поверхность на глазах покрылась искрящейся серебристой изморозью, отталкивая любые чужие прикосновения.

    Инспектор медленно обернулся ко мне. Лицо его было перекошено от бешенства и подступающего страха.

    — Ваша работа? — ядовито прошипел он.

    — Что вы, — я демонстративно подняла пустые ладони, изо всех сил стараясь, чтобы голос не дрожал от внезапно вспыхнувшей надежды. — Я же просто обычная «вязальщица», забыли? Откуда у меня такие фокусы. Это магия, господин Пинч. Кажется, замок категорически против вашего визита.

    — Ломайте! — взвыл коротышка, брызжа слюной и указывая стражникам на преграду. — Живо! Топорами, плечами, боевыми чарами — мне плевать! Снесите её с петель!

    Верзилы, бесцеремонно бросив Барнабаса на холодный пол, начали со всей силы биться в дубовый массив. Они таранили дверь плечами, пинали тяжелыми коваными сапогами, один даже попытался со всего маху ударить по ковке рукоятью меча. Один стражник активировал боевой кристалл на перчатке, пустив в замок поток разрушительной багровой магии. Но результат оставался прежним: древнее дерево не поддалось ни на миллиметр. Напротив, с каждым новым ударом и заклинанием серебряное сияние на двери становилось всё ярче, а жандармов отбрасывало назад сильной импульсной волной, словно они со всей дури били по натянутой стальной струне.

    Барнабас, лежа на боку под серебристой сетью, вдруг хрипло и оглушительно расхохотался. Его смех, усиленный гулким демоническим эхом подвала, заполнил тесный коридор, заставляя перепуганных стражников ощутимо содрогнуться.

    — Вам никогда не отворить эту дверь, — Барни удовлетворенно клацнул клыками, и его глаза победоносно полыхнули багрянцем. — Сам Источник не пускает вас внутрь. Он хранит свою магию от таких алчных, грязных людишек, как вы. Вы здесь чужие, и он это прекрасно знает!

    Пинч сперва стремительно побледнел, а затем резко побагровел, запоздало понимая, что его триумф на глазах превращается в позорный фарс.

    — Приставить охрану к двери! — истерично рявкнул коротышка. — Стоять здесь насмерть! Если мы не можем войти туда, то и вы, милочка, тоже внутрь не проскользнете. А пса… — он брезгливо кивнул стражникам на запертого в коконе Барнабаса, — пса в секретную маг-тюрьму Айзенвальда. Немедленно! Посмотрим, как эта тварь будет зубоскалить в кандалах из подавляющего железа!

    Двое верзил грубо подхватили искрящуюся сеть с Барни. Я видела, как он пытается отчаянно сопротивляться, как бьется и трещит его демоническая суть, сталкиваясь с магическим улавливателем Канцелярии, но силы сейчас были слишком неравны. Смотреть на то, как моего единственного друга и защитника беспомощно тащат по грязному полу, было невыносимо. К глазам предательски подступили горячие слезы.

    — Лиза! — хрипло выдохнул демон, прежде чем его поволокли к лестнице. — Помни… петля… возвращения…

    Он не успел договорить. Жестокий удар гвардейского сапога под дых заставил его замолчать. Ослепляющая ярость мгновенно вскипела во мне, я безумной кошкой рванулась вперед, но Пинч ловко преградил мне путь, выставив перед моим лицом тяжелую трость.

    — Стоять, — процедил он сквозь зубы, поправляя котелок. — Вы, Элизабет, отныне под домашним арестом. Попытаетесь покинуть пределы поместья — стража имеет официальный приказ бить на поражение. Наслаждайтесь своим «Светлым Ключом», пока можете. Без Источника эта рухлядь — просто старый склеп.

    Они ушли, шумно грохоча подковами сапог. В замке воцарилась звенящая тишина, нарушаемая лишь тяжелым дыханием двоих стражников, вставших на караул у запертой двери подвала.

    Я осталась одна в огромном, чистом, но теперь абсолютно пустом и вымершем холле. Мой обсидиановый крючок лежал в кармане Пинча, Барнабас томился в тюрьме, а Источник запечатал сам себя.

    * * *

    Я без сил опустилась в глубокое кресло у камина, чувствуя, как внутри всё дрожит от лютой, выжигающей несправедливости. Значит, наш ледяной герцог решил взять меня измором? Серьезно думает, что столичный дизайнер без своего главного инструмента — это просто испуганная, беспомощная девчонка из Верхнего мира?

    Я машинально сунула дрожащую руку в глубокий карман своего «отредактированного» платья. Пальцы внезапно наткнулись на что-то теплое, мягкое и шелковистое. Нахмурившись, я потянула находку наружу и пораженно уставилась на небольшой клубок серебряной нити Источника. Тот самый, который я смотала еще в Москве и, кажется, на автомате сунула в карман, напрочь забыв о нем в суете.

    А следом за клубком, запутавшись в складках струящегося шифона, звякнуло что-то еще. Я запустила пальцы глубже и вытащила… свои верные бамбуковые спицы. Откуда они здесь взялись? Я же точно оставляла их на кофейном столике! Будто сам замок тайно спрятал их в мое платье, решив помочь своей Хранительнице.

    — Ну что, поиграем? — тихо прошептала я, и мои глаза зло сузились, пока пальцы крепко сжимали спасительные спицы. — Посмотрим, господин Пинч, как ваши хваленые железные засовы и тюрьмы справятся с той, кто умеет вязать кутюрные шедевры на чистой ярости и упрямстве.

  

  
    Глава 34 Архитектура Свободы

    Глава 34.

    Я сидела в глубоком кресле, крепко сжимая в одной руке свои спицы, а в другой — серебряный клубок из прошлой жизни.

    Уходя, Барни успел прохрипеть странные слова: «Помни… петля… возвращения…». Что, черт возьми, это значит? Какой-то тайный магический ритуал? Вряд ли. Демон прекрасно знал, что я не умею читать древние гримуары и не знаю ни одного заклинания. Тогда к чему этот намек?

    И тут меня осенило. Барни знал, что лучше всего на свете я умею вязать. Моя магия — это геометрия узоров. Значит, петля возвращения… это не слова. Её нужно физически связать! Что ж, стоит попробовать.

    Я прислушалась к себе, пытаясь нащупать Источник. Мой Источник. Пинч и его недалекий герцог Штерн наивно полагали, что если заблокировать дубовые двери в подвал и навесить сургучные печати, то я лишусь магии. Идиоты. Да всё это колоссальное поместье и было Источником! Каждый камень, каждая половица и каминная труба за эти дни насквозь пропитались нашей силой. Магия бурлила во мне, смешивалась с кровью и отчаянно просилась наружу. И пусть применить я её пока могла только через спицы и моток ниток, мне вовсе не нужно было спускаться в подвал к стражникам, чтобы перехватить контроль.

    Если Источник — это сердце дома, а я — его Хранительница, то само пространство вокруг меня — это просто огромный кусок невидимой ткани. А любую ткань можно перекроить. Наше Королевство соткано из сотен невидимых энергетических волокон, и если Барни сейчас находится где-то в городской черте, значит, между нами натянута невидимая ниточка. Мне нужно лишь подцепить её спицей, сделать накид и связать нас заново, сокращая расстояние до нуля. Создать пространственную воронку, петлю возвращения.

    Я решительно набрала первую петлю. Нить идеальным серебряным полукольцом легла на любимое бамбуковое дерево.

    Клик-клик.

    Звук удара спиц друг о друга был тихим, но в пустом холле замка он прозвучал как оглушительный удар молота. Я начала вязать нашу сеть-связь.

    Закрыв глаза, я во всех деталях представила себе Барнабаса. Вспомнила его безупречный фрак, демонические когти и серебристый шарф, который я связала ему в наш самый первый день. Этот шарф был моим идеальным ментальным маяком. Петля за петлей, я вплетала в серебряное кружево всё свое беспокойство, свою бешеную ярость и ту пронзительную, щемящую нежность, которую почувствовала, когда он сжимал мою ладонь в «Ароматной булочке».

    Магия Источника за закрытой дверью подвала мгновенно отозвалась на мой призыв. Стены гостиной начали ощутимо вибрировать. Тончайшая, сияющая серебристая паутинка стала стремительно выползать из-под моих летающих пальцев. Но она не падала мне на колени — нить с тихим шуршанием пробивала структуру пространства. Серебро петля за петлей связывало реальность, упрямо нащупывая путь к моему плененному мажордому.

    — Барни, держись, — яростно шептала я, чувствуя, как бамбуковые спицы в ладонях становятся обжигающе горячими. — Я уже иду за тобой.

    Я не знала, что именно делаю, но знала, что на правильном пути.

    В этот самый момент из-за закрытой двери подвала донесся испуганный вопль караульного:

    — Эй, Бернард! Что за чертовщина⁈ Стены раскаляются! Глянь, швы между камнями светятся!

    Но мне было абсолютно плевать на их панику. Я полностью отключилась от внешнего мира. Мой внутренний взор сейчас четко, до мельчайших деталей видел темную сырую камеру в тюрьме Айзенвальда. Я видела кандалы из холодного железа на руках моего демона. И я видела его серебряный шарф — он мерцал во тьме казематов, откликаясь на мой безмолвный зов. А прямо перед глазами вдруг огненными буквами вспыхнули строчки древнего контракта, который когда-то связывал Барни с Элиасом, а теперь перешел мне по наследству вместе с замком и демоном. Мы с моим мажордомом были связаны гораздо крепче и глубже, чем я думала. Именно поэтому всё и получалось.

    Я сделала последний, резкий и финальный накид. Серебряная нить натянулась до предела, зазвенев в тишине холла как тугая струна.

    — Домой! — выдохнула я, вкладывая в это единственное слово всю свою ярость, волю и упрямство.

    Воздух прямо по центру гостиной пошел безумной рябью и вспыхнул мириадами искр. Вывязанное мной серебряное полотно прямо в воздухе закрутилось по спирали, превращаясь в сияющую пространственную воронку. Секунда — и из самого центра этого вихря на ковер тяжело вывалился Барнабас.

    Он рухнул на одно колено, тяжело дыша. Массивные кандалы из подавляющего железа на его запястьях жалобно звякнули, хрустнули и с громким шорохом рассыпались черной пылью, просто не выдержав колоссального давления нашей магии при переходе.

    Я громко выдохнула от облегчения и бросилась к нему, напрочь забыв обо всем на свете и на ходу выронив бамбуковые спицы на пол.

    — Барни!

    Он медленно поднял голову. Измученное лицо было бледным, по контуру его плеч всё еще пробегали болезненные багровые разряды — последствия подавляющих цепей, а на губе алела свежая ссадина. След «гостеприимства» гвардейцев Пинча. Мужчина тяжело, прерывисто дышал, но стоило ему увидеть меня, как в его шоколадных глазах вспыхнуло первобытное алое пламя, а у меня мгновенно перехватило дыхание.

    Барнабас резко, единым слитным движением поднялся с колен и в один размашистый шаг сократил разделявшее нас расстояние. Прежде чем я успела произнести хоть слово или хотя бы просто вдохнуть, его обжигающе горячие ладони крепко обхватили мое лицо, пальцы запутались в моих распущенных волосах.

    И он меня поцеловал.

    В этом поцелуе не осталось ни капли скромности или осторожности. Настоящий взрыв. Жадный, горячий поцелуй, в котором смешались весь наш страх, облегчение и умопомрачительное влечение. В нем отчетливо чувствовался привкус раскаленной серебряной магии, которая нас связала, и солоноватый вкус крови, всё еще сочившейся из разбитой губы Барнабаса. Его губы, требовательные, жадные и обжигающие, кружили голову, даря совершенно сводящие с ума эмоции.

    Земля ушла у меня из-под ног. Мои колени предательски подогнулись, и я инстинктивно, намертво вцепилась пальцами в лацканы его строгого черного фрака. Мир вокруг перестал существовать. Стерся паникующий Пинч за дверью подвала, испарился высокомерный герцог со своими эдиктами, исчезли даже мои самые глубокие страхи. Остался только этот бешеный ритм двух сердец, бьющихся в унисон, и горячая волна, которая огненным током расходилась по всему моему телу от его прикосновений.

    Я много раз читала про трепет и восторг в любовных романах, но сухая книжная реальность оказалась блеклой чушью. Настоящие ощущения были в сотни раз острее, ярче и опаснее. Это походило на то, как если бы я голой рукой коснулась оголенного электрического провода — смертельно, безумно… но до крика правильно.

    Когда он наконец медленно, с неохотой отстранился, его большие пальцы бережно и нежно огладили мои пылающие скулы. Барни смотрел на меня сверху вниз с каким-то ошеломляющим, благоговейным осознанием. Словно до конца не мог поверить, что эта упрямая девчонка со спицами обладает такой великой, сокрушительной силой.

    — Ты вытянула меня, Лиза, — хрипло, сорванным голосом прошептал он, заглядывая мне в глаза. — Выдернула из кромешной тьмы казематов.

    Я стояла, тяжело и прерывисто дыша, всё еще не в силах опустить руки и разжать пальцы на его фраке. Мои губы продолжали гореть и пульсировать от его поцелуя, а внутри всё пело натянутой струной. Теперь я знала это абсолютно точно, без тени сомнений: за этот замок, за этого демона и за свою новую, безумную жизнь я буду сражаться до победного конца. Любыми доступными методами.

    — Больше они тебя не заберут, — твердо и зло сказала я, глядя прямо в его шоколадные глаза, в которых медленно угасали багровые искры. — Мы им этого просто не позволим. — Он медленно кивнул.

    — Не позволим.

  

  
    Глава 35 Контракт Крови и Красные Пески

    Глава 35.

    Стражники подходили всё ближе. Грохот их тяжелых сапог по лестнице подвала звучал как обратный отсчет до нашей гибели. Я запаниковала, судорожно оглядываясь в поисках выхода, но холл казался глухой ловушкой. Барнабас замер, напрягшись. Челюсти мужчины сурово сжались, а в глубине шоколадных зрачков бешено заметались искры первобытного, адского огня.

    Вдруг он резко рухнул передо мной на колени. Я опешила и уставилась на него как на умалишенного.

    — Aeterna vincula sanguinis, serva nos in tenebris! — нараспев, низким грудным голосом произнес он.

    Слова чужого языка звучали гортанно, зловеще вибрируя в воздухе и заставляя панорамные стекла окон жалобно звенеть. Прежде чем я успела хоть что-то осознать, демон крепко перехватил мою ладонь. Его палец на долю секунды превратился в острый, как бритва, коготь. Резкий взмах — и он аккуратно проколол мне подушечку пальца.

    — Ой! — я инстинктивно дернулась, но Барни держал намертво, властно и непреклонно.

    На коже проступила маленькая капелька крови — яркая, живая на фоне моего бледного лица. Мажордом медленно, не сводя с меня пылающего взгляда, слизал её и крепко прижал мою пострадавшую руку к своим губам, продолжая быстро бормотать заклинание Бездны. Со стороны это выглядело жутко и дико. Словно он призывал полчища демонов, чтобы погубить всех вокруг.

    В этот самый миг двери подвала с оглушительным грохотом распахнулись, а еще распахнулись и входные двери, куда вбежали гвардейцы с Пинчем во главе. В руках гвардейца уже зловеще раскручивалась серебристая магическая сеть, которая совсем недавно сковала пса во дворе.

    — Не подходите! Не трогайте его! — закричала я, отчаянно загораживая собой демона.

    Но Барни даже не шелохнулся. Он продолжал стоять на коленях, непрерывно нашептывая зловещие слова. Серебряные путы уже летели прямо в нас, змеясь в воздухе и предвкушая легкую добычу. Я испуганно зажмурилась и из последних сил бросилась на шею мажордому, закрывая его голову своим телом. В эту секунду я была по-настоящему готова ко всему — к боли, к плену, к кандалам…

    Но вместо удара сети последовал дикий рывок. Меня словно зацепило за шиворот невидимым крючком и со свистом выдернуло из ткани реальности, потянув за одну-единственную нитку.

    Когда я наконец рискнула открыть глаза, грохот штурмового отряда полностью исчез. Пинча тоже нигде не было. Вокруг воцарилась абсолютная, звенящая тишина. Слышался только мой собственный оглушительный пульс, стучащий в висках.

    Я ощутила накативший со всех сторон плавящий жаром воздух. Поднявшись с колен, я испуганно огляделась.

    Роскошная гостиная «Светлого Ключа» растворилась без следа. Вокруг простиралась пустыня. В самом буквальном, пугающем и бесконечном смысле этого слова.

    До самого горизонта, насколько хватало взгляда, лежал мелкий, как пыль, багрово-красноватый песок. Небо над нашими головами заволокло тяжелым маревом раскаленного тумана, полностью скрывшего солнце.

    В воздухе стоял стойкий, плотный запах гари, сквозь который почему-то отчетливо пробивался знакомый, сладковатый аромат корицы.

    Барнабас всё еще стоял на коленях рядом со мной. Он тяжело, прерывисто дышал. Его тело теперь казалось визуально темнее, крупнее и сильнее — словно сам этот знойный воздух мгновенно наполнял его первородной мощью.

    — Где мы, Барни? — тихо прошептала я.

    Мужчина поднялся, небрежно отряхнул брюки от багровой пыли и посмотрел на меня с непередаваемой смесью вины и тайного торжества.

    — Мы дома, Лиза. В Нижнем Мире. Контракт крови сработал безупречно. Ты признала меня своим, а Источник выбросил нас туда, где гвардейцам герцога нас никогда в жизни не найти.

    Я испуганно опустила взгляд на свою руку. Крошечная ранка от когтя уже полностью затянулась, оставив на подушечке пальца лишь едва заметное, мерцающее серебристое пятнышко.

    — Что еще за контракт крови? — я ощутимо напряглась.

    Барни окинул меня виноватым взором и поспешно опустил глаза в землю. Демон неловко переминался с ноги на ногу по красному песку, внезапно став похожим на нашкодившего мальчишку, которого поймали за курением

    — Прости, Лиза, — глухо пробормотал он, потирая шею поверх серебряного шарфа. — У меня физически не оставалось времени, чтобы сделать всё красиво и чин по чину. В нашем мире… это очень серьезно. Но я клянусь, когда всё уладится, я обязательно повторю ритуал по всем правилам. С цветами и церемонией.

    — Барни, я повторяю вопрос, — мой голос стал подозрительно тихим. — Что за контракт крови?

    — Это неразрывная связь… наших душ, — всё ещё не поднимая головы, ответил он.

    — Так мы же уже связаны контрактом! — сердце испуганно пропустило удар.

    — Да, но то был чужой, временный договор Элиаса. На защиту. А этот… — он наконец решился поднять на меня взгляд, полный раскаяния и робкой надежды. — Ну, в общем, этот контракт навсегда. Теперь мы связанные. Намертво.

    — Э-э-м, — я тупо уставилась на демона, лихорадочно пытаясь уложить в голове полученную информацию. — То есть… это как муж и жена, что ли? Локальное замужество без штампа в паспорте?

    — Угу, — покорно кивнул мажордом, не отрывая от меня своих огромных шоколадных глаз.

    Вся моя праведная злость куда-то мгновенно испарилась. Я, конечно, глобально не имела ничего против того, чтобы быть с Барни. Его умопомрачительно горячий поцелуй в холле говорил о многом. Но… мы же даже толком не встречались как пара! Один раз поцеловались на пороге подвала — и бац, законный брак на всю жизнь. Как-то это выглядело дико, странно и… до безумия романтично.

    — Хоть бы предупредил для приличия, — уже гораздо спокойнее проворчала я, привыкая к мысли о своем новом семейном статусе.

    Демон стоял и взволнованно ловил каждое изменение в моем лице, панически боясь, что я сейчас устрою грандиозный скандал и пошлю его вместе с его Бездной куда подальше. Я же, еще раз окинув взглядом этот бескрайний, испепеленный жаром мир вокруг нас, тяжело выдохнула:

    — Мне нужно время, чтобы свыкнуться с этим, Барни. Но сначала нам позарез нужно найти хоть какое-то укрытие, чтобы банально поспать и прийти в себя. Моя батарейка на нуле.

    Его взгляд заметно посветлел и наполнился искренней благодарностью. Мужчина согласно кивнул и указал рукой куда-то вдаль, на горизонт. Там, сквозь плотное раскаленное марево тумана, начали медленно проступать величественные, грозные очертания чего-то угольно-черного и остроконечного.

  

  
    Глава 36 Гости из верхнего мира

    Глава 36.

    Барни, не теряя ни секунды, превратился в демонического пса. Его шерсть теперь отливала густым багрянцем под стать этому небу. Он коротко гавкнул и кивнул на свою широкую спину.

    — Прокачу с ветерком! — подмигнул он мне своим огромным красным глазом.

    Стоило мне вцепиться в его жесткий загривок, как мир вокруг превратился в сплошную красную полосу. Ветер Нижнего Мира обжигал сухим жаром, свистел в ушах и норовил сорвать меня со спины пса. Я крепко зажмурилась, изо всех сил прижимаясь к теплой мощной шее Барни и чувствуя, как под его кожей перекатываются стальные мышцы.

    Мы мчались вперед, пока скрытое за маревом багровое светило не начало медленно тонуть в песках. И тут прямо из тумана вынырнул забор — высокий, из черного кованого металла, увитый сухими колючими лианами. Барни легко, почти изящно перемахнул через него, и мы оказались на территории небольшого особняка.

    Дом выглядел странно знакомым и в то же время чужим. Строгая постройка из темного камня напоминала готические поместья Верхнего Мира. Вот только вместо зеленого газона вокруг простирался идеально разровненный красный песок, а дорожки рабочие выложили глянцевой вулканической плиткой. Несколько чахлых кустов с пожухшими листьями подрагивали на ветру. Всё здесь казалось жилым и ухоженным, насколько это вообще возможно в мире вечного жара.

    Барни замер, понюхал воздух, прислушался к тишине, а затем шагнул к порогу. На ходу он вернул себе человеческую форму. Его фрак остался безупречным, словно и не случилось бешеной скачки по пустыне.

    — Постой тут пока, — шепнул он, указывая на массивную базальтовую колонну.

    Я послушно спряталась, стараясь даже не дышать. Сердце испуганно колотилось о ребра. Барни несмело постучал в тяжелую дверь. Прошло несколько томительных секунд, прежде чем створка со скрипом поддалась, и на пороге показался демон. Высокий, худощавый, в домашнем халате из тяжелого темного шелка, он сначала непонимающе уставился на посетителя. Затем его лицо начало стремительно меняться: от холодного безразличия к полному шоку и, наконец, к ошеломленному узнаванию.

    — Барни? Ты ли это? — голос хозяина оказался низким и сиплым. — Но как⁈ Неужели тебе удалось выполнить контракт? Ты же… ты же плотный! Ты абсолютно живой!

    — Тише, не шуми, Вальтазар, — Барни решительно сделал шаг вперед, пытаясь сбить градус чужого шока. — У меня к тебе очень серьезный разговор.

    Вальтазар подозрительно прищурился. Его ноздри дрогнули, он жадно втянул воздух, и по моей спине мгновенно побежали липкие, испуганные мурашки.

    — Кто там прячется за твоей спиной? — демон плотоядно облизнулся, и его глаза сверкнули первобытным огнем. Он подался вперед, упрямо пытаясь заглянуть за базальтовую колонну. — Пахнет… весенней прохладой, дикой мятой и чистым Источником. Невероятный аромат для Бездны.

    Барни мгновенно изменился. Он хищно оскалился, и из его горла вырвался такой утробный, вибрирующий рык, что зазвенели стекла в окнах особняка. Настоящий собственник.

    — МОЯ! — яростно прорычал он, монолитом преграждая Вальтазару путь.

    — Жена! — зачем-то громко брякнула я, решительно выходя из своего укрытия. Голос предательски дрогнул, но взгляд я постаралась сделать максимально уверенным и независимым.

    У Вальтазара глаза на лоб полезли. Он ошарашенно переводил взгляд с моего лица на Барни, потом на мои странные туфельки-носки и обратно. А Барни… Барни вдруг мгновенно успокоился. Вся его звериная ярость испарилась за секунду. Его плечи гордо расправились, а на губах заиграла довольная, сытая и почти торжествующая улыбка. Мужчина по-хозяйски приобнял меня за талию, прижал к своему боку и, откровенно наслаждаясь произведенным эффектом, аккуратно втолкнул меня в проем двери.

    — Заходи, «жена», — горячо мурлыкнул он мне в самое ухо, обжигая дыханием.

    И мы уверенно вошли следом за полностью деморализованным хозяином в спасительный, прохладный сумрак дома.

    Долги и Должности

    Дом внутри оказался на удивление прохладным. Плотные темные камни стен будто нарочно вытягивали из воздуха лишний уличный жар, создавая приятный кондиционированный эффект.

    Гостиная Вальтазара была обставлена с мрачной, тяжелой роскошью. Мебель из черного дерева щеголяла диковинной обивкой из чешуи какой-то гигантской адской рыбы, которая красиво переливалась на свету от угольного до глубокого изумрудного оттенка. На стенах вместо картин висели затейливые панно, сплетенные из… кажется, тонкой медной проволоки? Выглядело это жестко и чересчур агрессивно.

    Барни бесцеремонно уселся на диван и властным, не терпящим возражений жестом усадил меня рядом, сразу приобняв за плечи и надежно прижав к своему боку.

    Вальтазар наконец захлопнул отвисшую челюсть и криво усмехнулся:

    — Располагайтесь, гости дорогие. Хотя вы, я гляжу, и так уже неплохо устроились… — он покачал головой и коротко приказал вошедшему беззвучному слуге: — Подай «Ледяное Игристое Сердце» и ужин. Живо!

    Напиток оказался густым, иссиня-черным и до такой степени холодным, что тяжелый стеклянный бокал моментально покрылся плотным слоем инея. На вкус это напоминало спелую замороженную смородину с ментолом и чем-то приятно острым на финише. Барни жадно отхлебнул из своего кубка и с удовольствием выдохнул легкое облачко белого пара.

    — Знакомься, Вальт, это Лиза, моя жена, — просто и обыденно произнес демон. — А это, Лиза, мой давний боевой товарищ — Вальтазар-фон-Криггер-дер-Тенебрис.

    — Очень приятно, миледи, — Вальтазар изящно согнулся в безупречном придворном поклоне и обжигающе-холодно припал губами к тыльной стороне моей ладони.

    Прямо у меня над ухом раздался низкий, вибрирующий и очень опасный утробный рык. Я невольно вздрогнула. Мой новоиспеченный муж явно не одобрял подобные светские вольности со стороны друзей.

    Боже… У меня теперь есть муж. Настоящий законный муж во фраке и с демоническими когтями. Я сидела, делая мелкие глотки из бокала, и пыталась прислушаться к себе. Что я вообще чувствую по этому поводу? По факту — без меня меня женили, просто проколов палец когтем. Спросить мое мнение никто даже близко не подумал! Но сколько бы я ни копалась в своей душе, злиться на Барни не получалось. Наоборот, рядом с ним, посреди этого чужого адского мира, мне впервые за долгие годы было абсолютно спокойно и безопасно. Ладно, окончательно разберусь со своей личной жизнью завтра, решила я. Пока эта безумная информация просто категорически отказывалась укладываться в голове.

    Вальтазар, как ни в чем не бывало, проигнорировал рычание Барни, уселся в глубокое кресло напротив нас и подался вперед:

    — Так ты вернулся домой, чтобы официально вернуть себе родовую фамилию и статус? — его взгляд мгновенно потерял всё шутливое легкомыслие.

    Барни заметно замялся и неловко потер шею:

    — Понимаешь, друг… я не совсем выполнил условия. Договор Элиаса не закрыт.

    Вальтазар застыл с бокалом у самых губ. Его брови изумленно взлетели вверх. Он даже резко подался вперед, чуть ли не касаясь Барни носом:

    — Это как это — не закрыт? Ты стоишь передо мной плотный, живой, пахнущий не адской серой, а домашним теплом. Ты материален настолько, что я отчетливо слышу стук твоего пульса! Если ты не получил печать Исполнения, то откуда у тебя человеческая ипостась? Ты что, умудрился сожрать чью-то душу на той стороне?

    — Нет, — Барни ласково посмотрел на меня, и от этого взгляда у меня внутри разлилась теплая, уютная волна. — Лиза сама соткала мне эту форму. Её магия… она другая. Созидающая, живая. Но юридически здесь я всё еще безродный «никто». И мне очень нужна твоя помощь, Вальт. Нужно разобраться с одним герцогом из Верхнего мира, закрыть этот проклятый долг Элиаса и стать наконец полноправным гражданином Бездны.

    Я молча сидела между ними, переводя удивленный взгляд с одного демона на другого, пока Барни коротко не разъяснил мне местную табель о рангах.

    — Помнишь, Лиза, я рассказывал? У нас в Нижнем мире всё устроено жестко. Есть Высшие — те, кто рождаются сразу в плоти и с человеческой ипостасью. Это местная знать, потомственная аристократия. А я… я из тех, кто рождается «пустым». У меня не существовало ни лица, ни имени — только демонический облик огромного пса, да и на удержание этой оболочки поначалу едва хватало сил. Мы для Высших — низшие создания, безликая обслуга, тени.

    Вальтазар негромко хмыкнул, авторитетно подтверждая его слова.

    — Единственный шанс для такого, как я, обрести плоть — это контракт с человеком из Верхнего мира, — продолжал Барни. — Ты верно служишь ему, выполняешь приказы, и за долгие десятилетия твоя суть напитывается силой. Ты буквально впитываешь крупицы магии хозяина, чтобы в момент закрытия контракта произошел мощный выброс этой силы и сформировалось полноценное человеческое тело. Только тогда ты получаешь фамилию, статус и законное право ходить по этой земле на двух ногах.

    Я с интересом воззрилась на Вальтазара. Тот мгновенно гордо выпрямился в своем кресле.

    — Вальт, кстати, закрыл свой контракт блестяще, — с уважением добавил мажордом. — Теперь он Младший Регистратор Палат Теней. Звучит скучновато, но именно через его контору проходят абсолютно все документы на легализацию новых аристократов в Бездне.

    Я более внимательно осмотрела нашего хозяина. Под дорогим шелковым халатом чувствовалась опасная демоническая мощь, а на груди авторитетно поблескивал массивный базальтовый медальон — официальный знак высокой должности. Передо мной сидел типичный успешный чиновник. Из тех, кто досконально знает, как правильно обходить бюрократические правила, но при этом искренне ценит дружбу.

    — Младший Регистратор? — я чуть улыбнулась, делая глоток ледяного напитка. — Значит, вы тот самый всемогущий демон, который способен помочь Барни легализоваться и получить фамилию?

    Вальтазар хитро прищурился. В его глазах-угольках весело заплясали багровые искры:

    — Теоретически — да, миледи. Но практически… Барни, друг мой, ты вообще осознаешь, какой колоссальный скандал поднимется в Ратуше? Материализация Высшего ранга без официальной печати Исполнения? Наш Высший Совет сочтет это опасной ересью и бунтом. Ну, или… — он интригующе посмотрел на меня, — величайшим магическим открытием этого века.

  

  
    Глава 37 Цена воплощения

    Глава 37.

    — Или… величайшим открытием века, — фраза Вальтазара продолжала пульсировать у меня в голове.

    Что именно он имел в виду? Я видела, как Барни моментально изменился. Его плечи стали еще шире, скулы резко заострились, а шоколадные глаза налились опасным багрянцем, превращаясь в два тлеющих угля. Атмосфера в гостиной мгновенно накалилась, воздух стал сухим и обжигающим, заставив кожу на лице гореть.

    — Никто не должен знать о Лизе. О её роли в моем воплощении, — глухо пробасил Барни. Его голос опустился до такого низкого, вибрирующего регистра, что наши бокалы мелко задрожали.

    Вальтазар даже не подумал испугаться. Он лишь лениво откинулся на спинку кресла, задумчиво вертя в руках свой ледяной напиток.

    — Но это отлично помогло бы в нашем деле, Барни! Подумай сам. Если мы представим миледи как уникального артефактора, это хоть как-то логично объяснит твою преждевременную материализацию. Мы скажем Ратуше, что произошел редкий магический резонанс, выброс Источника…

    — НЕТ! — рявкнул мой муж.

    Я до сих пор невольно вздрагивала при мысли о том, что у меня теперь официально есть муж. Но сама себе поражалась — почему-то в глубине души я испытывала странное, тихое удовлетворение.

    Хотя, если подумать здраво… А где и как это вообще зафиксировано, что мы теперь супруги? Никакой свадьбы у нас не было. Ни тебе фаты, ни священника у алтаря, ни тётеньки-регистратора из ЗАГСа в праздничной ленте. Никто нас мужем и женой перед свидетелями не объявлял. Барни просто проколол мне палец когтем и ультимативно заявил, что отныне мы связаны намертво и навсегда. Это как вообще работает в их чертогах? Нас что, какая-то невидимая адская канцелярия автоматически на учет поставила? Хмм, надо будет при первом же удобном случае устроить моему мажордому подробный допрос с пристрастием на эту тему.

    Барни, тем временем, резко вскочил на ноги, монолитом заслоняя меня своей широкой спиной от цепкого взгляда Вальтазара. Я видела, как его пальцы судорожно сжались и побелели.

    — Это слишком опасно для Лизы. О её способностях не должны пронюхать Высшие. Иначе… ты ведь сам прекрасно понимаешь, что будет, Вальт. Её никто не оставит в покое. За неё начнут воевать целые кланы Пятого Круга. Её просто запрут в золотую клетку в самом глубоком и охраняемом ярусе Ратуши, превратив в рабыню. Её заставят сутками «вывязывать» человеческую плоть для каждого низшего, у кого найдется достаточно золота для Совета!

    Я похолодела, несмотря на уличный зной. «Вывязывать плоть». Теперь до меня окончательно дошло, почему Барни так сильно трясся надо мной всё это время в Верхнем мире. Для Бездны я была не модельером. Меня воспринимали как ходячую подпольную фабрику по производству живых тел. Запретный, бесценный ресурс, который каждый захочет прикарманить.

    — Мы обязаны придумать что-то другое, — уже тише, но всё так же жестко отрезал Барнабас, медленно опускаясь обратно на диван. — Другую легенду. Такую, которая закроет все вопросы Ратуши раз и навсегда и не вызовет никаких лишних проверок в отношении Лизы.

    Вальтазар тяжело вздохнул и со стуком поставил пустой бокал на глянцевый столик.

    — Ладно. Я тебя услышал, друг. Безопасность твоей дамы — прежде всего. Значит, пойдем длинным, но куда более ненадежным путем. Нам придется легализовать твой новый статус через архивные лакуны. Но для этого тебе в любом случае нужно лично явиться в Палаты Теней. И вам, миледи, — он посмотрел на меня с каким-то новым, почти благоговейным трепетом, — тоже придется пойти с нами. Ни один чиновник в Бездне не поверит, что «пустой» демон внезапно обрел Высшую плоть без закрытого контракта, если рядом с ним физически не окажется источника этой силы. А потому у нас один выход: нам нужно представить ваш союз как пробуждение «Древней крови».

    Я сглотнула прохладный напиток, чувствуя, как рука Барни на моем плече чуть заметно вздрогнула.

    — Древняя кровь? — осторожно переспросила я. — Это еще что за статус?

    — Это значит, Лиза, — Барни повернулся ко мне, и его взгляд мгновенно потеплел, хотя багровые искорки на дне шоколадных зрачков еще не до конца погасли, — что нам придется притвориться кем-то гораздо более важным, влиятельным и опасными, чем мы есть на самом деле. Мы разыграем карту древнейшего вымершего рода. Чтобы эти бюрократы из Совета банально боялись даже пикнуть в твою сторону или расспрашивать о твоем происхождении.

    — И для этого масштабного блефа, — Вальтазар хитро, по-чиновничьи прищурился, потирая ладони, — нам срочно понадобятся твои уникальные работы, Лиза. Нам нужно предъявить Ратуше нечто такое, что заставит весь Высший Совет заткнуться от изумления и благоговения прежде, чем они вообще успеют открыть свои рты для официальных обвинений.

  

  
    Глава 38 Сон под багровым небом

    Глава 38.

    Вальтазар ещё что-то невероятно увлеченно вещал про скорый Бал Истинных Личин, который традиционно состоится в священную ночь Кровавого Затмения. Демон пояснял, что именно в этот час оба лунных диска Нижнего мира полностью перекроют друг друга, намертво обнажая всё скрытое. Он долго говорил о строжайшем придворном протоколе, о масках, о том, что это наш единственный реальный шанс для «Древней Крови» триумфально заявить о себе Совету.

    Но я уже откровенно плохо его слышала.

    Все его умные чиновничьи слова постепенно сливались в мерный, баюкающий гул. В моей голове, словно на невидимом магическом ткацком станке, сами собой переплетались серебряные нити Источника, обрывки фраз про «обличительный артефакт» и надменное лицо герцога фон дер Штерна. Снова нужно что-то связать. Мой мозг, окончательно измученный диким переходом и резкой переменой миров, на автомате начал выдавать профессиональные картинки: тончайшее, летящее серебряное кружево, которое не скрывает, а проявляет суть… Маска, сквозь петли которой будет отчетливо видна вся гниль и фальшь аристократической души.

    Я так глубоко ушла в эти дизайнерские думы, что сама не заметила, как веки налились пудовой тяжестью, а голова мягко, безвольно опустилась на плечо соседа.

    Окружающий мир окончательно поплыл и растворился. А чуть позже знакомые, сильные и теперь такие осязаемо «настоящие» руки осторожно и бережно подняли меня с дивана. Я сквозь сон почувствовала надежное тепло его груди сквозь плотную ткань фрака и тонкий, родной аромат корицы. Этот запах отныне навсегда ассоциировался у меня с Барни.

    Я с трудом приоткрыла один глаз, чисто чтобы удостовериться, что мне всё это не чудится. Да, я не ошиблась. Меня нес на руках мой законный муж. Упрямо сжатый подбородок демона и его красноречивый, выразительный взгляд, устремленный на Вальтазара, без всяких лишних слов призывали хозяина особняка немедленно заткнуться и прекратить свои бесконечные лекции по политологии Безды. Окончательно убедившись, что я нахожусь в абсолютной безопасности под защитой этого чертяки, я с чистой совестью провалилась в глубокий, темный сон. Я даже не почувствовала, как мы плавно поднялись по базальтовой лестнице на второй этаж.

  

  
    Глава 39 Узел на двоих

    Глава 39.

    Пробуждение выдалось странным. Вокруг не ощущалось привычной прохлады «Светлого Ключа» или фонового шума далеких московских улиц. Напротив, меня окутывало тепло. Густое, обволакивающее и невероятно уютное, оно шло откуда-то со стороны спины.

    На периферии сознания послышалось тихое, мерное сопение прямо мне в ухо. Сперва я напряглась. Тело инстинктивно сжалось, услужливо напоминая о вчерашнем безумном побеге сквозь багровые пески. На моей талии совершенно по-хозяйски покоилась тяжелая мужская ладонь, а сильное тело плотно прижималось сзади, словно монолитный заслон от всего внешнего мира.

    Сердце испуганно пропустило удар, но в следующую секунду в нос ударил знакомый, ни с чем несравнимый аромат корицы.

    — Барни… — выдохнула я, и всё секундное напряжение тут же сменилось тягучей, ленивой негой. Я элементарно не привыкла просыпаться в постели не одна, поэтому не сразу сообразила, кто именно лежит за моей спиной.

    Я чуть шевельнулась, робко пытаясь повернуться, и тут же поймала горячий, низкий шепот у самого ушка:

    — С добрым утром, жена моя.

    По позвоночнику моментально промчался целый табун колючих мурашек. Это тихое «жена моя» прозвучало так естественно и в то же время так пугающе реально, что остатки сна с меня сняло как рукой. Я медленно развернулась в кольце его рук и уперлась взглядом в огромные шоколадные глаза моего демона, в глубине которых тускло мерцали багровые искорки.

    Барнабас лежал без рубашки, в одних брюках. Его кожа, подсвеченная багровым заревом из окна спальни, казалась безупречно гладкой, с красивым бронзовым загаром, под которым перекатывались рельефные мышцы. А я? Я быстро заглянула под одеяло, оценивая ущерб. На мне красовалась тонкая белая нижняя сорочка, а моё нарядное голубое платье сиротливо висело неподалеку, на спинке резного кресла.

    — Доброе утро, Барни, — ответила я, чувствуя, как щеки начинают неудержимо пылать. Кое-как справившись со смущением, я решила сразу взять быка за рога. — Слушай… я всё еще не до конца поняла, как это произошло. Ты, случайно, ничего не путаешь со своим контрактом? Насчет «жены»?

    Мажордом удивленно приподнял бровь, не спеша убирать руку с моей талии.

    — А что не так, Лиза? — тихо спросил он.

    — Ну, если подумать здраво… А где и как это вообще зафиксировано, что мы теперь супруги? Никакой свадьбы у нас не было. Никто нас мужем и женой перед свидетелями не объявлял. Ты просто прокол мне палец и ультимативно заявил, что отныне мы связаны намертво. Как это вообще работает в ваших чертогах? Нас какая-то невидимая адская канцелярия автоматически на учет поставила? Моего согласия, между прочим, вообще никто не спрашивал!

    Барни выслушал мою тираду, и его взгляд вдруг стал очень виноватым. Он робко опустил глаза, словно нашкодивший мальчишка.

    — Понимаешь… я провел древний ритуал связывания душ, — негромко пояснил демон, бережно перебирая пряди моих распущенных волос. — По законам Бездны девушка сама добровольно отдает частицу себя — каплю крови, а мужчина принимает её в себя, пробует на вкус. В этот момент звучит клятва. Наша магия не терпит фальши, Лиза. Если бы твоя душа в тот миг была категорически против этой связи, или если бы наши сути не подходили друг другу, магия крови просто отторгла бы заклинание. Плетение бы разорвалось, и Источник никогда не перенес бы нас сюда. Но раз контракт сработал, и я сумел вытащить нас из облавы гвардейцев, значит… мы идеально подходим друг другу. И ты сама в глубине души согласилась быть со мной.

    Барнабас на секунду замолчал, и его шоколадные глаза заметно погрустнели. Он аккуратно ослабил хватку на моей талии, давая мне полную свободу:

    — Но если ты искренне против… если тебе всё это чуждо, я не стану навязываться и портить тебе жизнь. В Верхнем мире нет никаких знаний об этом ритуале, для людей ты останешься свободной. Я не буду мешать тебе строить жизнь и искать счастье с кем-то другим. Вернемся обратно, и…

    — А ты? — перебила я, заглядывая в его понурое лицо.

    — Не волнуйся за меня, Лиза. Я справлюсь. Наверное, — он криво, грустно улыбнулся.

    Я замерла, глядя на этого невозможного, сильного и такого уязвимого сейчас чертяку. Сердце сжалось от нежности.

    — Знаешь, я пока понятия не имею, как ко всему этому правильно относиться, — честно призналась я, возвращая его теплую ладонь обратно себе на талию. — Но расставаться с тобой я совершенно точно не хочу. Так что никуда ты от меня теперь не денешься, законный супруг. Это конечно слишком быстро для меня, но ничего, я переживу как-нибудь, — рассмеялась я.

    Барни моментально преобразился. Его лицо озарила такая яркая, счастливая улыбка, что багровые искорки в его глазах заплясали с утроенной силой. Он восторженно прижал меня к себе, едва не лишая возможности дышать.

    — Лиза! Правда? А хочешь… хочешь, когда мы разберемся с Советом, я устрою тебе самую настоящую, грандиозную свадьбу? Как положено в твоем земном мире? Ну, или как у нас в Бездне, особой разницы в масштабах праздника всё равно нет!

    — Ой, нет, даже не думай! — я испуганно замахала руками, живо вспомнив столичных фиф Штерна. — Как вспомню всех этих напыщенных местных придворных, у которых вместо шляпок целые птичьи дома на голове красуются, так в дрожь бросает. Нет, грандиозных балов мне точно не надо. А вот устроить тихие, уютные семейные посиделки… Ну, например, с тем же Вальтазаром за бутылочкой ментолового пунша — почему бы и нет?

    Демон тихо, бархатно рассмеялся, утыкаясь носом в мою макушку.

    — Договорились, жена моя. Семейные посиделки с Вальтом я тебе гарантирую. Но сперва нам действительно нужно вставать.

    В глазах Барни мгновенно загорелись мягкие багровые огоньки, отражая зловещее багровое зарево за окном спальни. Его рука, теперь совершенно осязаемая и обжигающе теплая, медленно поднялась. Пальцы демона бережно обвели нежный контур моего лица — от лба до самого подбородка, заставляя кожу трепетать.

    — Спасибо тебе, Лиза, что не прогнала меня, — хрипло, едва слышно прошептал он. — Я так отчаянно боялся твоего отказа…

    Я судорожно задержала дыхание, чувствуя, как внутри всё сладостно замирает. А затем резко, шумно выдохнула, когда его широкая ладонь плавно скользнула ниже, лаская шею. Эта простая, интимная ласка скрывала в себе столько невысказанного, столько колоссальной мужской силы и трепетной нежности, что у меня окончательно сорвало все предохранители. Я послушно закрыла глаза, целиком отдаваясь новому, умопомрачительному чувству.

    В голове вихрем пронеслись отрывистые мысли: «Мы связаны. Навсегда. Кровь и магия Бездны». И в этот самый момент мне стало абсолютно плевать на земные правила приличия, на проснувшегося Вальтазара за дверью и на любые смертельные опасности Нижнего мира.

    — Барни, поцелуй меня, — неожиданно даже для самой себя тихо попросила я, приоткрывая глаза и заглядывая в карие бездны.

    Дыхание Бездны и нежность шелка

    — Барни, поцелуй меня… — сорвалось с моих губ прежде, чем я успела испугаться собственной смелости.

    Он замер всего на мгновение, и я отчетливо услышала, как сбился ровный ритм его дыхания. Его глаза, еще секунду назад шоколадно-теплые, внезапно затопило глубоким багряным огнем — не яростным, а густым, словно расплавленный мед Бездны. Мужчина плавно подался вперед, и его горячие губы накрыли мои.

    Этот поцелуй начался с робкой, почти невесомой нежности, словно Барни до сих пор боялся причинить мне вред или спугнуть момент. Но тепло ладоней и близость тел мгновенно растопили остатки осторожности. Одна его рука всё еще покоилась на моей талии, надежно притягивая вплотную к крепкой груди, а пальцы второй запутались в моих распущенных волосах, удерживая бережно, но властно. Внутри меня всё буквально взрывалось серебряными искрами Источника. Эмоции захлестнули с головой — чистый восторг пополам со сладким трепетом.

    — Лиза… — хрипло прошептал он прямо в мои губы, отстранившись лишь на долю миллиметра. Его дыхание обжигало кожу. — Моя. Навсегда. Слышишь? Что бы ни случилось в Палатах Теней, какие бы козни ни строил ледяной герцог… ты — моя душа, мое сердце, мое пламя.

    Я открыла глаза, бесстрашно глядя в его пылающие багровые зрачки. В эту секунду я окончательно осознала, что больше не боюсь ни этого чужого красного неба за окном, ни коварных аристократов Астральгии. Рядом находился мой Демон. Мой Муж. И мы со всем справимся.

    Я доверчиво прижалась лбом к его мускулистому плечу, глубоко вдыхая родной аромат корицы, и тихо ответила:

    — Слышу, Барни. Твоя. Навсегда.

    Мы лежали так еще несколько минут, блаженно наслаждаясь этой невозможной, хрупкой тишиной. Идиллию прервал деликатный, но очень настойчивый кашель Вальтазара за дверью спальни и характерный звон посуды.

    — Простите, «молодожёны»! — донесся из коридора его ироничный, чисто чиновничий голос. — Но утренний завтрак стремительно остывает, а приглашения на Бал Истинных Личин сами себя в реестре не подпишут! К тому же, Лиза, я тут откопал в подвальной кладовой целую корзину старой металлической канители… Барни обмолвился, ты очень хотела взглянуть на эту проволоку? Из неё как раз сотканы те колючие гобелены внизу. Извольте спускаться!

  

  
    Глава 40 Метка Древних

    Глава 40.

    Мы быстро оделись и спустились к завтраку. Вальтазар действительно расстарался на славу: стол буквально ломился от местных деликатесов — от запеченных плодов огненного кактуса до нежнейшего паштета из печени глубоководных крабов. Где он только взял всё это посреди пустыни? Не ожидала я от адского бюрократа такой кулинарной гостеприимности, честное слово.

    — Вам жизненно необходимо экстренно зарегистрироваться, — жевал Вальтазар, активно жестикулируя вилкой. — Прямо сейчас, сразу после завтрака, поедем в Палаты Теней. Мы впишем вас в реестр как…

    И тут он намертво завис. Вот как сидел с вилкой у самого рта, так и застыл, превратившись в каменное изваяние. Глаза регистратора дико округлились, став размером с чайные блюдца, а из онемевших пальцев со звоном выпал прибор, плюхнувшись прямо на скатерть.

    — Так почему же вы, идиоты, сразу мне не сказали⁈ — ошарашенно прохрипел Вальт, переводя безумный взгляд с меня на Барни и обратно. — Теперь нам вообще без надобности вывязывать обличительный артефакт… Совет и так приползет на коленях!

    Я абсолютно ничего не понимала. В чем вообще дело? У меня на лице омлет размазался, или у Барни фрак наизнанку надет?

    Но стоило мне испуганно повернуться к мужу, как вопросы отпали сами собой. В косых лучах поднимающегося багрового светила, вовсю заглядывавшего в окно, прямо на лбу Барнабаса отчетливо вспыхнула и начала мерно пульсировать едва заметная до этого руна. Знак имел сложную геометрию, состоящую из множества изящно переплетенных нитей. Узор плавно переливался от благородного золотистого до яркого оранжево-алого оттенка, словно внутри демона бушевал настоящий костер.

    У Барни в эту секунду сделалось точно такое же шокированное лицо, как и у Вальтазара. Сердце испуганно застучало в ушах. Я резко соскочила со своего места и пулей подбежала к большому напольному зеркалу в тяжелой раме, стоявшему в углу гостиной.

    На моем собственном лбу, прямо между бровей, гордо красовалась точно такая же сияющая руна. Те же безупречные изгибы, те же сложные петли. Вот только цвет плетения разительно отличался — он переливался чистым, холодным и ослепительным серебром, точь-в-точь как нить моего родного Источника.

    — И как мне, интересно, это понимать⁈ — я с долей паники ткнула пальцем себе прямо в лоб, чувствуя под кожей легкое, покалывающее тепло.

    Вальтазар наконец окончательно «отмер» и заговорил, буквально захлебываясь от бюрократического восторга:

    — Это истинная метка «Связанных душ». Самая настоящая, Лиза! Древняя! Нам теперь и выдумывать ничего не нужно, никакие липовые легенды и архивные лакуны не понадобятся!

    — Что именно это означает? — Барни бережно взял меня за руку, и наши руны одновременно вспыхнули в разы ярче, резонируя и пульсируя в одном ритме.

    — Связанными могут стать исключительно обладатели Древней Крови, — тихо произнес Барни. В его голосе сквозило такое благоговение, будто он зачитывал священный текст у алтаря. — Я проводил этот ритуал в холле замка, просто чтобы спасти нас от гвардейцев Пинча… Чтобы связать наши души вместе, и мой мир смог принять тебя без проблем, как часть меня. Но я даже в самых смелых фантазиях не надеялся, что клятва сработает вот так. По-настоящему. Обычно у Высших демонов это просто стандартный контракт, обычная юридическая привязка, а тут…

    Он снова завороженно посмотрел на мою серебряную руну, и в его шоколадных глазах заплясало столько нежности и гордости, что у меня внутри всё окончательно растаяло.

    — Подожди, а откуда во мне вообще взяться Древней Крови? — я искренне удивилась, переводя взгляд на свое отражение. — Я из Москвы! У нас там самая древняя кровь в родословной — это если прабабушка из обедневших дворян, и то далеко не факт.

    — Так и во мне ей, по идее, совершенно неоткуда взяться, — Барни озадаченно нахмурился, разглядывая свой золотой узор. — Я ведь родился абсолютно «пустым», бесплотной тенью. А столичные аристократы твердят веками, что только они — чистокровные потомки Древних магов. Вот только у них при ритуалах эти руны никогда не вспыхивали… Да я вообще не помню, когда в Нижнем мире такое происходило в последний раз.

    Вальтазар задумчиво прищурился, переводя на нас свой хитрый, проницательный взгляд. На его ухоженном лице отразилась напряженная работа острого ума.

    — Хм-м… А почему мы вообще свято верим аристократам? Ведь доподлинно историю никто не знает. Всё наше знание о прошлом Королевства — это удобные сказки, которые веками сочиняют и рассказывают те, кто сидит на троне во дворце. Кто знает, как там обстояли дела на самом деле?

    Регистратор резко поднялся с кресла и начал стремительно мерить гостиную размашистыми шагами, шурша шелковым халатом.

    — Задумайтесь: почему Древняя Кровь официально исчезла? Чванливые Высшие графы есть, а созидающей магии в них не осталось ни капли. А вы… вы двое — прямое, ходячее опровержение всей их многовековой лжи! Если безродный «пустой» демон и чужестранка из другого мира сумели пробудить Метку, значит, Древняя Кровь кроется вовсе не в титулах. Она в чем-то совершенно другом.

    Вальтазар резко замер посреди комнаты и победоносно посмотрел на нас:

    — Знаете, что всё это значит для нашего дела? Когда мы сейчас ворвемся в Палаты Теней, вам больше не придется униженно просить статус или подделывать бумаги. Вы придете этот статус забрать. По праву. Потому что против этой сияющей метки не рискнет пойти даже сам Верховный Совет Нижнего мира.

  

  
    Глава 41 Палаты Теней и бюрократический шок

    Глава 41.

    — Я еще покопаюсь в секретных архивах, может, раскопаю что-то действительно стоящее про Древнюю кровь и «связанных». А теперь нужно торопиться, пока нам не вставили палки в колеса, — Вальтазар уже на ходу застегивал серебряные пуговицы своего официального министерского мундира.

    К крыльцу особняка с мягким, шипящим шелестом подкатил странный, но на удивление изящный экипаж. Никаких громоздких колес — конструкция плавно покоилась на широких, изогнутых полозьях, которые магическим образом скользили даже по самому рыхлому, зыбучему песку. Остов повозки мастера собрали из безупречно отполированных до матового блеска крупных костей какого-то древнего пустынного существа. Эти изящные изгибы скелета заменяли кабину, а в пустоты между ребрами строители виртуозно вставили панорамные пластины из дымчатого вулканического стекла. Я замерла в восхищении. Настоящий кутюрный шедевр, дикая и агрессивная дизайнерская вещь, от которой в Москве любой модный дом сошел бы с ума.

    В упряжке замерла четверка псов — тощих, поджарых, с горящими багровыми глазами.

    Барнабас при виде животных недовольно поморщился, а его челюсти сурово сжались. Я тут же вспомнила его недавний рассказ. Ведь когда-то и он, будучи безликой бесплотной тенью, точно так же зарабатывал себе на жизнь, изнурительно гоняясь по раскаленной пустыне в чужих упряжках. Муж крепче сжал мою ладонь, и я почувствовала, как его пальцы мгновенно стали обжигающе горячими от с трудом подавляемой ярости.

    Мы быстро запрыгнули внутрь мягкого салона. Повозка с ходу рванула с места, и мы на бешеной скорости помчались по широкому тракту в сторону центрального квартала.

    Из окон экипажа Айзенвальд со стороны Палат Теней казался еще более монументальным. Само здание министерства подавляло своими масштабами, возвышаясь над ровными крышами города, словно гигантский, уходящий в небо черный кристалл. Цельная скала антрацитового цвета, монолитом штурмующая раскаленные небеса, щеголяла узкими, строгими окнами, из глубины которых струилось ровное, неоново-фиолетовое свечение.

    — Прибыли, — коротко бросил Вальтазар, едва наш футуристичный транспорт замер у подножия циклопической каменной лестницы. Наш спутник обернулся и заговорщически подмигнул: — Метки на лбу пока прикройте волосами или капюшонами. Я хочу лично лицезреть вытянувшиеся рожи членов Совета, когда мы предъявим эти козыри официально. Ну и чтобы никто из мелких сошек не посмел вставить нам палки в колеса на входе.

    Накинув ткань, мы уверенно вошли через массивный портал. Воздух внутри Палатных коридоров оказался сухим и наэлектризованным, пропитанным характерным запахом горьковатой канцелярии. Огромный чиновничий улей гудел. Бесконечные длинные коридоры, заставленные архивными стеллажами до самого потолка, кишели местными клерками — бледными, сутулыми, в строгих серых сюртуках, с непропорционально длинными пальцами, сплошь перепачканными в светящихся фиолетовых чернилах.

    Вальтазар уверенно вел нас сквозь запутанный лабиринт министерских кабинетов.

    — Нам нужен Общий Зал Регистрации, — на ходу пояснял наш спутник. — Там сегодня как раз дежурит почтенный Грым. Редкий сухарь и фанат должностных инструкций. Для него не существует ничего святого, кроме официальных печатей Высшего Совета.

    Мы вошли в просторный, высокий зал, где за бесконечными рядами конторок корпели десятки чиновников. В самом центре, за массивным столом, восседал Грым. Этот старейший клерк Палат Теней обладал кожей, пугающе похожей на сморщенный сухой пергамент, а на его остром носу криво держалось массивное пенсне. Глядя на его ветхий вид, я невольно задалась вопросом: сколько же веков этому деду, если он умудрился так феерично усохнуть?

    — Вальтазар? — проскрипел старик, даже не поднимая седой головы от бесконечных свитков. — Ты умудрился опоздать на свою смену ровно на тринадцать минут. И ради чего ты притащил в ведомство этих посторонних… — Грым наконец поднял тяжелый взгляд и осекся.

    Барнабас решительно сделал шаг вперед и медленно, царственным движением откинул капюшон плаща. Следом за ним это сделала и я.

    В просторном зале мгновенно воцарилась звенящая тишина. Слышалось лишь, как сонная муха бьется о фиолетовое стекло узкого окна. Десятки чиновников за конторками синхронно замерли, боясь шелохнуться. Грым медленно, со скрипом поднялся со своего стула, отчего его пенсне испуганно съехало на самый кончик носа. Он завороженно смотрел на лоб Барни, где мерно пульсировала огненно-золотая руна, а потом перевел потрясенный взгляд на мой лоб, украшенный сложным серебряным плетением Источника.

    — Это… этого просто не может быть, — едва слышно прошептал старик, и перо в его онемевших пальцах с хрустом переломилось пополам. — Связанные? Настоящие Древние?

    Один из молодых демонов-писцов, сидевший за соседним столом, от увиденного просто молча сполз со своего стула в глубокий обморок. Другие клерки, придя в себя, начали лихорадочно и панически шептаться, создавая в зале гул, похожий на роение рассерженных шершней.

    — Мы прибыли, чтобы официально зарегистрировать наш законный статус, — спокойно и весомо произнес Барнабас. Его бархатный голос раскатился под высокими сводами, мгновенно заставив замолчать даже самых шумных. — Лорд и Леди… фон дер «Светлый Ключ».

    — Но… но по протоколу положено проверить кровь! — закричал Грым, панически хватаясь за уцелевшие свитки. — Нужно немедленно созывать экстренное заседание Высшего Совета! Это же… это же полноценный государственный переворот!

    — Проверяйте, — я смело шагнула вперед, и моя серебряная руна на лбу вспыхнула так ослепительно ярко, что на секунду целиком осветила весь этот мрачный зал. — Только шевелитесь, у нас крайне мало времени. И я не думаю, господин Грым, что вы рискнете заставлять Древнюю Кровь ждать.

    В Общем Зале Регистрации повисла глухая и мертвая тишина. Отчетливо было слышно мерное, тяжелое дыхание замерших у своих конторок чиновников.

    — Вы… вы просто физически не можете оказаться аристократами! — наконец выдавил из себя Грым, тыча в нашу сторону сухим, дрожащим пальцем. — У вас полностью отсутствует регистрационный талон формы четыре-Б! И где, я вас спрашиваю, официальное заключение от ветеринара… то есть от Королевского демонолога о вашей стопроцентной генеалогической чистоте и отсутствии примесей плебейской крови⁈

    — У нас есть аргумент посерьезнее министерских справок, господин Регистратор, — я сделала уверенный шаг вперед. Мягкие туфельки-мюли беззвучно коснулись чистого каменного пола. Я аккуратно убрала со лба мешавшую прядь волос, заставляя серебряное плетение руны вспыхнуть с новой силой.

    — Извольте выполнять свои прямые обязанности. Будем оформлять документы, или нам стоит пригласить сюда Старшего Магистра? — Поддержал меня Барни.

    — Вальтазар! — панически заверещал старик, испуганно вжимаясь в спинку своего высокого стула. — Ты за это головой ответишь! Зачем ты привел в ведомство… ЭТО⁈

    — «ЭТО» — законная Леди пробудившейся Древней Крови, Грым. Так что попридержи язык, если не хочешь досрочно отправиться на пенсию, — меланхолично отозвался Вальт, небрежно облокачиваясь на край массивной стойки. — Кончай паниковать. Доставай Книгу Изначальных. Мы регистрируем статус Древней Крови.

    Грым, непрерывно бормоча под нос какие-то горькие проклятия, обреченно полез под свой массивный стол. Там, в глубоких недрах огромного сейфа, оплетенного защитной медной канителью, веками хранилась Книга Судеб Нижнего мира.

    Пока старик возился внизу, я с любопытством огляделась. Зал Регистрации поражал своей строгой, подавляющей монументальностью. Никакого хаоса и пыли. Идеально гладкие стены из антрацитового камня, тяжелая мебель из глянцевого черного дерева и абсолютная, почти зловещая дисциплина во всем — от безупречной раскладки свитков до каменных выражений лиц сотрудников. Настоящее министерство вечного порядка.

    — Барни, — едва слышно шепнула я, косясь на замерших писцов, — если мы здесь задержимся, я свяжу этому Грыму намордник. Он на меня так смотрит, будто я — неоплаченный штраф.

    — Терпи, жена моя, — Барни едва заметно улыбнулся, — Очень скоро эти бюрократы поймут, что правила здесь теперь диктуем мы.

    Грым наконец со вздохом выудил Книгу на свет. Огромный фолиант в тяжелом переплете казался настолько старым, что от его пожелтевших страниц веяло началом времен. Старик выставил на стол пустой глубокий кубок, выточенный из цельного куска дымчатого хрусталя.

    — Кровь в чашу! — заставив себя говорить строго, приказал Регистратор. — Таковы правила Изначальных. Если ваши метки поддельные или созданы обманным путем — кровь моментально вскипит черной ядовитой пеной Бездны, и стража возьмет вас под арест. Но если они настоящие… — он судорожно сглотнул, бледнея лицом, — то привычной власти Высшего Совета Нижнего мира официально пришел конец.

    — Ну что, муж, — я иронично подмигнула Барни, беря себя в руки, — давай устроим местной бюрократии мастер-класс.

    Барнабас первым решительно протянул руку над хрустальным кубком. Его палец на долю секунды превратился в острый коготь. Короткое, аккуратное прикосновение — и на его ладони, а следом и на моей проступили капли крови. Я уверенно вложила свою ладонь в его.

    Две тяжелые капли сорвались вниз, падая на самое дно кубка.

    Зал окончательно оцепенел. Грым в панике зажмурился, втягивая голову в плечи. А я с вызовом смотрела на хрусталь, думая о том, что если мы сейчас эффектно разнесем это министерство своей магией, то это станет самым грандиозным и незабываемым финалом моей дизайнерской карьеры.

  

  
    Глава 42 Три дня до вечности

    Глава 42.

    Две капли сорвались с наших ладоней, но вместо того, чтобы исчезнуть в недрах хрусталя, они вдруг замерли в паре сантиметров от края чаши. Зависли, пульсируя, словно два крошечных живых сердца.

    — Что здесь происходит? — леденящий, низкий вопрос, прозвучавший от дверей, заставил воздух в зале мгновенно остыть на добрый десяток градусов.

    Все чиновники у конторок синхронно оцепенели. В зал стремительным шагом вошел… Высший демон. Его колоссальное, подавляющее присутствие начисто вытеснило кислород из помещения. Высокий, широкоплечий, в камзоле из кожи теневого дракона, он нес себя с грацией хищника, которая дается только веками власти. Длинные иссиня-черные волосы были заплетены в сложную косу.

    Все присутствующие, включая побледневшего Вальтазара и напрягшегося Барни, синхронно склонились в глубоком поклоне. Я замешкалась, но Барнабас осторожно потянул меня за руку вниз.

    Демон подошел вплотную. Его холодный и острый взгляд, как скальпель, пронзил меня насквозь. Он подставил ладонь, и наши капли, словно подчиняясь его воле, плавно приземлились на его кожу. Он поднес их к глазам, принюхался и брезгливо оскалился.

    — Чужаки, — выплюнул он небрежно, и от этого слова по залу пронесся ледяной сквозняк. — Вы не имеете права находиться здесь. Арестовать их!

    Он коротко взмахнул рукой, и на нас тяжелым грузом обрушились антимагические печати. Я почувствовала, как серебряная нить внутри меня на мгновение погасла, а Барни глухо зарычал, теряя свою плотность.

    — Древняя кровь! — подал голос Вальтазар, и я поразилась его смелости. Его голос чуть дрогнул, но он продолжал: — Согласно Кодексу Бездны, они имеют право подтвердить её!

    Демон замер. Он медленно повернул голову к Вальтазару, и тот вжал голову в плечи, но не отвел взгляда. Высший неохотно задумался, перекатывая наши капли крови по ладони.

    — Хорошо, — наконец произнес он, и в его голосе послышалась злорадная ухмылка. — Чаши будет недостаточно. Чтобы претендовать на наследие Древних, недостаточно иметь нужный оттенок крови. Вам нужно доказать это делом, как в те времена, когда миром правили Древние Созидатели. Вы ведь знаете, как?

    Мы с Барни переглянулись. По его растерянному лицу я поняла — он не в курсе. Ни в одном учебнике демонической истории про это не писали.

    Высший Демон злорадно ухмыльнулся, наслаждаясь нашим замешательством.

    — Три дня. Я даю вам три дня, чтобы представить Совету плод вашего «союза». Если нет — вы оба отправитесь в рудники Изначального Хаоса.

    Взмах руки — и магические кандалы рассыпались искрами.

    Я тяжело вздохнула, чувствуя, как внутри закипает привычное раздражение.

    — Опять три дня… — проворчала я. — У них тут что, корпоративный стандарт на дедлайны?

  

  
    Глава 43 Медь, аура и двойной клик

    Глава 43.

    Когда Лорд Асмодей — Глава Верховного Суда и, пожалуй, самый опасный сноб в этом измерении — наконец покинул зал, воздух перестал искрить, но легче не стало. Все присутствующие чиновники принялись затравленно коситься в нашу сторону, испуганно перешептываясь и поспешно пятясь к стенам, стоило нам сделать хотя бы шаг. В их глазах читался страх.

    — А кто он такой? — тихо спросила я Барни, теснее прижимаясь к его надежному плечу.

    — Это герцог Асмодей, — Барни произнес это имя так, словно проглотил кусок льда. — Хранитель Печатей и верховный судья Совета. Его слово — закон. Если он дал три дня, значит, на четвертый нас либо признают высшей знатью, либо развеют пеплом по пустыне.

    — Так, ко мне в кабинет, живо! — резко скомандовал Вальт и почти бегом бросился вон из зала Регистрации.

    Едва мы переступили порог его заваленного свитками офиса, Младший Регистратор моментально запер тяжелую дверь на три глухих оборота.

    — Нам позарез нужно разузнать про обряды древних, — лихорадочно заговорил Вальтазар. — Выяснить, что именно они создавали и по какой технологии. Но вся достоверная информация строго засекречена. В обычных учебниках Палат штампуют одну лишь чушь для низших сословий, скрывая правду. У меня есть законный доступ к Тайной Библиотеке Совета, но… вам двоим туда ни за что не пройти. В дверях хранилища встроен мощный артефакт-сканер.

    — Хм, а что дает доступ? — спросила я, и в голове сама собой начала выстраиваться схема. — Чисто конструктивно? Что считывает прибор?

    — Мою личную энергетическую подпись, — пояснил Вальт, нервно потирая лоб. — Узор магических колебаний уникален для каждого демона. Его невозможно подделать.

    Я глубоко задумалась, лихорадочно просчитывая варианты. Любая энергетическая подпись — это ведь просто волновой контур. А любой контур имеет свою геометрию, петли, плотность и узор.

    Вдруг мой взгляд зацепился за карман его министерского мундира. Оттуда заманчиво торчал комок тонкой металлической канители, о которой Вальт мельком упоминал еще утром. Внутри мгновенно проснулся азарт кутюрье. Меня буквально как магнитом потянуло к этим блестящим нитям.

    — А ну-ка, дай-ка мне её сюда, — приказала я, протягивая руку.

    Я решительно выхватила комок. В моих руках жесткий холодный металл вдруг стал поразительно пластичным, податливым, словно мягкая шелковая нить. Канитель отливала удивительным, благородным цветом пылающей меди. Перед глазами мгновенно поплыли четкие схемы будущих узоров.

    — Кхм-кхм, — Барни мягко поцеловал меня в макушку, отвлекая от транса. — Лиза, ты светишься. В самом буквальном смысле слова.

    Я игриво мотнула головой, стряхивая наваждение, и требовательно потянулась к нашему хозяину:

    — Вальт, дай руку. Живее.

    Я принялась стремительно оплетать его запястье медной нитью. Мои любимые бамбуковые спицы, вовремя подкинутые замком, летали в пальцах с бешеной скоростью, и казалось, сливались в одно сплошное деревянное пятно. Металлическая нить послушно ложилась причудливыми узлами, формируя сложный волновой каркас. Я отчетливо чувствовала, как медь, повинуясь моему мысленному приказу, магически «общупывает» каналы Вальтазара, точь-в-точь считывая его энергетическую суть. Регистратор кривился — процедура явно приносила мало приятного, словно по его венам пустили слабый электрический ток. Однако парень стоически молчал, боясь неосторожным вздохом спугнуть мою магию.

    Через несколько минут кропотливой вязки браслет полностью завершился. Получилось изящное, дорогое сплетение медных жгутов, визуально напоминающее сложные кельтские орнаменты. Прямо внутри узора мерно билась крошечная фиолетовая искра — идеальный слепок ауры Вальтазара.

    — Самое интересное, — восхищенно прошептала я, любуясь результатом, — что у меня получилось создать стопроцентный дубликат твоего «паспорта». Но нам ведь нужно два пропуска, чтобы пройти вдвоем… Эх, жаль, в Бездне нет банального ксерокса. Скопировала бы узор и вставила.

    И стоило мне об этом подумать, как в моих ладонях произошло нечто совершенно невозможное. Воздух в кабинете дрогнул, серебряная магия внутри меня отозвалась коротким звоном, и… на ладони в ту же секунду оказалось два абсолютно идентичных медных браслета. Настоящий ctrl+c / ctrl+v в действии. (копировать/вставить)

    — А что, так можно было⁈ — я шокированно округлила глаза, тупо глядя на возникший из воздуха дубликат. — И почему я раньше не знала о таких кутюрных функциях?

    Вальтазар в ужасе схватился за голову и медленно, обреченно сполз спиной по каменной стенке своего офиса:

    — Лиза… ты хоть осознаешь, что сейчас сотворила? Ты только что на моих глазах в щепки разнесла фундаментальный закон сохранения материи Бездны! Если Верховный Совет пронюхает, что ты способна легким движением руки клонировать уникальные магические подписи высших чиновников…

    — То они нас гарантированно никогда отсюда не выпустят, — жестко закончил за него Барни. Однако в глубине его шоколадных глаз зажегся неприкрытый, дикий восторг. Муж решительно набросил на мои плечи капюшон плаща: — Идемте. Пока Асмодей не передумал насчет дедлайна, нам нужно срочно выпотрошить Тайную Библиотеку. Нам нужны эти чертежи древних.

  

  
    Глава 44 Утерянное звено

    Глава 44.

    Ключ сработал на отлично. Магическая система безопасности Палат Теней, гордость лучших инженеров Асмодея, даже не «пикнула», когда Вальтазар три раза вошел в библиотеку и ни разу не вышел. Для системы мы были просто тремя одинаковыми энергетическими отпечатками одного и того же Младшего Регистратора.

    Мы стояли в огромном зале, где потолки уходили в бесконечную тьму, а книжные полки казались ребрами гигантского доисторического зверя.

    — И как нам найти что-то важное в этом кладбище бумаги? — шепотом спросила я, оглядывая километры фолиантов.

    Вальт махнул рукой вглубь:

    — Нам туда, в Сектор Первой Эпохи. Там хранятся свитки, которые не открывали столетиями.

    И мы приступили. Час за часом мы зарывались в пыльные, пахнущие тленом и старой магией бумаги. Вальтазар всё сваливал и сваливал перед нами свитки, которые Барни едва успевал разворачивать. Я, к своему удивлению, читала древнедемонические руны так же легко, как заголовки в модном журнале. То ли Метка на лбу работала как переводчик, то ли Древняя Кровь внутри меня просто «вспоминала» забытые слова.

    Мы рылись в списках налогов эпохи Хаоса, в чертежах пыточных машин и рецептах зелий из глаз василиска. Я уже начала думать, что мы зря теряем время, когда Барнабас вдруг подскочил, едва не опрокинув стопку свитков.

    — Вот оно! — голос его дрожал.

    Он держал в руках полуистлевший фолиант, обтянутый чешуйчатой кожей. Я прильнула к его плечу, вчитываясь в неровные строки.

    — Тут говорится, что Источника магии было два, — переводил Барни, и его палец, водящий по строкам, заметно подрагивал. — Один в Верхнем Мире —Серебристый Источник Созидания. Тот самый, в нашем замке, Лиза. И второй здесь, в Нижнем Мире —Медный Источник Воплощения.

    — Как две спицы в одной вязке… — прошептала я, чувствуя, как по коже бегут мурашки.

    — Именно! — Барни возбужденно кивнул. — Они прекрасно действуют и по отдельности, магия у них родственная. Но если запустить их в паре… Твой, Серебряный, станет отвечать за плетение узора и структуру чар. Медный — за плотность, материальность и закрепление формы. Если вязать двумя этими нитями одновременно, узор замыкается намертво. Получается вечная, фундаментальная магия, которую невозможно разрушить. Ведь наши вязанные броши не вечны, магия у них со временем иссякнет, если их не заряжать, а тут… И вообще представь, что можно намагичить, имея вечную магию? Но управлять Источниками могли только Избранные Хранители. Много лет назад Медный Источник был утерян. Он просто исчез вместе с последним Хранителем, когда тот отказался служить тиранам. С тех пор в Нижнем Мире не рождалось никого, кто был бы достоин его найти.

    Вальтазар, слушавший нас, побледнел так, что стал почти прозрачным.

    — Теперь вы понимаете? Асмодей не просто дает тебе три дня. Он знает! Он понял, что ты — Созидательница, а Барни… он предлагает Барни стать Хранителем Медного Источника. Но это невозможно! — вскричал Вальт, испуганно оглядываясь на двери. — Мы даже не знаем, где он находится! Это легенда, миф! Найти его за три дня — всё равно что связать лестницу до Луны!
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    — А вот меня терзают смутные сомнения… — протянула я. — А зачем Асмодею, чтобы мы нашли Источник и стали Хранителями? Ведь тогда его власть пошатнется, и всё ваше представление о мире рухнет.

    — Ой, да он и не надеется, что мы поймем, что нужно делать! — отмахнулся Барни. — Он слишком самонадеян. Откуда ему знать, что мы проберемся в тайную секцию, да еще и найдем эти записи? Ну, нашли, и что дальше? Где искать источник? А Хранителя источника? Мы же не такие наивные, чтобы надеяться, что кто-то из нас им станет…

    Оба демона замолчали и синхронно уставились на меня. Я лишь вздохнула: «Домой, пока нас тут не застукали».

    Уже в особняке Вальтазара мужчины разложили на столе огромную карту Нижнего мира. Они спорили до хрипоты: Барни тыкал пальцем в огнедышащие вулканы, Вальт доказывал, что Источник скрыт в Стеклянных горах… Я их почти не слушала. Мои пальцы сами тянулись к медной проволоке.

    Я вспомнила лощеного, идеального Асмодея. Такого красивого снаружи и такого гнилого, гадкого внутри. Вспомнила его ледяной тон и то, как он смотрел на нас, как на дорожную пыль. Гнев на кончиках пальцев превратился в созидательную энергию. Проволока в моих руках вспыхнула ярким медным светом и погасла.

    Мужчины за столом резко замолчали и уставились на то, что я держала в руках.

    Перед нами лежал массивный мужской перстень из темной, обожженной меди. Казалось, его выковали прямо в сердце пылающего вулкана. Ободок перстня состоял из тончайших металлических нитей, закрученных в форме застывших языков пламени. Вместо привычного драгоценного камня в самом центре узора зияла глубокая пустота, заполненная мягким медным туманом.

    — Хм, интересно, какой эффект он дает? — прошептала я.

    Барни осторожно взял массивное кольцо и уверенно надел его на свой палец.

    Воздух в комнате мгновенно сгустился до предела, зазвенев от колоссального напряжения чар. В ту же секунду произошло нечто совершенно невероятное: мой муж словно прошел сквозь какой-то фантастический фильтр абсолютной идеальности. Его плечи раздались вширь, черты лица приобрели безупречную, хищную четкость и благородную аристократичную стать. А прямо на голове, раздвигая пряди черных волос, медленно проступили величественные, длинные и великолепные рога, отливающие дорогим матовым блеском. Барни стал в разы мощнее. От всей его фигуры теперь исходила настолько плотная, осязаемая аура первобытной, сокрушительной силы, что даже привычный ко всему Вальтазар невольно отступил на шаг назад, уважительно склонив голову.

    У меня внутри всё перевернулось от дикого, ошеломляющего восторга. Я завороженно смотрела на него, не в силах оторвать взгляд. Мой мажордом и так казался мне умопомрачительно красивым, но сейчас, в своем подлинном величииДревнего демона, он выглядел просто магнетически притягательно. Опасный, сильный, совершенный во всем — и этот невероятный мужчина принадлежал мне. Связан со мной контрактом крови на веки вечные.

    Я просто не выдержала. Шагнув вперед, я ладонями обхватила его широкие плечи, потянулась вверх и сама страстно поцеловала своего невероятного, чертовски (демонически) притягательного мужа. Его кожа обжигала, даря ощущение абсолютной безопасности.

    — Интересно-о-о… — протянул Вальт, бесцеремонно отобрал кольцо и нацепил на себя.

    И тут же преобразился. Вечная озабоченность «бумажной души» исчезла, морщинки у глаз разгладились. Вальтазар выпрямился, его взгляд стал чистым и пронзительным. Он больше не выглядел как мелкий чиновник — перед нами стоял мудрый и честный советник, верный друг, чья преданность сияла ярче его мундира.

    — Вот это да-а-а… — я захлопала в ладоши. — Это получается, я создала артефакт Истинной Личины! Хм, интересно, а как Асмодей будет выглядеть в нем?

    Мы все представили лощеного герцога, превращающегося в какую-нибудь чешуйчатую жабу, и дружно расхохотались. Напряжение последних часов смыло этой волной смеха.
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    — Слу-у-ушай, Вальт, — протянула я, хитро прищурившись, — а ты там говорил про какой-то бал…Бал Истинных Личин, кажется?

    Вальтазар кивнул, всё ещё любуясь своим благородным отражением в зеркале.

    — Да, именно он. Ночь Кровавого Затмения. Самое пафосное и лицемерное событие года.

    — А что, если вы пойдете в этих кольцах? — На этих словах я сосредоточилась на серебряной нити внутри себя, щелкнула пальцами и мысленно произнесла: «Копировать-вставить».

    Воздух едва заметно дрогнул, и на ладонь упал второй идентичный перстень. Я с гордым видом вручила его Барни. Демоны до сих пор смотрели на меня диким взглядом.

    — И таким образом мы прорекламируем их прямо там. Все эти аристократы захотят сиять так же, как вы сейчас. Мы, конечно, честно скажем им, что кольца показывают истинную суть демона, — я злорадно захихикала, — но представляете, что будет, когда зал наполнится настоящими монстрами, а не разодетыми куклами?

    Вальтазар, только что поправивший воображаемую корону, вдруг побледнел.

    — Нас убьют, — скорбно произнес он, стягивая кольцо. — Прямо там, на паркете. Как только первый министр превратится в слизняка, а казначей — в жадную крысу, нам не поздоровится.

    — Но там будет Король, — возразил Барни. — Я думаю, Его Величеству будет очень любопытно поглядеть на своих подданных без масок. Короли всегда ценят правду… если она касается не их самих.

    — Вот именно! — я азартно потерла ладони, чувствуя, как внутри разгорается настоящий азарт. — К тому же, мы запросто можем представить кольцо как доказательство своей Древней крови, которое требовал Асмодей. Разве воссоздание древнего артефакта, который сдирает фальшивые маски, — это не истинное дело Созидателя? Мы предъявим Совету кольцо и скажем, что я вывязала его, объединив медь Нижнего мира и серебряную магию моего Источника. Вот вообще не соврем, кстати. Высшие лорды вообще понятия не имеют о существовании Медного Источника, полагаю кроме самого судьи, ведь эта информация наглухо засекречена и похоронена в тайных архивах Палат. Для них это станет шоком — они решат, что перед ними подлинный, утерянный артефакт Древних правителей, и Асмодею просто не к чему будет придраться!

    Вальтазар авторитетно закивал, подтверждая мои слова.

    — Значит, у Асмодея просто не останется выбора, кроме как официально признать перстень подлинным делом Древней Крови! А вообще, я до сих пор не до конца понимаю игру этого Верховного судьи, он явно знает больше, чем говорит, — задумчиво протянула я.

    Регистратор тяжело вздохнул, глядя на снятое кольцо. Ухоженное лицо Вальтазара снова сделалось озабоченным и уставшим.

    — Риск колоссальный. Это чистой воды безумие. Но… — на его губах вдруг заиграла хитрая, азартная ухмылка, — это безумие способно полностью перевернуть расклад сил во дворце. Ладно, Лиза, готовь свои бамбуковые спицы. Если мы действительно рискнем явиться на этот проклятый Бал, нам понадобятся парные артефакты для вас двоих. Нужна полноценная демонстрация силы, чтобы у Высшего Совета даже мысли не возникло заикнуться о каторжных рудниках Хаоса.

    — Барни, — я повернулась к мужу, — это все хорошо, но нам в любом случае всё еще жизненно необходимо отыскать реальную зацепку для Медного Источника. Потому что Асмодей не просто так намекал нам на него. Не нравится мне это… А еще если мы ворвемся на Бал Истинных Личин и прилюдно «включим» правду перед всеми кланами, нам потребуется колоссальный объем магии, чтобы банально уйти оттуда живыми. Медный Источник к исходу третьего дня обязан находиться под нашим контролем.

    Барнабас молча подошел к узкому окну кабинета, до самого горизонта всматриваясь в бескрайние багровые пески Бездны. Время пошло.
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    Медный Источник мы до начала бала так и не нашли. Прошерстили абсолютно все архивные зацепки Вальтазара, перевернули вверх дном Тайную Библиотеку, но Нижний мир упрямо хранил свою главную тайну. Внутри колыхалось горькое огорчение пополам с липким страхом разоблачения. Идти на съедение Высшему Совету с пустыми руками не хотелось, поэтому оставалось уповать исключительно на придуманный нами дерзкий фарс. Блеф — наше всё.

    Главный зал Палат Теней поражал своей строгой, ослепительной роскошью. Идеально отполированные грани антрацитовых стен отражали свет тысяч восковых свечей, но это грандиозное пламя совершенно не давало тепла, а наоборот, словно холодило. Аристократия Нижнего мира — лощеные, бледные, разодетые в дорогие шелка и тончайшие кружева — чинно скользила по паркету безмолвными тенями. Но ровно до того момента, как массивные парадные двери с грохотом распахнулись, и в зал вошли мы.

    Я физически ощутила на себе сотни чужих взглядов, колючими прикосновениями прошивших кожу.

    На мне красовалось уникальное платье. Я вывязала его на спицах из тончайших, невесомых нитей серебряного клубка, который успела прихватить с собой из Верхнего Мира, укрепив каркас медной канителью Вальтазара. Тяжелый подол, напоминающий тонко плетеную кольчугу, мягко перетекал при каждом моем шаге, а лиф скрепляла брошь «Сердце Медной Розы». Её я соорудила буквально за полчаса до выезда. Мне тоже отчаянно хотелось выглядеть красивой на этом сборище снобов, а перстень истинной личины все-таки оставался чисто мужским украшением.

    И тут я поняла, что делать! Я свяжу новую брошь, но включу в нее всего понемногу. Связанная мной медная роза оказалась чем-то средним между моим Аграфом Возрождения и Перстнем Истины. Этот уникальный артефакт считывал и намертво закреплял женскую суть. Если девушка чиста душой, брошь действовала как идеальный магический бьюти-фильтр. Медная роза мерно пульсировала мягким сиянием, делая свою хозяйку ослепительной, невероятной красоткой.

    Брошь полностью собрала мой образ в единый кутюрный шедевр. Мои распущенные темные волосы теперь благородно отливали медью, кожа сияла безупречным здоровьем, а в глазах задорно плясали искры созидательного огня. Я преобразилась до неузнаваемости. Стоило мне сделать шаг вперед, как у столичных демониц и напыщенных демонов вокруг один за другим начали ошарашенно открываться рты.

    Барни… мой Барни выглядел просто великолепно. Мощные, атлетичные плечи облегал безупречный, строго скроенный черный фрак, выгодно подчеркивая его безукоризненную осанку. Но всё внимание присутствующих намертво приковалось к его голове. Величественные, матово-черные рога с изящной медной инкрустацией по всему изгибу делали мужа похожим на грозного бога войны из древних земных легенд.

    Я тихо, восхищенно вздохнула, тайно любуясь собственным мужчиной. В своем истинном, первородном облике Древнего лорда он казался магнетически притягательным. Высшие аристократы вокруг, вытаращив глаза в полнейшем шоке, испуганно провожали Барнабаса долгими взглядами. По залу моментально пополз лихорадочный шепот: «Кто это? Как? Откуда у безродной тени Высшая плоть и маркеры Древних⁈»

    — Барни, полегче, — едва слышно шепнула я, когда муж в очередной раз предупреждающе рыкнул на какого-то графа, чересчур долго разглядывавшего мое декольте. — Ты так абсолютно всех гостей распугаешь.

    — Пусть боятся, — глухо пробасил он, надежно прижимая мою ладонь к своему боку. — Ты сегодня выглядишь слишком ослепительно, Лиза. Даже для Бездны это чересчур.

    Вальтазар рядом с нами светился от счастья, с удовольствием принимая на себя волны томных женских вздохов. Наш друг единственный искренне наслаждался всеобщим вниманием в полной мере, гордо расправив плечи и вовсю купаясь в лучах своей «обновленной» мужской привлекательности.

    В самом центре зала, прямо под гигантской хрустальной люстрой, мы наконец увидели их. Безупречный и холодный Герцог Асмодей что-то вкрадчиво нашептывал на ухо мужчине, стоявшему к нам спиной. На голове незнакомца тускло поблескивал венец из черной стали и крупных рубинов.

    Король Малахиас Извечный медленно развернулся в нашу сторону, и я невольно замерла. Суровое лицо правителя казалось высеченным из цельной скалы, но хранило в себе удивительное благородство королевской династии. В его тяжелом взгляде полностью отсутствовала мелкая, трусливая злоба Асмодея. Там жила лишь колоссальная усталость ушедших веков и безмерная, первобытная сила.

    — Откуда? — коротко бросил Малахиас, демонстративно игнорируя тихие пояснения Асмодея. Взгляд монарха намертво впился в Барни. — Подобной чистой крови в моем королевстве не видели очень давно.

    Мы синхронно склонились в глубоком поклоне. Барни решительно сделал шаг вперед и, не дожидаясь официального приглашения, плавным движением снял кольцо с пальца. В то же мгновение его величественный Высший облик «схлопнулся» до привычной человеческой формы, но мажордом всё равно держался с потрясающим врожденным достоинством.

    — Ваше Величество, — низкий голос Барни эхом разнесся по мгновенно замершему залу. — Истинную, скрытую кровь проявляет уникальная работа моей законной жены, Элизабет. Она — Избранная Хранительница, способная пробуждать подлинную суть вещей. Позвольте преподнести вам этот дар Совета — Перстень Чести.

    Асмодей дернулся, намереваясь перебить, но Король властным жестом руки заставил судью мгновенно замолчать. Малахиас бережно взял артефакт, медленно повертел его в длинных, ухоженных пальцах и, к неописуемому ужасу всей придворной свиты, уверенно надел на указательный палец.

    Секунда мертвой тишины — и огромный зал одновременно потрясенно ахнул.

    Король словно визуально вырос прямо на глазах. Мощные плечи правителя раздались вширь, окутывая фигуру почти осязаемой, давящей аурой абсолютной власти. А на голове монарха выросли колоссальные рога. Размерами они превосходили даже рога Барни, наглядно выдавая всю сокрушительную демоническую суть правящего Древнего королевского рода. Малахиас Извечный в секунду стал живым воплощением идеального владыки — грозного, несокрушимого, но справедливого.

    — Потрясающе, — едва слышно выдохнул Король, завороженно глядя на собственные ладони. — Я наконец чувствую себя… по-настоящему живым. Асмодей, ты, помнится, уверял меня, будто эти люди — обычные самозванцы и преступники?

    — Ваше Величество! — Асмодей в бешенстве шагнул вперед, его холеное лицо мелко дергалось от едва сдерживаемой ярости. — Они официально не зарегистрированы в Палатах Теней! Это вопиющее, незаконное использование магии, это грубейшее нарушение абсолютно всех протоколов Нижнего мира!..

    — Вальт, — Король лениво кивнул в сторону нашего друга-регистратора, полностью проигнорировав гневную тираду судьи. — Ты ведь у нас как раз отвечаешь за бумаги. Оформи их законный статус прямо сейчас. Мне в Королевстве жизненно необходимы подобные уникальные артефакты.

    — Но это юридически невозможно! — почти сорвавшись на фальцет, взвизгнул Асмодей. — Существует закон. Испытания! Они должны доказать свое право находиться перед лицом Совета, иначе это прецедент, который разрушит иерархию!

    — Испытания… — Король задумчиво прищурился, глядя прямо на меня с легким, понимающим прищуром. Словно монарх заранее знал, что любые проверки Палат для нас — пустяковое дело. — Ну что же. Асмодей прав в одном: закон есть закон, и нарушать его нельзя. Элизабет, Барнабас, вы готовы официально подтвердить свой высокий статус Древней Крови?

    Герцог Асмодей злорадно и торжествующе улыбнулся, уже мысленно предвкушая нашу сокрушительную неудачу на проверке.

    Но тут Король неторопливо снял медный перстень с пальца. Его величественный, огромный облик Древнего владыки мгновенно «схлопнулся» обратно до привычной королевской нормы. С легкой, едва заметной и очень опасной усмешкой Малахиас Извечный протянул кольцо из обожженной меди застывшему верховному судье:

    — Раз уж мы завели столь ученый разговор о законах и абсолютной истине… Герцог Асмодей, почему бы тебе лично не примерить этот кутюрный шедевр? Продемонстрируй нам свою подлинную «истинную личину» перед тем, как мы официально назначим Испытание для наших гостей.

    Асмодей стремительно побледнел до такой степени, что показался почти прозрачным в полумраке зала. Его холеная рука, медленно потянувшаяся к перстню, на глазах у всей замершей аристократии Бездны предательски задрожала.

  

  
    Глава 48 Козлиная участь и королевский подмиг

    Глава 48.

    В парадном зале Палат Теней воцарилась глухая тишина. Сотни замерших аристократов Бездны, казалось, синхронно перестали дышать, во все глаза наблюдая за развернувшейся у трона немой сценой.

    Асмодей так и застыл с протянутой рукой. Верховный судья завороженно гипнотизировал взглядом аккуратный медный перстень, который Король Малахиас Извечный небрежно удерживал между пальцами, словно сверкающую, смертельно опасную приманку. На лбу интригана выступили мелкие капли холодного пота. Герцог прекрасно понимал: трусливо отказаться сейчас, на глазах у всей придворной знати — значит мгновенно признать свое полное поражение и расписаться в собственной лжи. Но послушно принять дар и надеть кольцо — значит всерьез рискнуть своей безупречной Высшей шкурой.

    — Ну же, Асмодей, — лениво поторопил монарх, и в его голосе отчетливо скользнула издевательская ирония. — Не заставляй нас и гостей ждать. Неужели великий Глава Верховного Суда умудрился до смерти испугаться какого-то простого медного украшения?

    Рука герцога, обтянутая тончайшей перчаткой, медленно, словно против воли, двинулась к кольцу. Его пальцы уже почти коснулись холодного металла, когда тишину разорвал топот быстрых ног.

    — Позвольте мне, господин! — раздался тонкий, дребезжащий голос.

    Из тени за спиной Асмодея, как чертик из табакерки, выскочил долговязый демон с нелепой козлиной бородкой и лихорадочно блестящими глазами. Это был Пуш, верный секретарь и «тень» герцога. С невероятной для его костлявого телосложения прытью он выхватил кольцо прямо из-под носа замершего Асмодея.

    — Мой господин слишком скромен! — пролепетал он, преданно глядя на опешившего герцога. — Я, его верный слуга, первым испытаю на себе этот дар, чтобы доказать его… э-э… безопасность!

    И прежде чем кто-то успел хоть что-то сказать, Пуш с победным видом нацепил массивный перстень на свой костлявый палец.

    Секунду ничего не происходило. Асмодей шумно выдохнул, явно благодаря всех демонических богов за такого исполнительного идиота. А потом воздух вокруг него резко наэлектризовался и зазвенел от колоссального напряжения чар.

    — Ой, — пискнул секретарь.

    Его фигура начала стремительно трансформироваться. Сюртук затрещал по швам, когда плечи подались вперед. Лицо Пуша вытянулось, нос стал черным, вместо благородного демонического лба выросла настоящая морда, а из-под дорогих манжет мундира вместо пальцев показались самые обыкновенные черные копыта.

    — Бээ-э-э! — вместо извинений выдал Пуш, испуганно хлопая огромными желтыми глазами.

    На его голове медленно и торжественно развернулись огромные, закрученные в кольца рога обычного горного козла, отливающие медью. Полная противоположность величественному облику Барни.

    Пуш стоял на паркете, покачиваясь на задних копытах, в лопнувшем по швам камзоле, и выглядел настолько нелепо в своем новом «истинном» величии, что я не выдержала.

    — Кхы-хы… — я прикрыла рот ладонью, но звук, похожий на подавленный чих, всё равно вырвался наружу. — Барни, смотри, он же воплотил свою сущность! И бородка осталась.

    Мой смешок стал искрой. Вальтазар первым прыснул в кулак, а через мгновение зал, еще минуту назад дрожавший от страха, взорвался дружным, неистовым хохотом. Аристократы буквально складывались пополам, глядя на то, как «великий секретарь» пытается удержать равновесие, задевая люстру своими новыми рогами.

    Асмодей, чей лоб был покрыт бисеринками холодного пота, тем временем разыгрывал спектакль «праведного гнева».

    — Пуш! Как ты смел нарушить этикет и выхватить артефакт из рук самого Короля⁈ — гремел он, хотя в его глазах читалось безмерное облегчение. Он понимал: еще секунда, и вместо козла на паркете мог оказаться склизкий слизень в герцогской мантии.

    — Кхм, — Король Малахиас обвел зал тяжелым взглядом, и смех мгновенно стих.

    Он аккуратно снял кольцо с копыта (пардон, пальца) застывшего секретаря и задумчиво повертел его в руках.

    — Очень… наглядный эффект, — протянул Его Величество. Его губы тронула едва заметная усмешка. — Элизабет, я хочу заказать у вас партию таких колец. Скажем, для моего Тайного Совета. Мне давно хотелось узнать, сколько среди моих министров скрытых парнокопытных.

    В зале повисла такая тишина, что было слышно, как бледнеют икающие от страха аристократы. Лица «высших» демонов приобрели благородный оттенок мела.

    — С удовольствием, Ваше Величество, — я склонилась в поклоне, чувствуя, как внутри всё поет. — Для вас — по особому прайсу. Как для главного ценителя стиля.

    — Испытание! — Асмодей вклинился в наш диалог, как заноза в мягкое место. Он уже взял себя в руки и теперь сочился ядовитой официальностью. — Ваше Величество, при всем уважении к таланту этой… женщины, мы не можем игнорировать Кодекс. Рога — это прекрасно, но они могут быть иллюзией. Мы должны убедиться, что их магические метки — это Кровь Древних, а не дешевая подделка.

    Король Малахиас медленно повернулся к Асмодею. В леденящем взгляде монарха читалось отчетливое желание стереть зарвавшегося судью в порошок прямо здесь, но формальный закон Нижнего мира пока оставался на стороне этого коварного интригана.

    — Герцог прав в формальностях, — сухо произнес Король. — Элизабет, Барнабас… Закон требует, чтобы вы доказали, что являетесь носителями древней крови, я надеюсь вы знаете как это сделать.

    Затем Малахиас подошел к нам почти вплотную. Его высокая фигура накрыла нас тенью. И прежде чем отвернуться, Король едва заметно — буквально на долю секунды —подмигнулмне своим черным глазом.

    — Вы ведь знаете, что делать? — громко спросил он, давая понять, что разговор окончен.

    — Конечно, Ваше Величество, — хором ответили мы, хотя лично я в этот момент знала только одно: нам придется сильно попотеть.

    — У вас осталось два дня, — выплюнул Асмодей, злорадно осклабившись. — Ровно через два дня вы либо докажете свою правоту… либо лишаетесь всего. Включая головы.

    (Пуш, ну чем не Высший демон?))

  

  
    Глава 49 Ткачи Истинного Пламени

    Глава 49.

    В особняке Вальтазара царила тревожная тишина. Мы поднялись в свои покои, не проронив ни слова. Сил на обсуждение планов не осталось — дедлайн в сорок восемь часов давил на плечи тяжелее, чем медное платье. Мы смыли с себя остатки бала, лицемерных улыбок и запаха козлиной шерсти, и, наконец, рухнули в постель.

    Барни лежал на спине, глядя в темный потолок, и я видела, как ходят желваки на его скулах. Он притянул меня к себе, укрывая, как самым надежным щитом в мире.

    — Лиза, — его голос вибрировал от сдерживаемой боли, — прости меня, любимая. Я снова не уберег тебя от беды. Снова этот риск, снова твоя голова на плахе из-за моих долгов перед прошлым…

    — Тсссс, — я мягко прижала палец к его губам, обрывая эти мысли. — Мы справимся. Мы обязательно найдем этот чертов источник.

    — Демонический, — вдруг поправил он, и в уголке его глаз блеснула тень прежней искры.

    — А? — не поняла я, сбитая с толку его серьезным тоном.

    — Не чертов, а демонический источник, — пошутил мой муж, и я почувствовала, как внутри меня что-то дрогнуло и расслабилось.

    Я улыбнулась, прижимаясь к нему всем телом. Все мысли в голове мгновенно отключились. Пропал страх перед Асмодеем, забылись дурацкие дедлайны Нижнего мира. Осталась только обжигающая близость мужа и этот его родной, въевшийся в кожу шлейф дорогого чая и свежести, от которого мысли окончательно превратились в кисель.

    Я почувствовала, как Барни замер. Его дыхание стало тяжелым, а глаза, еще мгновение назад шоколадно-теплые, вспыхнули алым пламенем. По моей коже пробежали искры — не те, что от статики, а магические. В голове мелькнула мысль: мы ведь женаты, но за всей этой суетой, за спасением замков и выплатой долгов, у нас так и не случилось настоящей брачной ночи.

    Я покраснела, и, кажется, Барни это почувствовал. Мои мысли о близости отозвались в нем, как удар по струне. Он издал низкий, гортанный стон и накрыл мои губы своими.

    Нас накрыло общим, оглушительным чувством. Ритуал связывания душ лишь закрепил то, что произошло между нами на самом деле, превращая двух беглецов в единое целое. От каждого прикосновения его горячих ладоней по телу прокатывалась сладостная, вибрирующая волна. Его пальцы бережно и уверенно очерчивали контуры моего тела, заставляя кожу буквально гореть от нежности.

    Внезапно комната залилась мягким светом. На лбу Барни яростным медным цветом вспыхнула руна Древней Крови. Я почувствовала, как мой собственный лоб отозвался обжигающим холодом серебра. Наши метки пульсировали в едином ритме с нами, и я видела, как тончайшие нити света начали тянуться от него ко мне.

    Серебряные линии моего узора бережно вплелись в его уже медную вязь. Границы между нами окончательно стёрлись. Магия клятвы крови сплавила наши сути воедино, заставляя сердца стучать в одном оглушительном, бешеном ритме. С каждым движением, с каждым вздохом рисунок на наших телах становился всё сложнее и совершеннее.

    На самом пике, когда реальность окончательно рассыпалась на мириады искр, произошло то, чего не ожидал никто. Моя серебряная метка вдруг впитала в себя алые всполохи его пламени, а его медная руна подернулась благородной серебряной изморозью.

    Клятва крови вступила в полную силу, связывая наши жизни навсегда. Наш союз стал реальностью без всяких ЗАГСов и министерских печатей — магия Нижнего мира официально признала нас единым целым.

    Я лежала в его объятиях, чувствуя, как внутри меня теперь бьется не один источник силы, а два, переплетенных в неразрывную косу. И где-то на задворках сознания, в этой тишине после бури, я вдруг отчетливо услышала далекий, едва уловимый гул… словно кто-то звал меня по имени.

  

  
    Глава 50 Голос в крови. Барни

    Глава 50.

    Я лежал, вдыхая аромат волос Лизы, чувствуя, как утихает пульсация руны на лбу, когда ЭТО началось. Внутри черепа, прямо за глазницами, возник низкий, вибрирующий гул, от которого зубы начало сводить судорогой.

    «Демон Барнабас из рода Древних…»— Чужой голос раскатился прямо внутри моего сознания, заставив каждую клеточку тела мгновенно отозваться на этот плотный ментальный зов. —«Я призываю тебя. Как же долго я ждал тебя, Древняя кровь…»

    Я затаил дыхание, ловя каждую вибрацию внутри себя. Слияние наших тел и душ завершил древний ритуал, и в моей голове раскатился властный зов чистой магии Нижнего мира, признающей меня своим законным хозяином. Древняя кровь предков окончательно проснулась.

    — Барни, ты тоже это слышишь? — шепот Лизы заставил меня вздрогнуть.

    Значит, не только я. Мы теперь одна сеть, один контур.

    — Да, любимая. Он зовет меня. Он говорит со мной.

    Я рывком поднялся с постели. Тело казалось невероятно легким, полным первобытной силы. Мне нужно было идти. Прямо сейчас. Срочно. Словно на другом конце невидимой нити кто-то тянул меня, и я не мог сопротивляться. Я уже сделал шаг к дверям, когда услышал за спиной сдавленный смешок.

    — Барни, оденься хотя бы!

    Я оглядел себя. И правда — в чем мать родила, зато с горящими глазами и рогами наперевес. Истинный демон, нечего сказать. Лиза уже вскакивала, на ходу затягивая шнуровку платья. Её пальцы порхали по ткани с той же скоростью, с какой она вязала свои артефакты.

    — Я с тобой! — заявила она, и в её взгляде не было и тени сомнения. Моя непоседа, мой светлый ключ к любому замку.

    Я быстро натянул одежду, и мы выскользнули из особняка, миновав спящего (и наверняка видевшего во сне козлиные рога) Вальтазара. Ночная Бездна дышала нам в лицо сухим жаром раскаленной пустыни и тяжелым янтарным маревом засыпающих дюн.

    — И куда теперь? — спросила Лиза, прищурившись.

    Я пожал плечами, вглядываясь в горизонт. Мой инстинкт, долго спавший под гнетом контрактов, теперь вел меня безошибочно.

    — Туда, — я махнул рукой в сторону бескрайней пустоши. Туда, где среди красных песков зияла невидимая рана, через которую мы провалились в этот мир.

    Тело отозвалось на приказ мгновенно. Кости удлинились, одежда слилась с черной шерстью. Я обернулся огромным демоническим псом — тенью, сотканной из тьмы и багрового пламени. Лиза привычно ухватилась за загривок, взобралась мне на спину, и я сорвался с места.

    Дежа вю ударило в голову вместе с ветром. Я снова нес её сквозь ночь, но теперь я не убегал. Я возвращался за своим.

    Зов оборвался резко, когда мои когти впились в песок именно на том месте, где когда-то закрылся портал. Я принял человеческий облик, придерживая Лизу за талию.

    Пустота. На много километров вокруг — только мертвые барханы и свист ветра.

    — Барни, тут же ничего нет… — Лиза обернулась вокруг себя.

    Я закрыл глаза, прислушиваясь к вибрации почвы под сапогами.

    — Нет, Лиза. Тут нет ничегосверху.

    Я посмотрел на неё, и моя рука сама потянулась к её руке. Метки Древней Крови синхронно вспыхнули, замыкая невидимый контур, а медный перстень на руке налился концентрированным теплом Нижнего мира.

    — Мы не там ищем, — прошептал я. — Медный Источник — это не колодец. Этофундамент. И мы сейчас стоим на его крыше.
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    — Барни, я чувствую свой источник! Ну, серебряный источник Верхнего мира, чувствую его отсюда, из Нижнего! — Лиза радостно захлопала в ладоши, и её глаза засияли ярче звезд Астральгии.

    Я смотрел на неё — маленькую, хрупкую на фоне бесконечной багровой пустыни, но обладающую силой, способной прошить ткань реальности насквозь. — Дай руку, ты тоже должен почувствовать!

    Она схватила меня за ладонь, и мир будто взорвался.

    В ту же секунду я физически почувствовал то, что знала только она. Через её пальцы в моё сознание хлынуло осязаемое ощущение Верхнего мира: утренняя прохлада, свежесть весенней мяты и далекий, мерный ритм её родного серебряного Источника. Лиза щедро делилась со мной своим восприятием, впуская в самую глубь себя.

    И вот теперь, когда наш общий внутренний контур замкнулся, объединяя её прохладный покой с моим пробужденным огнем Бездны в единую, чистую и плотную силу — я задохнулся от нахлынувших ощущений. Я чувствовал каждую песчинку на глубине, каждый стон засыпающего вулкана на другом конце континента, даже движение соков в редких сухих травах.

    — А я наконец чувствую свой мир, Лиза… — мой голос заметно дрожал. — Источник зовет меня. Он здесь, прямо под нами.

    Это ментальное прикосновение к источнику запустило цепную реакцию. Из центра наших сцепленных ладоней с треском вырвались два мощных столпа света — ослепительное серебро и густая медь. Они мгновенно свились в тугую двойную спираль, штурмующую раскаленные небеса, и в ту же секунду вокруг нас с яростным ревом закружился сокрушительный вихрь.

    Нас накрыл настоящий ураган древних чар. Тонны багрового песка, веками скрывавшего правду от Высшего Совета, взметнулись в воздух, выстраивая непроницаемую стену до самых облаков. Нас бешено крутило в самом эпицентре этого магического смерча, но я лишь крепче сжимал пальцы Лизы. На глубинном уровне я отчетливо ощущал, как её серебряная магия задает узор, а моя пробужденная медь — намертво закрепляет эту форму, материализуя её в пространстве пустыни.

    А затем всё разом оборвалось. В одно неуловимое мгновение.

    Песчаная стена не опала облаком обратно на дюны. Она просто бесследно растворилась в воздухе. Мы стояли на абсолютно прозрачной, гладкой каменной плите, а под нашими ногами…

    Я оцепенел, боясь сделать даже мимолетный вдох. Под нами, в гигантской чаше колоссального кратера, расстилался древний мегаполис. Он не имел ничего общего с тесными, давящими и мрачными антрацитовыми улицами Палат Теней. Перед нами лежал величественный город-сад, высеченный из матовой меди и белоснежного камня. Тонкие ажурные мосты, визуально напоминающие металлические нити, перекидывались между изящными высокими башнями, чьи купола мастера покрыли искусной чеканкой. Идеально ровные улицы расходились кругами от центральной площади, где пульсировало огромное, размером с целое озеро, жерло.

    Оттуда, из самой неизведанной глубины земли, мерно поднималось мягкое, теплое медное марево.

    — Медный Источник… — потрясенно выдохнул я.

    Утерянный в веках и намеренно вычеркнутый аристократами из истории, он оставался живым. Свет фонарей на улочках начал медленной цепочкой разгораться, чутко откликаясь на наше появление. Древний великий механизм веками ждал, когда над этим кратером за руки возьмутся двое: та, кто способна создавать узор магии, и тот, кто может дать ему плоть.

    — Лиза, — я повернулся к жене, чье платье всё еще плавно трепетало после утихшего урагана. — Кажется, мы нашли вовсе не банальный Источник магии. Мы отыскали колыбель нашей расы.
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    Я замер, чувствуя, как испуганная Лиза инстинктивно прижалась к моей спине.

    Из самого центра сияющего медного озера беззвучно соткалась колоссальная, величественная фигура. Мы с Лизой синхронно напряглись перед лицом столь пугающей, сокрушительной махины. Настоящий исполин. Его огромные матово-черные рога уходили высоко вверх, словно штурмуя темные своды пещеры. Однако великан вовсе не собирался нападать. Он смотрел на нас сверху вниз с бесконечной, мудрой печалью и затеплившейся на самом дне глаз надеждой.

    — Я — Архитектор, — низкий, рокочущий бас великана заполнил всё пространство кратера, заставив воздух вокруг нас зазвенеть. — Древний Хранитель этого места. Века одиночества я бережно оберегал утерянные знания Бездны, смиренно ожидая момента, чтобы передать их законному наследнику Древней Крови. Тебе, Барнабас.

    Исполин неторопливо сделал широкий шаг вперед. Сквозь контуры его гигантского силуэта отчетливо просвечивало то самое закрученное в спираль медное марево, туманную искру которого я только что видел внутри своего нового фамильного перстня.

    — Перед вами колыбель не только Нижнего мира, — прогудел Архитектор, величественно обводя рукой зажегшийся внизу город-сад. — Но и Верхнего. В Изначальные времена этот Медный Источник работал в неразрывной, священной связке с запредельным замком, который вы привыкли именовать «Светлым Ключом». Они работали одновременно.

    Великан сфокусировал на мне свой обжигающий янтарный взгляд:

    — Послушай меня, Барнабас. Чванливые Высшие лорды намеренно стерли истинную историю Королевства, чтобы править вечно. Они хладнокровно истребили почти всех Древних правителей, ведь наше сословие служило единственной преградой для их безграничной алчности. Мы являлись истинными инженерами реальности.

    Хранитель медленно указал длинным пальцем на притихшую Лизу. Её серебряная метка Древней Крови на лбу сейчас ослепительно сияла.

    — Ты, Созидательница, владеешь уникальным даром превращать нематериальный хаос в осязаемую материю, — произнес Архитектор. — Простые мысли, пыль, обрывки чужой энергии — в твоих руках они послушно структурируются, превращаясь в полноценные вещи. Ты создаешь безупречную, прочную форму. Но без поддержки второго Источника твои творения остаются лишь красивыми оболочками. В них отсутствует биение живой искры.

    Затем великан снова перевел суровый взгляд на меня.

    — А твоя сила, Барнабас — в Воплощении Духа. В былые эпохи демоны Нижнего мира никогда не подписывали рабские Контракты с Высшим Советом, чтобы банально обрести физическое тело. Они свободно приходили сюда, к этому озеру. И если внутри их душ царили гармония, Медный Источник мгновенно одарял их плотью — настоящей, живой, полностью независимой от чужой воли. Древние свято поддерживали этот справедливый баланс сил. Но Высшие кланы жаждали тоталитарной власти. Они тайно «выключили» Медный Источник, заблокировав его энергию. Без подпитки Древние правители стремительно потеряли материальную плоть, развеялись и превратились в бесплотные, безликие тени. А для всех остальных Совет ввел те самые Контракты — пожизненную кабалу, где за право иметь осязаемое тело несчастные вынуждены платить собственной свободой.

    — Представь, что сама реальность — это сложное плетение, — рокотал Архитектор, и его гигантский медный силуэт плавно колыхался. — Лиза управляет структурой. Её серебряная магия создает безупречный, прочный каркас будущей формы. Ты же, Барнабас, отвечаешь за осязаемое Воплощение. Твоя пробужденная медь вплетает в этот каркас плотность, материальность и намертво закрепляет узор в пространстве. Без её серебряных петель Медный Источник способен породить лишь бесформенные, хаотичные сгустки чистой материи. Без твоей меди Серебряный Источник способен ковать лишь красивые, но абсолютно неодушевленные вещи. Вместе вы — Ткацкий Станок Мироздания. Только действуя в паре, вы способны созидать настоящую жизнь.

    — Значит… — Лиза решительно вышла из-за моей спины, и в её глазах азартно блеснули искры. — Барни может вернуть полноценную Высшую плоть абсолютно всем «пустым» демонам, кто этого действительно достоин? Напрямую, минуя любые кабальные Контракты Асмодея?

    — Именно, — величественно кивнул великан. — Но помните главное правило Изначальных: Медный Источник откликается исключительно на сильную, свободную и несломленную волю. Если внутри бесплотной тени кроется лишь рабская гниль, трусость и готовность прислуживать тиранам Высшего Совета — древняя магия её попросту выжжет дотла. Источник примет только достойных. И у вас осталось ровно два дня дедлайна. Если к исходу назначенного срока вы не явите Асмодею хотя бы одного Воплощенного без контракта (В этом всегда заключалась подлинная суть Древних правителей.) — вы проиграете.

    Исполин начал медленно таять, плавно растворяясь в ярком медном сиянии проснувшегося города-сада.

    — Ступайте прямиком к самому центру площади, — донесся его затихающий, вибрирующий голос. — Там, в Оке Источника, Барнабас обязан принять Медный Источник Бездны. Поспешите, время пошло.
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    Мы уверенно шагали по монументальной центральной улице заброшенного мегаполиса. С каждым мгновением я всё отчетливее ощущал, как погребенное под песками древнее королевство медленно стряхивает с себя оковы долгого сна.

    Лиза шла чуть впереди меня. Стоило подошвам её туфелек коснуться старинных медных плит, как вокруг начинало происходить настоящее чудо. Эти камни веками служили прямым сакральным резонатором между двумя измерениями. Сама того не осознавая, Лиза мгновенно замкнула оборванную связь со своим далеким Серебряным Источником Верхнего мира. Магия Созидания в ней запульсировала, и мощным потоком хлынула наружу. Прямо из узких щелей между плитами начала пробиваться сочная изумрудная трава. Рядом лихорадочно распускались бутоны диковинных цветов с лепестками, похожими на тончайший кутюрный шелк, окрашивая мрачный медный город в живые, нежные цвета рассвета. Природа Верхнего мира мгновенно узнала свою Хранительницу и восторженно отвечала ей стократным ростом и здесь в Нижнем мире.

    Я же всем телом улавливал совершенно иную, родную стихию. Воздух вокруг меня стремительно сгущался, наливаясь тяжелой плотностью. Стоило мне просто протянуть руку вперед, как прямо из пустоты пространства рождались крошечные искры. На глазах они обретали реальный вес, форму и осязаемые очертания. Вот мимо уха удивленной Лизы с тихим шуршанием пролетела бархатистая ночная бабочка с сочными оранжевыми крыльями. А из-под резного медного крыльца ближайшего здания шустро выскользнула юркая ящерица, чья глянцевая темная чешуя тут же заиграла живым блеском. Чем дальше мы продвигались вглубь квартала, тем сильнее заброшенный город наполнялся забытыми шорохами, мышиным писком и трепетом сотен крыльев.

    Исконный Нижний мир на глазах переставал являться мертвой, бесплодной пустыней. Он превращался в гармоничное, идеальное зеркало Верхнего мира — такое же живое, сочное и настоящее, каким являлся до эпохи Великого Забвения, когда Высший Совет заблокировал Источники.

    — Смотри, Барни! — восхищенно воскликнула Лиза, резко останавливаясь и указывая рукой куда-то перед собой. — Он точно такой же, как наш замок в Верхнем мире! Только в разы больше и величественнее.

    В самом сердце древнего мегаполиса мы вышли на круглую площадь. В её центре раскинулось небольшое, идеально круглое озеро. Его зеркальная, неподвижная гладь не имела ничего общего с привычной синей водой. Озеро напоминало чашу, до краев налитую расплавленным жидким золотом, смешанным с багровым закатом. Эту фантастическую красоту бережно охраняла резная кружевная балюстрада из темного матового металла.

    Я медленно подошел к самому краю гранитного бортика. Внутри всё замерло от священного, благоговейного трепета и дикого восторга. Сердце в груди застучало как сумасшедшее. Память предков лихорадочно откликнулась на близость родной стихии. Я отчетливо вспомнил тот день, когда Лиза точно так же доверчиво опустила ладони в сияние серебряного Источника в Верхнем мире и получила его высшее благословение.

    — Твоя очередь, любимый, — едва слышно прошептала жена, ласково кладя руку мне на плечо.

    Я сделал глубокий вдох, справляясь с эмоциями, и решительно погрузил ладони в густую, теплую золотую воду Озера. Она совершенно не обожгла кожу. Магия приняла меня мгновенно, как родного и долгожданного сына. По венам сильным, покалывающим импульсом побежал концентрированный поток чистой энергии, заставив руну на моем лбу вспыхнуть розовым пламенем. Мои пальцы вдруг уверенно сомкнулись на чем-то массивном, твердом и холодном.

    Я неторопливо потянул драгоценную находку вверх, извлекая её на свет.

    Золотисто-розовая вода стекала с моих рук тяжелыми, ленивыми каплями, а в ладонях засиял легендарныйВенец Воплощения. Перед глазами предстал широкий, брутальный обруч из темной обожженной меди, сплетенный из сотен тончайших металлических нитей, закрученных в форме застывших языков огня. Тяжелый металл густо усыпали крупными кристаллами необработанного янтаря, внутри которых вечно пульсировало и переливалось живое пламя Бездны. Стоило Венцу коснуться ночного воздуха пустыни, как его янтарные огни начали мерно, синхронно пульсировать в такт биению моего собственного сердца.

    На ментальном уровне я сразу осознал: этот великий артефакт служит идеальным инструментом. Через него я смогу без труда направлять сокрушительную силу всего Медного Источника. Венец являлся подлинным ключом к возвращению материальной плотности каждой безликой «пустой» тени в этом мире.

    — Ого… — восхищенно выдохнула Лиза, завороженно разглядывая сияющее в моих руках сокровище. Она весело прищурилась и шутливо подтолкнула меня локтем: — Слушай, Барни, кажется, теперь ты у нас вовсе не «бывшее привидение», а истинный Король этого заброшенного города!

    Я ласково посмотрел на жену, чьи глаза задорно блестели в лучах медного Источника, и охотно принял её ироничный тон:

    — Ну, учитывая, что у Бездны уже имеется грозный Король Малахиас, на полноценный престол я точно не претендую, — я со смешком притянул Лизу к себе за талию. — Но в этом новом подземном мире я согласен считаться королем. При одном единственном условии, Элизабет: если ты согласишься стать моей единоличной Королевой. Будешь править моим сердцем и нашим вязальным синдикатом.

  

  
    Глава 54 Резонанс Двух Миров. Лиза

    Глава 54.

    Барни неподвижно замер у самого края золотого озера, бережно сжимая в ладонях тяжелый Венец Воплощения. Муж совершенно не спешил немедленно водружать его на голову или громогласно заявлять права на безграничную власть над Бездной. Он просто завороженно, с глубоким трепетом разглядывал древнее сокровище. Темная обожженная медь артефакта мерно, циклично подсвечивала его брутальное лицо янтарным сиянием, полностью совпадая с ритмом его собственного дыхания. Эта мощная энергия осязаемой волной тепла докатывалась даже до меня.

    В этот миг внутри словно переключился невидимый тумблер. Древняя кровь в наших жилах, мирно дремавшая долгие века, закипела одновременно.

    Меня накрыло лавиной ошеломляющих ощущений. Привычные границы сознания стерлись в секунду. Пропало всякое ощущение, что я — обычный земной дизайнер, случайно попавший в чужую сказку. Я внезапно начала отчетливо воспринимать оба измерения как единый, цельный механизм. Прохладные изумрудные леса Верхнего мира и мой родной замок «Светлый Ключ» больше не казались бесконечно далекими. Теперь они находились прямо здесь, буквально за тончайшей, прозрачной вуалью пространства.

    Наша общая, соединенная в «Ткацком Станке» магия — ослепительное серебро моих нитей и пробужденная медь Барни — стремительно покатилась во все стороны широкими концентрическими кругами. Эта осязаемая силовая волна мгновенно унеслась далеко за пределы заброшенного мегаполиса, прорываясь прямиком в мертвую, иссушенную пустыню Бездны. И там, где проносился этот сияющий импульс, на глазах разворачивалось настоящее безумие. Красный безжизненный песок послушно оседал, намертво скрепляемый чарами Созидания, и тут же превращался в густую, шелковистую живую траву. Раскаленный воздух Бездны в секунду наполнился забытыми, упоительными ароматами — терпкой свежестью полыни, медовой сладостью луговых цветов и чистым запахом грозового дождя.

    Мы завороженно замерли, затаив дыхание и полностью растворившись в этой невероятной картине зарождающейся жизни.

    Как вдруг оглушительную тишину площади резко, бесцеремонно разорвали чьи-то сухие, издевательские аплодисменты.

    — Браво. Просто браво!

    Я вздрогнула и резко обернулась. Позади нас, прямо на парапете озера, стоял герцог Асмодей. В его обычно холодных и расчетливых глазах сейчас плясало нечто темное, безумное и бесконечно злое.

    Барни среагировал мгновенно. Я даже не успела вскрикнуть, как он начал меняться: его фигура стала мощнее, кожа заблестела живой медью Источника, а на голове развернулись величественные рога Древнего. Он хотел ринуться вперед, защитить меня, но Асмодей оказался быстрее.

    Неуловимое движение — и я почувствовала ледяную сталь у своего горла. Чужие, сильные руки больно оплели мою талию, прижимая к жесткому камзолу герцога.

    — Не дергайся, щенок! — зло плюнул Асмодей, глядя на преобразившегося Барни. — Отдай мне эту игрушку!

    Я почувствовала, как по шее поползла горячая струйка. Клинок впивался в кожу, обжигая рану, и я невольно застонала от боли.

    — Я столько лет искал этот Источник! — почти прошипел герцог мне в ухо. — Перерыл тонну книг, потратил столетия, а тут вы за пару дней раскопали его! Он МОЙ! Отдай мне венец! Я — истинный король! Я положил жизнь на благополучие Нижнего мира и не позволю какой-то низшей шавке распоряжаться моим наследием!

    — Я есть Древняя Кровь! — голос Барни прозвучал так мощно и грозно, что камни под нами задрожали. — Я — истинный правитель этих земель!

    Асмодей запрокинул голову и зашелся в надрывном смехе.

    — Правитель? Правитель, который не может защитить свою любимую? Отдай! — он протянул свободную руку, требовательно шевеля пальцами.

    Барни замер. Я видела, как в его глазах сражаются ярость и отчаяние. Он смотрел на кровь, стекающую на мой воротник, и его плечи дрогнули. Он не выдержал.

    Уже через секунду Венец Воплощения, сверкнув янтарным пламенем, вылетел из рук Барни и оказался в ладонях Высшего демона. Асмодей злорадно улыбнулся, его пальцы судорожно впились в медь. Он начал шептать слова заклинания телепортации, намереваясь исчезнуть вместе с нашей победой, но…

  

  
    Глава 55 Право на Имя. Лиза

    Глава 55.

    Асмодей не успел исчезнуть. Воздух вокруг нас пошел трещинами, открывая десятки воронок телепортации. Вспышка — и перед нами застыл Король Малахиас Извечный в окружении гвардейцев, а рядом, тяжело отдуваясь, приземлился Вальтазар.

    Герцог мгновенно побледнел. Его руки, сжимавшие артефакт, задрожали, но он попытался взять себя в руки, выдавив кривую усмешку.

    — Ваше Величество! Какое совпадение! Я… я как раз нашел Венец Воплощения! Эти двое пытались его похитить, но я успел…

    Малахиас молча поднял руку, и Асмодей подавился собственными словами. Король медленно перевел взгляд на нас. Его глаза задержались на наших метках — серебро и золото сплетались в единый, ослепительный узор, который больше никто в этом мире не посмел бы назвать фальшивым. Он посмотрел на Барни, чья медная кожа и величественные рога Древнего не оставляли сомнений в его происхождении.

    Затем Малахиас решительным шагом подошел к герцогу.

    — Говоришь, ты истинный король? Тебе носить венец? — Король ухмыльнулся, легко, словно пушинку, забрал артефакт из рук Асмодея и… опустил его прямо на голову герцога. — Ну что ж. Носи.

    Сначала наступила тишина. Асмодей замер, прикрыв глаза. Я видела, как он приосанился, как по его телу прошла волна удовольствия — мощь Источника начала вливаться в него, обещая безграничную силу. Его улыбка стала зловещей, предвкушающей… Но поток всё рос. Медное сияние вокруг него становилось всё ярче, всё горячее, пока не превратилось в ослепительное багровое пламя.

    — Нет… нет. НЕТ!!! — закричал он и содрогнулся всем телом, захлебываясь чистым первобытным ужасом.

    Он пытался сорвать Венец, но тот словно врос в череп. Магия, которую он мечтал поглотить, теперь сжигала его изнутри. Силы было слишком много для одного жадного сердца. Кожа Асмодея начала раскаляться, еще секунда — и его бы просто развеяло на атомы.

    — Помогите! ААААААА!

    Я не выдержала. Зрелище было жутким. Каким бы поганцем он ни был, мое сердце дрогнуло.

    — Барни, пусти! — я вырвалась из рук мужа и подбежала к стонущему герцогу.

    Я прижала свою ладонь, испачканную в моей же крови, прямо к холодной меди Венца. Артефакт мгновенно узнал «своего», почувствовал родную энергию и послушно «выключился».

    Асмодей рухнул на колени, а затем и вовсе растянулся на земле без чувств. Его тело всё еще содрогалось от избытка магии.

    — Жадный боров, — выплюнул Малахиас, брезгливо глядя на поверженного противника. — Ты не в курсе, Асмодей, что силу нужно не принимать, а передавать? За измену короне и попытку узурпации власти, ты приговариваешься…

    Король запнулся и хитро посмотрел на меня. В его глазах плясали смешинки.

    — … к пожизненному ношению«Перстня Чести».

    Я, не сдерживая улыбки, протянула королю то самое кольцо «Истинной Личины». Асмодей, придя в себя, заголосил так, что заложило уши:

    — Только не это! Лучше в карцер! Лучше развейте меня на атомы и превратите в туман!

    Но люди короля были неумолимы. Щелчок — и кольцо зафиксировалось на его пальце.

    И о да… Боров. Истинный боров. У него мгновенно отрос розовый пятак, уши стали огромными и вислыми, а вместо холеных рук на паркет уперлись копыта. Бывший герцог взвыл — ну, как взвыл… хрюкнул на весь Медный Город.

    Малахиас Извечный повернулся к нам. В его взгляде теперь прослеживалось не только любопытство, но и глубокое признание.

    — Вы доказали всё. Вы отыскали потерянный Источник, восстановили связь миров, и теперь Астральгия и Нижний мир наконец начнут дышать. Сомнений нет: вы — полноправные Древние.

    Король улыбнулся по-настоящему теплой улыбкой.

    — Я даю вам право самим выбрать себе родовое имя. Такая привилегия дается не всем. Какую фамилию вы хотите носить в этом новом мире?

    Мы с Барни переглянулись. В его глазах я видела отражение нашего замка, серебряных нитей и того долгого пути, который мы прошли вместе.

  

  
    Глава 56 Бремя Первородства. Лиза

    Глава 56.

    — И раз уж в ваших руках зажегся великий заброшенный мегаполис, а Медный Источник признал законного Хранителя, скрывать правду больше нет смысла, — высокий, статный Король Малахиас Извечный величественно обвел рукой сияющую площадь у Озера. Его вибрирующий бас раскатился под сводами Бездны с неоспоримой силой. — Земля Аурум-Валис официально переходит под ваше нерушимое покровительство. Отныне вы получаете высший титул герцогов Нижнего мира. Но новой правящей династии требуется имя. Вы уже решили какую родовую фамилию вы внесете в скрижали?

    Барни ласково, с бесконечной нежностью посмотрел на меня.

    — Пусть моя любимая выберет сама, — уверенно произнес он, крепче сжимая пальцы. — В нашем Ткацком Станке она задает узор будущей жизни. Ей и решать.

    Я на секунду задумалась, а затем гордо вскинула голову, глядя прямо на могущественного монарха:

    — Наша фамилия — Линд-Верн.

    Король заинтересованно приподнял бровь, безмолвно требуя объяснений, и я уверенно пояснила:

    — «Линд» на древних языках означает гибкую, прочную нить, ленту или лозу, способную связать воедино любой хаос. А «Верн» — это надежная защита, нерушимый щит, хранящий истину и оберегающий покой. Линд-Верн — это защитное плетение. Символ того, что магия нашего союза свяжет и защитит оба мира от любой тирании.

    По залу пронесся восхищенный шепот. Король Малахиас удовлетворенно, понимающе улыбнулся и властно вскинул руку:

    — Да будет так! Отныне перед лицом Бездны вы провозглашаетесь как законные герцог и герцогиня Линд-Верн! Вальтазар, немедленно занеси это имя в Книгу Судеб Нижнего мира. Решение монарха обжалованию не подлежит.

    Наш длинноволосый друг в своем темно-синем министерском мундире с серебряными пуговицами радостно улыбнулся. Он поспешно телепортировал и раскрыл массивный фолиант, а затем уверенно, размашисто вписал наши новые имена золотыми чернилами прямо в фундаментальную историю Бездны. Настоящий ctrl+s (сохранить) для нашей новой реальности.

    * * *

    Жизнь в Аурум-Валисе оказалась совсем не той сказкой, которую я себе рисовала, стоя на краю золотого озера. Наш дворец стал настоящим маяком для всех обездоленных Нижнего Мира.

    Слава о Древнем, который возвращает плоть без рабских цепей, разлетелась быстрее, чем пыль в пустыне. Тысячи «пустых» демонов потянулись к нашим воротам. И если раньше здесь была тишина веков, то теперь — бесконечный гул голосов и надежды.

    Прошло уже два дня, как король уехал, провозгласив нас Древними, и приказал восстанавливать город и помогать низшим демонам. Я наблюдала за Барни из окна кабинета. Он стоял на возвышении перед входом в зал Источника. Массивный медный обруч плотно облегал его лоб. Янтарное свечение артефакта теперь билось в один такт с его сильным сердцем Древнего лорда.

    Перед ним на коленях стоял старый демон — почти прозрачная тень в обносках.

    — Имя? — голос Барни уже охрип от наплыва страждущих.

    — Грам, мой лорд… — прошелестел старик.

    Барни положил тяжелую ладонь ему на плечо. Я видела, как Венец вспыхнул ослепительным светом. Магия Воплощения начала сканировать суть старика, просеивая его жизнь, как песок. Секунда, вторая… Вдруг свет из яростного стал мягким и теплым. Барни закрыл глаза, вливая силу Источника в эту призрачную оболочку.

    На глазах у толпы Грам начал обретать плоть. Его кожа налилась цветом, кости окрепли, а из-под лохмотьев показались настоящие, мозолистые руки работяги. Старик выдохнул, ощупал своё лицо и разрыдался, чувствуя вкус жизни.

    — Иди, ты свободен, — выдохнул Барни, покачнувшись.

    Это был уже сотый за сегодня. Но за спиной Грама стояли еще тысячи. Не всем везло: я видела, как час назад Венец почернел, когда перед Барни встал скользкий тип с вороватыми глазами. Источник просто отбросил его, оставив прозрачным навечно.

    Вечером Барни буквально ввалился в спальню. Он не стал есть и даже пить любимый чай. Муж просто рухнул в кресло, даже не сняв венец, который казался теперь непосильной ношей.

    — Они не кончаются, Лиза, — прошептал он, закрыв глаза. — Их слишком много. Я чувствую их боль, их жажду жизни… это выпивает меня досуха.

    Мое сердце разрывалось. Я не могла воплощать, моя магия была направлена вовне — на цветы, траву и восстановление стен Аурум-Валиса. Я подошла, обняла его со спины, чувствуя, как его кожа обжигает холодом магического истощения.

    — Нам нужны союзники, Барни. Мы не вытянем этот мир вдвоем.

    На следующее утро я вызвала Вальтазара

    — Вальт, так нельзя, — я решительно прихлопнула ладонью по столу, заваленному прошениями. — Барни на грани. Мы должны систематизировать это безумие.

    — Моя дорогая Лиза, очередь в Аурум-Валис уже видна из окон дворца Короля. Весь Нижний Мир пришел в движение.

    — Значит, пора писать Королю Малахиасу, — я решительно схватила перо, едва дождавшись, пока Вальтазар освободит край стола от бесконечных свитков.

    Я видела, как за окном, в свете магических фонарей Аурум-Валиса, Барни в очередной раз тяжело оперся о парапет. Его плечи были опущены, а Венец на лбу пульсировал тусклым, изматывающим светом. Моё сердце сжималось от этой картины. Мы не могли продолжать в том же духе — он просто сгорит.

    — Вальт, мы захлебываемся в этом хаосе, — лихорадочно заговорила я, стремительно обмакивая перо в чернила. — Нам позарез необходимо составить максимально жесткий, поминутный график приема. Никаких неуправляемых живых очередей, никакой стихийной давки и ночевок несчастных прямо под стенами дворца. Пусть Король Малахиас немедленно пришлет помощников — опытных министерских регистраторов и сильных магических ассистентов, чтобы полностью разгрузить нас с Барни. Моему мужу необходимо концентрироваться исключительно на направлении силы Медного Источника, а не тратить драгоценное время и магию венца, чтобы разбираться в родословной каждого третьего беса. Я изо всех сил помогаю с бумагами, Вальтазар, но ты же сам прекрасно видишь — эта толпа бесконечна.

    Наш друг согласно кивнул, помечая что-то в своем официальном министерском блокноте.

    — Но колоссальный наплыв теней — только половина общей беды, — я на секунду замерла, хмуро глядя на чистый лист пергамента. — Нам срочно требуется отдельный, сильный боевой отряд. Нам нужен элитный военный корпус для надежной защиты Верхнего мира. Без него нам ни за что не справиться с герцогом Максимилианом фон дер Штерном.

    Мы с Барни твердо намеревались в ближайшее время вернуться обратно в «Светлый Ключ» и раз и навсегда покончить с тиранией этого заносчивого Штерна. Только так мы сможем гарантировать, что обоим измерениям больше никогда и ничего не будет угрожать.

    Я отчетливо вспомнила леденящий, высокомерный взгляд Максимилиана и его загребущие, жадные до чужой власти руки. Если этот лорд пронюхает, что наш Серебряный Источник окончательно расцвел и набрал полную силу, соединившись с Нижним источником — он пойдет на любые безумства ради его захвата.

    — Я всерьез опасаюсь, Вальт, что этот напыщенный индюк умудрится как-то добраться до Источника в «Светлом Ключе», — призналась я, нервно крутя перо в пальцах. — И тогда всему нашему миру гарантированно придет конец. А без надежного боевого прикрытия мы с Барни не можем сделать даже шага обратно в Верхний мир. Мы окажемся в собственном замке как на ладони, подставившись под мгновенный удар.

    Я решительно прижала острие пера к бумаге. Строки уверенно ложились на дорогой пергамент:

    «Ваше Величество! Ткацкий Станок Мироздания успешно пробужден и функционирует на полную мощность. Однако столь колоссальное сияние магии Древних невозможно скрыть, и оно уже привлекает лишнее внимание. Просим вашего немедленного государственного содействия. Нам срочно требуются опытные администраторы для наведения порядка в очередях на Воплощение. Также просим выделить элитный военный контингент для надежной охраны границ и порталов между измерениями. Безопасность Серебряного Источника в Верхнем мире находится под прямой угрозой из-за амбиций и агрессии герцога фон дер Штерна. Мы с Барнабасом лишены возможности безопасно вернуться в „Светлый Ключ“ без вашей прямой силовой поддержки. На кону стоит безопасность обоих миров. Ждем гвардию».

  

  
    Глава 57 Тишина перед бурей

    Глава 57.

    Жизнь в Аурум-Валисе наконец-то вошла в колею. Секретари Короля Малахиаса оказались ребятами хваткими: за сутки они развернули настоящую канцелярию. Теперь демоны не толпились у ворот, а чинно проходили регистрацию, получали номер в очереди и временное жилье в пустующих кварталах нашего золотого города. Барни больше не нужно было вникать в каждую слезную историю — он выходил в зал Источника всего на три часа в день, надевалВенец Воплощенияи коротким касанием завершал то, что уже подготовили помощники.

    Я тоже не сидела сложа руки. Напротив, работы у меня хватало с раннего утра и до поздней ночи. Пока Барни Воплощал души, я целиком посвятила себя масштабному восстановлению заброшенной древней столицы. Моя серебряная магия Созидания оказалась идеальным инструментом для масштабного ландшафтного дизайна и ремонта целого города.

    Я часами бродила по улицам Аурум-Валиса со своими верными бамбуковыми спицами. Мой серебряный клубок щедро делился энергией. Стоило мне направить тонкие светящиеся нити на полуразрушенные здания, как растрескавшийся камень послушно стягивался, словно края раны, а обрушенные стены монументальных домов и неприступных крепостей за секунды выстраивались заново, обретая первозданную прочность.

    Покончив со строительством, я с азартом принялась за тотальное озеленение города. Я вывязывала из магии роскошные многоуровневые клумбы и великолепные сады. Из каменных трещин, повинуясь моему узору, упрямо прорастали изумрудные кустарники и распускались пышные шапки невиданных цветов. Безжизненный, сухой Нижний мир под моими пальцами на глазах преображался, наливаясь сочными красками и превращаясь в потрясающий, цветущий шедевр архитектурного и паркового искусства.

    Вечером мы сидели на балконе нашего дворца. Город внизу мерцал огнями, в окнах некогда мертвых башен горел уютный свет. Мы —герцог и герцогиня Линд-Верн, хозяева целого Древнего города… Но на душе у меня было неспокойно.

    Барни притянул меня к себе, его рука в перстне покоилась на моей талии.

    — Помощники — это спасение, Лиза, — тихо сказал он, вглядываясь в багровую даль. — Но ответа от Малахиаса по поводу армии так и нет.

    Я вздохнула, прижимаясь щекой к его плечу.

    — Это меня и пугает, Барни. Секретарей он прислал сразу, а вот на просьбу о защите Верхнего мира — тишина. Словно он специально оставляет «Светлый Ключ» без прикрытия.

    — Может, он не хочет провоцировать Максимилиана фон дер Штерна открытым военным вмешательством? — предположил Барни. — Официальная армия демонов на землях людей — это объявление войны всему союзу магов. Малахиас осторожен.

    — Осторожность короля может стоить нам замка, и я думаю не только замка… — я со злостью крутила на пальце серебряную нить. — Максимилиан не дурак. Он знает, что в поместье творится чертовщина. Если он решит ударить первым, пока мы здесь, в Нижнем мире… Барни, он же просто запечатает вход! И мы никогда не вернемся домой. Мы останемся заперты здесь, а он будет выкачивать силу из нашего Источника там, наверху. Тебя, в качестве охранника, там больше нет, вдруг он все-таки сумеет добраться до Источника. И тогда мы не просто не сможем вернуться, я вообще не смогу пользоваться своей магией.

    Барни помрачнел. Его рога в сумерках отливали матовой медью.

    — Без защиты мы не можем пойти в «Светлый Ключ». Это ловушка. Но и сидеть здесь, глядя, как он крадет наше будущее, я не намерен.

    — Значит, нам нужно нечто большее, чем просто армия, — я посмотрела ему прямо в глаза. — Если Король не дает солдат, нам придется создать свою защиту. Такую, которую Максимилиан не сможет конфисковать или разрушить своей жалкой потребительской магией.

    — И что же это? Что ты предлагаешь? — спросил Барнабас, и в его голосе послышалось мягкое рычание, от которого у меня по коже пробежали мурашки.

    — Я предлагаю связать защиту, барьер, кокон… — я затараторила, чувствуя, как внутри просыпается азарт Творца. — Что-то, что спрячет нас от магов герцога. А может, плащ-невидимку? С глубоким капюшоном, из призрачной нити и медного тумана…

    Мои глаза фанатично загорелись. В голове уже мелькали схемы петель, способы переплетения «невидимости» с «плотностью». Я видела этот плащ — струящийся, как лунный свет, и надежный, как доспех.

    Барни вдруг рассмеялся — открыто, жарко — и резко притянул меня к себе. Его ладони обожгли мою талию.

    — Лиза, ты в своем репертуаре, — едва слышно прошептал он прямо мне в губы, обжигая кожу своим дыханием. — Даже в такие минуты ты умудряешься думать о спицах и пряже.

    Барни не дал мне вставить ни слова. Его уверенный поцелуй мгновенно вымел из головы любые мысли о плащах, министерских отчетах и коварных герцогах Верхнего мира. Муж легко подхватил меня на руки, словно я совершенно ничего не весила, и уверенно понес вверх по широкой мраморной лестнице нашего нового дворца. С каждым шагом его низкий шепот становился всё мягче. Он называл меня своей душой, своей единственной искрой и законной герцогиней Линд-Верн. Слышать подобные признания от сильного, брутального Древнего лорда, чей голос в гневе заставлял любого замирать от ужаса, оказалось до странности сладко.

    Мы скрылись за массивными дверями спальни, где багровый, приглушенный свет Нижнего мира мягко пробивался сквозь высокие готические окна.

    Стоило Барни бережно опустить меня на прохладный шелк постели, как пространство вокруг нас окончательно сузилось до размеров этой кровати. Золотая руна на его лбу лениво полыхнула, отзываясь на яростный всплеск эмоций. Его сильные, горячие ладони скользили по моей коже, оставляя за собой шлейф обжигающего тепла. От каждого уверенного прикосновения его пальцев по телу прокатывалась сладостная, трепетная волна, заставляя меня плавиться в его руках.

    Я крепче обняла его за шею, полностью отдаваясь нахлынувшей страсти. Мои ладони ласкали его широкие атлетичные плечи, пальцы зарывались в жесткие темные волосы, притягивая к себе для нового, еще более отчаянного и жадного поцелуя. Мы окончательно потерялись в накативших чувствах. В родном, уютном шлейфе его аромата с нотками свежего чая, который так контрастировал с моим прохладным мятным ароматом.

    Наша магия словно сплавилась друг с другом. Контуры наших сил плавно переплетались в пространстве спальни, формируя невидимый, но абсолютно прочный защитный кокон. Наши сути соединялись в едином порыве настолько плотно, что я отчетливо улавливала его мысли, а он мои.

    И прямо в этот момент, посреди жарких ласк, прерывистого дыхания и тихих слов любви, меня внезапно прошила гениальная, ослепительная эврика кутюрье. Перед глазами сами собой выстроились четкие схемы и структура того самого защитного плаща для похода в Верхний мир. Этот плащ родится из слияния наших Источников. Я просто свяжу вместе две чистые энергии, переплетая серебряную нить Верхнего мира и плотный медный жар Барни в нерушимый защитный контур.

    Когда буря утихла, и Барни, тяжело и размеренно дыша, надежно прижал меня к своей широкой груди, я окончательно убедилась в правильности своего плана. Лучшая защита от тирании герцога Штерна — это та, которую мы сотворим вместе, вплетая сокрушительную медь его Воплощения прямо в мои серебряные петли… Его пальцы продолжали нежно перебирать мои распущенные темные волосы, очерчивая изгиб плеча.

    — Я люблю тебя, мой Древний, — прошептала я, доверчиво утыкаясь носом в его ключицу. Этот мерный, сильный стук его сердца дарил мне абсолютное чувство безопасности.

    — Навеки, Лиза, — отозвался муж, укутывая нас теплым шелковым одеялом и ласково целуя меня в висок.

  

  
    Глава 58 Петли Невидимой Брони

    Глава 58.

    Утро началось с творческой лихорадки. Я оккупировала малую гостиную, завалив её эскизами «Бронеплаща-невидимки». Мой замысел пугал своим масштабом: теперь требовалось не банально скрыться от погони, а напрямую принять и выдержать сокрушительный удар магического пульсара. Про свое ночное озарение я, конечно, прекрасно помнила, но безумный творческий азарт сжигал изнутри. Мне позарез нужно было прямо сейчас увидеть, что получится! К тому же, внутри колыхался вполне понятный страх: двумя Источниками сразу я ещё ни разу не вязала. Поэтому я решила сначала потренироваться на привычной, хорошо знакомой мне серебряной магии, чтобы набить руку перед сложнейшим слиянием.

    Я вязала из своего бесконечного серебряного клубка, и полотно получалось божественным — невесомым, как утренний туман, и абсолютно прозрачным. Чтобы протестировать «стелс-режим», я набросила готовый образец на плечи и на цыпочках вышла в коридор.

    Там как раз пробегал главный секретарь Короля, демон по имени хмурый Шныр, уткнувшийся в бесконечную ведомость. Я пристроилась прямо у него за плечом и тихонько прошептала:

    — Шныр, а вы не забыли вписать в реестр три мешка сушеной лаванды?

    Бедняга подпрыгнул на полметра, выронив стопку бумаг, которые веером разлетелись по мраморному полу.

    — И-истинная Тьма! — заикаясь, выдохнул он, глядя в пустоту. — Кто здесь⁈

    Я со смехом скинула капюшон:

    — Это я, Шныр. Проверка бдительности.

    Секретарь схватился за сердце, пробормотав что-то о том, что работа на Древних вредна для нервной системы, и начал собирать листы. Тест на невидимость прошел на «ура», но стоило мне попытаться ткнуть в плащ обычной спицей — она прошла сквозь него, как сквозь дым. Защиты не было. Чистое серебро давало идеальный камуфляж, но совершенно не держало физический удар. Образец оставался пустой невесомой оболочкой.

    Вечером Барни нашел меня в самом мрачном расположении духа. Я сидела у камина и с остервенением распускала очередной «шедевр», превращая его в бесформенную кучу ниток. Я злилась на себя, потому что весь день безуспешно пыталась самостоятельно скрепить серебряные петли медной канителью Вальтазара, но обычный металл просто рвал тончайшую магическую ткань. Для слияния нужна живая сила Воплощения, а не куски проволоки. Барни молча сел на ковер, положил голову мне на колени и замер. Весь мой гнев и разочарование тут же испарились, сменившись мягким теплом.

    Я ласково погладила его по макушке, перебирая темные пряди. Барни поднял голову, нежно поцеловал мою ладонь и… вдруг снял со своего лба Венец Воплощения, водрузив его на меня.

    Мир на мгновение вспыхнул. Магия Созидания из моего сердца хлынула в спицы, но теперь она была не одна. Мощный поток магии Барни из Венца переплелся с моими нитями, «впаиваясь» в каждую петлю. Мой плащ прямо на глазах начал менять структуру: он остался прозрачным, но обрел едва заметный медный отблеск и плотность легированной стали.

    — Получилось! — я вскрикнула от восторга и бросилась Барни на шею. — Получилось, любимый! Чувствуешь? Он словно живой!

    Барни подхватил меня, кружа по комнате, и его смех вибрировал в унисон с моим торжеством. Теперь мы готовы.

    Прошла неделя. Дни слились в бесконечный поток: днем я помогала Вальтазару вписывать в реестр новорожденных «плотных» демонов (мы придумывали им фамилии и расселяли по кварталам Аурум-Валиса), а вечерами мы с Барни садились у камина, и я вязала «Бронеплащи». Работа шла медленно — за неделю удалось создать всего дюжину, ведь Венец был нужен Барни для Источника.

    И вот, спустя неделю, когда солнце Нижнего мира только начало клониться к закату, тишину города разорвал гулкий топот копыт. К нашему дворцу прискакал отряд всадников. Тяжело дышащие кони, доспехи, покрытые дорожной пылью… Они спешились и стремительно вошли в холл, где мы с Вальтом как раз оформляли документы очередному семейству.

  

  
    Глава 59 Тень над Аурум-Валисом

    Глава 59.

    Всадник, едва державшийся в седле, рухнул на мозаичный пол холла, тяжело дыша. Его доспехи были иссечены магическим пламенем.

    — Герцоги… — прохрипел он. — Королевский дворец… Нападение! Армия из Верхнего мира!

    Я почувствовала, как сердце пропустило удар.

    — Но как⁈ — я едва не выронила перо. — Портал здесь, в нашем городе, под нашей защитой! Мы не могли пропустить целую армию!

    — Они пришли не через вас, — сказал всадник, принимая кубок с водой от подбежавшего Вальтазара. — Во главе — герцог Максимилиан фон дер Штерн. С ним лучшие чародеи человеческого королевства. Они пробили брешь в пространстве прямо посреди столицы! Замок Малахиаса окружен, идет страшная резня… Король отправил нас к вам за помощью.

    Барни не стал тратить время на вопросы. Лицо его окаменело, а взгляд стал холодным, как лед. Он резким движением наделВенец Воплощенияи замер, закрыв глаза. Я видела, как янтарные кристаллы на его лбу начали пульсировать тревожным светом. Он сканировал Нижний мир.

    Наш оазис, созданный Созиданием и Воплощением, уже дотянулся до столицы, мы преобразили половину этого мира, вернув ему жизнь. Но дальше…

    — Там стена, — глухо произнес Барни, не открывая глаз. — Лиза, я пытаюсь пробиться к столице, но натыкаюсь на барьер.

    — Артефакт… — прошептала я, чувствуя, как холод ползет по спине. — У них есть какой-то древний артефакт из Верхнего мира, который сумел пробить портал в обход нашего узла. Барни, боюсь, они всё-таки разрушили защитуСветлого Ключаи завладели моим Серебряным Источником… Иначе им бы просто не хватило силы, чтобы удерживать стабильный проход для целой армии!

    — Если они выкачивают силу из твоего Источника там, наверху, — Барни наконец открыл глаза, и в них плескалось багровое пламя, — то здесь, внизу, они могут творить что угодно. Они используют твое Созидание, чтобы захватить этот мир. Верхний мир итак уже под гнетом фон дера.

    Я посмотрела на стопку своихБронеплащей-невидимок, лежащих на столе. Всего дюжина. Против целой армии магов и озлобленного Максимилиана.

    — Вальт! — я повернулась к побледневшему бюрократу. — Собирай всех, кто успел полностью воплотиться! Барни, зови Древнюю Кровь города. Если мы не снимем эту осаду сейчас, Малахиас падет, а следующим будет наш Аурум-Валис.

  

  
    Глава 60 Легион Истинных Обличий

    Глава 60.

    В холле повисла тяжелая тишина. Известие о нападении на Королевский замок ударило под дых. Мы с Барни и Вальтазаром переглянулись — в нашем распоряжении было всего тринадцать бронеплащей: десять для гвардейцев, и три для нас.

    — А как мы спрячем остальных? — я растерянно оглядела стол, заваленный серебряной нитью. — Я могу попробовать их клонировать…

    — Нет, — отрезал Барни, и в его голосе лязгнул металл. — Это отнимет слишком много сил, Лиза. Ты нужна мне в строю, а не в магическом обмороке.

    В этот момент в дверях показался Шныр. Наш хмурый секретарь уже развил бурную деятельность: во дворе замка слышался гул сотен голосов. Те самые демоны, которым Барни всю неделю возвращал плоть, стихийно собирались в кулак.

    — А зачем нам ваши плащи? — вдруг раздался звонкий голос.

    Один из «новорожденных» демонов, молодой парень, которого Барни воплотил только вчера, сделал шаг вперед. Он дерзко усмехнулся и… прямо на наших глазах его тело начало стремительно уменьшаться и темнеть. Кости хрустнули, одежда впиталась в кожу, и через мгновение на мраморном полу сидела крупная, угольно-черная летучая мышь с умными глазами. Она коротко пискнула и взмыла к потолку.

    Это стало сигналом. Остальные демоны, стоявшие на площади, подхватили порыв.

    — Мы — тени! Нам не нужен плащ, чтобы спрятаться в ночи! — выкрикнул кто-то из толпы.

    И началось невероятное. Я смотрела в окно и у меня перехватывало дыхание, а по телу бежали мурашки. Двор заполнился вихрями магической трансформации. Демоны сбрасывали человеческие маски, возвращаясь к своим исконным, звериным и порой жутким формам.

    Уже через несколько мгновений на площади стояли… да кого там только не было! Огромные, поджарые псы с горящими глазами, гигантские змеи с чешуей, отливающей медью, и целые тучи летучих мышей. Были здесь и коты размером с доброго волка, и странные, пугающие насекомые с жесткими хитиновыми панцирями, и даже вороны, чье карканье звучало как проклятие.

    Зрелище казалось жутко впечатляющим. Я невольно передернула плечами. Представила, что почувствуют людские маги герцога фон дер Штерна, когда на них из пустоты обрушится этот легион. И это войско стало нашим «оружием массового поражения», бьющее прямо по рассудку врага.

    Барнабас вышел на крыльцо, венец на его голове вспыхнул, объединяя это разношерстное воинство в единую силу. Он взял слово:

    — Слушайте мой приказ! — голос Барни разнесся по Аурум-Валису. — Наша задача не вырезать людей, а спасти Короля и Нижний мир и закрыть брешь.

    Далее он нам расписал свой план:

    1.«Дымовая завеса»:Основная часть воплощенных — летучие мыши, вороны и насекомые — атакуют лагерь магов с воздуха. Их задача — создать хаос. Маги Ордена Пылающего Ока (маги герцога фон дера) привыкли к дуэлям, а не к тому, что их едят заживо тысячи кусачих теней.

    2.Наземный натиск:Коты, псы и змеи обходят замок Малахиаса через подземные стоки и подвалы, отвлекая на себя пехоту Максимилиана.

    3.Хирургический надрез:Мы — я, Барни, Вальт, и десять гвардейцев короля, которые прискакали к нам за помощью, в тринадцати бронеплащах-невидимках проникаем в самое сердце дворца. Мы должны найти Малахиаса и точку соприкосновения артефакта Максимилиана с тканью мира. И дальше по обстоятельствам. В идеале нам нужно закрыть портал и защитить короля.

    — Лиза, — Барни обернулся ко мне, и его взгляд на мгновение смягчился. — Ты пойдешь за моей спиной. Твоя задача — почувствовать Серебряную нить. Если Максимилиан использует твой Источник, ты — единственная, кто может перехватить управление и «распустить» его портал, как старый носок.

    — Сделаю, — я решительно накинула капюшон, и реальность вокруг меня подернулась призрачной дымкой.

    Вальтазар проверил остроту меча. Шныр выстроил «летучий отряд».

    — Вперед! — скомандовал Барни.

    И в то же мгновение площадь опустела. Тысячи существ сорвались с места, устремляясь к барьеру на горизонте. Мы же, тринадцать невидимых теней, двинулись следом, окутанные магией Созидания и Воплощения.

  

  
    Глава 61 Шепот выключенного неба

    Глава 61.

    Столица Нижнего мира, погруженная в багровое марево полуночи, затаилась в тревожном ожидании. Величественный королевский дворец Малахиаса Извечного намертво сковало плотное кольцо ослепительного золотого сияния. Так на полную мощность работали защитные купола магов из Ордена Пылающего Ока — элитных чародеев на службе у герцога фон дер Штерна.

    С вершины холма, где наше воинство временно укрылось в густых ночных тенях, армия Максимилиана выглядела четкой и слаженной. Шеренги человеческих наемников замерли в безупречном боевом строю. Идеально начищенные стальные латы пехотинцев зеркально отражали колеблющиеся отсветы магических факелов. Чуть поодаль, прямо у дворцовых ворот, расположились штурмовые отряды магов. Фигуры в роскошных лазурных мантиях уверенно перебрасывались между собой яркими искрами заклинаний, методично прожигая оборону Бездны.

    — Они думают, что пришли на обычную ночную прогулку, — едва слышно прошептал Барни. — Но эти напыщенные индюки даже близко не представляют, во что ввязались на самом деле.

    Он поднял руку, и Венец на его голове выдал короткий, едва слышный импульс. Это был сигнал.

    Тысячи крыльев летучих мышей и ворон сорвались одновременно, создавая плотный, вибрирующий гул. А затем…луну просто выключили.

    Огромная живая туча, чернее самой глубокой бездны, накрыла лагерь магов. Бледный диск луны исчез, сожранный перепончатыми крыльями и перьями. Внизу, в лагере, воцарилась противоестественная тьма, в которой даже магический огонь факелов начал тускнеть и захлебываться.

    Золотые купола защитных щитов человеческих магов задрожали. Первые секунды в рядах Ордена царило лишь минутное замешательство, но уже в следующее мгновение лазурные мантии захлестнул парализующий ужас. Свободные тени Аурум-Валиса свирепо атаковали с воздуха. Внезапно они заговорили, наполняя ночной воздух вкрадчивым, леденящим шепотом.

    Из непроглядной багровой вышины на головы чародеев обрушился многоголосый, шуршащий шелест. Тысячи невидимых в темноте существ принялись нашептывать заклинателям, полностью перекрывая яростный свист ветра:

    — Смотри, какой свеженький, какой молоденький…

    — М-м-м, от него так упоительно пахнет паническим страхом и вкусной энергией… Чур, печень моя…

    — Не дергайся, человечек. Я всего лишь аккуратно попробую твою искру на вкус…

    Один из магов, молодой парень, не выдержал. Он вскрикнул и выпустил в небо огненный шар. Вспышка на мгновение выхватила из ночной тьмы тысячи оскаленных морд, когтистых лап и горящих желтых глаз, кружащих в безумном танце прямо над их головами. И тут же тьма сомкнулась снова, только теперь в ней послышался издевательский хохот.

    — Цельтесь в небо! В небо! — орал кто-то из офицеров, но его голос сорвался, когда из пустоты чья-то когтистая лапа аккуратно сняла с него шлем, оставив на щеке четыре глубокие борозды.

    Маги начали палить заклинаниями вслепую. Огненные стрелы прошивали темноту, но попадали не в демонов, которые скользили между ними, как дым, а в собственные палатки и повозки. Паника росла. Солдаты сбивались в кучи, выставляя вперед копья, но сама ночь вокруг них стала живой, кусачей и бесконечно голодной.

    Я почувствовала, как по спине пробежал ледяной холод. Это было жутко. Это было тягучее безумие, которое мы сотворили.

    — Пора, — Барни коснулся моего плеча. — Пока они смотрят в выключенное небо, мы пойдем по земле.

    Я поправила капюшон бронеплаща, чувствуя, как моё тело растворяется в этом хаосе. Мы начали спускаться к дворцу, переступая через брошенное оружие, пока над нашими головами тысячи демонов продолжали свой пир ночного страха.

  

  
    Глава 62 Наземный натиск и «Чертова дюжина»

    Глава 62.

    Пока небо над лагерем Максимилиана кипело от криков и хлопанья тысяч крыльев, настоящая, сокрушительная угроза пришла снизу.

    В это время наша «Чертова дюжина» в абсолютно прозрачных плащах бесшумно скользила сквозь бушующий хаос, стараясь даже не дышать. Под капюшоном становилось жарко от концентрированных чар, но я отчетливо видела мир сквозь легкую серебристую дымку нашего маскировочного плетения. Потоки вражеских заклинаний хаотично метались в воздухе, с шипением рассеиваясь прямо над нашими головами.

    — Шаг вправо, — едва слышно выдохнул Барни, предупреждающе придерживая меня за локоть.

    Я вовремя отпрянула назад. Прямо из ржавой решетки ливневого стока, по которой только что в панике стучали кованые сапоги напуганных гвардейцев, стремительно потекла густая живая тьма. Начался второй этап операции — «Наземный натиск».

    Вражеские маги, испуганно задрав головы к затемненному небу, совершенно забыли смотреть себе под ноги. А зря. Из каждой трещины в мостовой, из каждого дренажного желоба широкими волнами принялись выплескиваться медные змеи. Они передвигались молча, издавая лишь едва уловимый шорох чешуи. Я завороженно наблюдала, как одна такая змейка мягко, петля за петлей обвила лодыжку вражеского часового. Наемник даже близко не понял, что произошло, пока тяжелые кольца резко не сжали ногу, напрочь лишая беднягу опоры.

    В ту же секунду из густых теней под телегами лавиной полезли многоглазые пауки. Твари выползали размером с боевые щиты, а их длинные костлявые лапы заканчивались бритвенно-острыми шипами, со звоном вонзающимися в гранит.

    — И-и-и! — истошно взвизгнул где-то слева упавший человеческий маг, когда по его расшитому золотом лазурному мундиру стремительно пробежала целая стая наших восьмилапых союзников.

    В панике он попытался ударить боевой молнией прямо в паука, но промахнулся и угодил в бочку с дегтем. Вспыхнуло яростное пламя, мгновенно выхватив из темноты пугающую картину: земля под ногами армии Максимилиана шевелилась и дышала чистым кошмаром.

    Повсюду разворачивался разгром. Змеи опутывали строй наемников и целыми кольцами затягивались на ногах, валя пехоту на землю. Тут же из темноты выползали многоглазые пауки — они со скрежетом грызли мощными челюстями латные сапоги и крепления оружия, вонзая костяные шипы лап в стыки доспехов. Обезумевшие от ужаса люди фон дер Штерна истошно визжали на все лады, бестолково метались между горящими телегами и в полной панике бросали щиты, наступая на собственных товарищей.

    Коты-перевертыши, плотно прижимаясь к камням, бесшумно просачивались сквозь этот хаос и своими хищными когтями безжалостно разрывали кожаные ремни брони, заставляя тяжелые латы наемников со звоном разваливаться прямо на ходу. А сверху этот ад методично полировал непрекращающийся, оглушительный рев летучей армии. Пикирующие рои летучих мышей сдирали с чародеев лазурные плащи, впивались когтями в плоть, раздирая до крови, хлопали крыльями прямо перед лицами и за секунды доводили взрослых, опытных командиров Максимилиана до седых волос своим леденящим голодным шепотом.

    — Не отвлекайся, Лиза, — жестко прошептал Барни.

    Мы упорно пробирались к центральным воротам. Это напоминало безумный танец на минном поле: требовалось чудом не задеть мечущихся в панике людей фон дер Штерна и случайно не наступить на бронированную спину какой-нибудь гигантской змеи.

    Замок Малахиаса Извечного находился совсем близко. Его древние стены набатом гудели под яростными ударами вражеского магического тарана.

  

  
    Глава 63 Тронная Крепость

    Глава 63.

    Мы бесшумно проскользнули в приоткрытые створки боковых ворот, едва не столкнувшись с патрульным отрядом наемников в бирюзовых цветах фон дер Штерна. Внутри дворца удушающе пахло гарью. Здесь кипела беспощадная война магов.

    — Слышите? — прошептала я, плотно прижимаясь спиной к холодной каменной стене.

    Оглушительный гул штурма сотрясал стены центрального холла. Отрезанные от Тронного зала защитники дворца заняли жесткую круговую оборону на Парадных лестницах. Суровые гвардейцы в черных мундирах встретили нападающих яростным отпором. Их магия несла чистую смерть: из мозаичного пола с ревом вылетали колоссальные каменные пики, а потоки жидкого огня намертво выжигали вражеских магов Ордена.

    — Малахиас надежно держит Тронный зал, — Барни указал на огромные двустворчатые двери в самом конце коридора, окутанные пульсирующим кровавым туманом. — Это «Завеса Крови». Пока Король жив, никто не сумеет пройти сквозь неё без его личной воли.

    Именно поэтому у Штерна не получилось взять престол с ходу. По-видимому, его штурмовой план изначально строился на жестком расчете: пока одна половина армии выстраивала снаружи золотое кольцо щитов для защиты от регулярных войск Бездны, внутренняя группа должна была молниеносно зачистить дворец. Но Штерн фатально недооценил королевскую гвардию. Чёрные мундиры связали наемников встречным боем на лестницах, заставив блицкриг захлебнуться в собственной крови.

    Теперь Максимилиан пытался взять замок измором, планомерно выжигая «Завесу Крови». Прямо посреди центрального холла я увидела исполинский артефакт, «Иглу Искажения» — высокий, зловеще пульсирующий фиолетовым светом металлический шест, который непрерывно удерживали четверо старших магов. Именно это орудие разрезало само пространство, удерживая портал открытым для подкреплений.

    — Смотри внимательно на само плетение у основания, — Барни указал пальцем на фундамент Иглы. — Они подло используют твой Источник в качестве бесконечной батарейки. Видишь эти серебряные всполохи в фиолетовом мареве?

    Я напряженно присмотрелась, чувствуя, как глаза заслезились от яркого света. Да, там, в самом сердце вражеского артефакта, пульсировала моя родная магия Созидания. Максимилиан извратил саму структуру Источника «Светлого Ключа», беспардонно выворачивая серебряные петли наизнанку ради питания этого пространственного разрыва.

    Игла вибрировала, вгрызаясь в королевскую защиту своими фиолетовыми щупальцами. Четверо старших магов Максимилиана вливали в неё силу, выкачанную из моего «Светлого Ключа», пытаясь взломать код Завесы.

    — Смотри, Барни, — я указала на балкон второго этажа.

    Там, в окружении личной гвардии, стоялгерцог Максимилиан. Он выглядел безупречно — ни одной пылинки на лазурном камзоле, только глаза горели фанатичным блеском. В его руках я увиделаСеребряный Клубок… МОЙ КЛУБОК! Он держал его как трофей, вытягивая из него нить и тоже направляя её в Иглу.

    — Он использует его как проводник! — у меня задрожали руки от дикой ярости. — Этот мерзавец цинично извратил саму суть моего дара! Магия Созидания призвана дарить жизнь и строить миры, а Штерн заставляет мои серебряные петли подпитывать смертоносное оружие и уничтожать защитников дворца!

    — «Чертова дюжина», — голос Барни прозвучал с ледяным спокойствием. — Вальтазар, твои люди снимают магов у Иглы. Синхронно. Я беру на себя Максимилиана. Лиза, ты готовишься «распускать».

    Я кивнула, хотя он меня не видел. Мой взгляд был прикован к узлу в основании Иглы. Там, где серебряная нить моего Источника насильно переплеталась с фиолетовой магией Искажения, пульсировала «рана». Если я дерну за неё в правильный момент — всё это сооружение рухнет.

    — На счет три…

    Я приготовила пальцы. В голове уже вертелась схема «роспуска» этого магического плетения. Это было похоже на ремонт самого сложного свитера в мире, где вместо шерсти — чистая энергия, а вместо ошибки — смерть Короля.

    — Раз… — Барни вытащил тяжелый клинок.

    — Два… — Вальтазар и гвардейцы распределили цели.

    — Три!

  

  
    Глава 64 Капкан Тронного Зала

    Глава 64.

    Четверо офицеров у Иглы рухнули на мозаичный пол, как подкошенные — заклинания оцепенения нашей «Чертовой дюжины» сработали беззвучно и четко. В ту же секунду Барни сбросил капюшон невидимости, чтобы не мешал. В его руке тут же соткалось острое копье из чистой медной материи. Муж швырнул его на поражение, целясь точно в грудь Штерна, но герцог в последнее мгновение успел уклониться. Металлическое острие лишь со звоном вспороло дорогое сукно его бирюзового мундира, глубоко оцарапав плечо.

    — Сорвался, — процедил Барни, сразу обнажая клинки.

    Наш противник оскалился в высокомерной улыбке, перехватывая шпагу. Её сталь окутало ровное, до боли знакомое серебряное сияние — Штерн беззастенчиво подпитывал оружие прямо из моего украденного источника.

    Барни атаковал молниеносно, подкрепляя каждый выпад несокрушимой мощью и концентрированной силой пробужденного Медного Источника. Фон дер Штерн хладнокровно, с ювелирной точностью парировал удары, пятясь к стене балкона. Когда мы сшиблись вплотную, муж железной хваткой перехватил запястье врага, и воздух между их лицами зазвенел.

    Ситуация превратилась в настоящий кошмар. Медь Барни и серебро на клинке Штерна не пытались уничтожить друг друга — напротив, две родственные энергии Древних слепо стремились замкнуться в единый контур Ткацкого Станка. Наша магия Созидания и Воплощения рвалась к насильственному слиянию. Пространство между ними безумно коротило, петли магии лихорадочно переплетались прямо в воздухе, и Барни приходилось тратить колоссальные усилия, чтобы силой воли удерживать свой Источник и ломать это осквернённое Штерном плетение.

    Я же, пригнувшись, проскользнула кИгле Искажения.

    «Распустить. Это же так просто…» — билось в моей голове.

    Я видела этот узел, эту петлю, где мое чистое серебро было искалечено фиолетовой магией. Мои пальцы коснулись пульсирующей нити. Где-то на периферии зрения Вальтазар и наши ребята сдерживали наемников, а в голове набатом стучал вопрос: «Где высшие демоны⁈ Почему замок защищает только горстка гвардейцев и мы, бывшие низы? Неужели аристократы Нижнего мира просто ждут, чья голова покатится по ступеням первой?»

    Я ухватилась за петлю и резко, со всей ненавистью к миру налогов и интриг, дернула её на себя.

    И вместо того чтобы рассыпаться, Игла Искажения издала торжествующий, визгливый звук. Моя магия Созидания стала последним элементом, которого не хватало Максимилиану, чтобы разрушить кровавую завесу Малахиаса. Я стала живым ключом.

    Нас всех — меня, Барни, вцепившегося в горло герцога, и остатки отряда — втянуло в воронку.

    Доля секунды абсолютной пустоты — и мы рухнули на холодный мраморТронного зала.

    «Завеса Крови» была пройдена. Но не так, как мы хотели. Мы сами доставили врага в сердце цитадели.

    — Наконец-то, — прохрипел Максимилиан, отшвыривая Барни в сторону и поднимаясь на ноги. Его лицо было забрызгано кровью, но глаза сияли торжеством. — Спасибо, Лизонька. Без тебя я бы еще час ковырял эту дверь.

    Я подняла голову. В центре зала, на возвышении, сиделКороль Малахиас. Он был один. Никакой армии. Только король с обнаженным мечом на коленях. А вокруг него… из теней начали выходить люди герцога и те самые «исчезнувшие» Высшие демоны.

    Они не прятались. Они стояли плечом к плечу с магами Верхнего мира, направив взгляды на своего правителя. Это был заговор. Предательство элиты, которая решила продать свой мир ради новых технологий и власти, обещанных Максимилианом.

    — Малахиас Извечный, — Максимилиан картинно поклонился, поправляя разорванный рукав. — Твое время вышло. Твой мир слишком долго был «запертым сундуком». Пора открыть его для тех, кто знает цену прогрессу.

    Люди герцога и демоны-предатели взяли нас в кольцо, медленно сжимая круг вокруг трона и нашей оглушенной «Чертовой дюжины».

  

  
    Глава 65 Пир Стервятников

    Глава 65.

    Воздух в Тронном зале задрожал, и наши бронеплащи-невидимки просто осыпались серым пеплом. Резкий переход сквозь Завесу выжег их магию, оставив нашу «Чертову дюжину» беззащитной и видимой прямо посреди круга врагов.

    Король Малахиас Извечный даже не шелохнулся на своем троне. Его рука спокойно лежала на эфесе меча. Он обвел взглядом стройные ряды своих подданных — высших демонов, которые теперь стояли плечом к плечу с магами Максимилиана.

    — А я-то всё гадал, — голос Короля прозвучал низко и печально, заполнив всё пространство зала, — когда же мои преданные вассалы явятся защитить свои земли от захватчиков. А захватчики-то, оказывается, и не захватчики вовсе… а долгожданные гости.

    Максимилиан фон дер Штерн ехидно поклонился, картинно стряхивая пыль с плеча, где его только что едва не достала стрела Барни.

    — Прогресс всегда приходит через черный ход, Малахиас, — пропел герцог, поигрывая моим серебряным клубком. — Этот мир слишком долго оставался мертвым, заброшенным оазисом. Пора передать его Источники тем, кто способен оценить их истинную мощь.

    — Передать или хладнокровно выпотрошить? — Барни сделал шаг вперед, его кожа искрила от сдерживаемой ярости, но его тут же взяли на мушки сразу десять магов.

    И тут из рядов предателей вышел он. Бывший герцогАсмодей. Выглядел он паршиво: лицо осунулось, глаза горели лихорадочным блеском, а правая рука была забинтована кровавой тряпкой. На месте среднего пальца — пустота. Кольцо «Истинной Личины» невозможно было снять магией, и он просто отсек себе палец, чтобы перестать быть боровом.

    — Тряпка! — выплюнул Асмодей, глядя на Малахиаса с нескрываемой ненавистью. — На этом троне должны сидеть демоны, знающие вкус силы, а не хранители пыльных традиций! Я буду отлично на нем смотреться.

    Он обернулся к залу, взмахнув уцелевшей рукой.

    — Древний город Аурум-Валис будет подчиняться мне! Источник Созидания и Воплощения теперь станет привилегией избранных, а не кормушкой для низшего сброда. Мы построим новую империю: Максимилиан получит власть над Верхним миром, а мы — бесконечную энергию Источников. Больше никаких «связанных судеб», только право сильного!

    Максимилиан одобрительно кивнул.

    — Идиллия, не правда ли? — он посмотрел на меня, и в его взгляде я увидела холодный расчет. — Лизонька, ты ведь не думала, что я подарю тебе «Светлый Ключ» просто так? И теперь, когда ты его активировала… ты нам больше не нужна.

    Они начали сужать круг. Асмодей уже тянулся к короне Малахиаса, а Максимилиан потянулся к «Игле Искажения», готовясь нанести завершающий магический удар.

    Я почувствовала, как в моих руках дернулся «хвост» серебряной нити. Она всё еще была связана с Иглой, пронзающей пространство.

  

  
    Глава 66 Узел Истинного Хранителя

    Глава 66.

    Малахиас Извечный непринужденно поднялся с трона, будто уступал место в трамвае, а не корону целого мира. Его театральный вздох эхом разнесся под сводами, заставив Асмодея вздрогнуть.

    — Тебе нужна моя корона? — Король лениво подбросил в руке тяжелый обруч из черной стали. — Так возьми. Она всё равно в последнее время жмет.

    Асмодей замер. В его глазах боролись два чувства: страх перед магией «наказания», которую он уже испытал на своей шкуре, и всепоглощающая алчность. Он жадно смотрел на венец, переводя взгляд с него на пустой трон.

    «Элизабет…»— четко в моей голове прозвучал голос Короля. —«Ты — истинный Хранитель Серебряного Источника. Помни об этом. Только ты решаешь, во что превратится нить в твоих руках».

    Я ошеломленно уставилась на Малахиаса. Король-менталист? Тот лишь едва заметно прищурился, отвечая на мой немой вопрос:«И ты никому не рассказывай. Это мой маленький секретик».

    Затем он с издевательской заботливостью похлопал ладонью по расшитой подушке трона, словно взбивая перину для гостя, и широким жестом указал Асмодею на сиденье.

    — Присаживайся, герцог. Трон заждался задницы, которая считает себя умнее головы.

    Это было настолько карикатурно, что даже Максимилиан на секунду опустил свою «Иглу Искажения», завороженно наблюдая за этим цирком.

    А я судорожно соображала. «Я — истинный Хранитель». Что это значит сейчас, в зале, полном предателей?

    И тут меня осенило. Мой Серебряный Источник — это чистое Созидание. Он отвечает за структуру и форму. Максимилиан со своей «Иглой Искажения» пытается эту форму варварски извратить, подстраивая под свои нужды. Но раз я — единоличная хозяйка этой серебряной нити, то в моих силах не просто послушно распустить его портал. Я способна полностью перехватить контроль над геометрией заклинания, завязав потоки энергии в мертвые узлы и намертво заблокировав всю вражескую армию прямо в этих стенах. Теперь нужно как-то выполнить задуманное.

    Я мысленно потянулась к Серебряному Источнику. Там, далеко в Верхнем мире, в подвалах «Светлого Ключа», моё родное серебро отозвалось мгновенно. Оно пульсировало, жаждало вырваться из плена Иглы.

    — Барни, — прошептала я одними губами. — Мне нужно пять секунд. Всего пять секунд тишины, пока этот жадный боров будет водружать свой зад на трон.

    Асмодей, наконец отбросив сомнения, сделал решительный шаг к возвышению. Его целая рука потянулась к короне Малахиаса. Максимилиан довольно осклабился, предвкушая триумф.

    В этот момент я закрыла глаза и «увидела» зал не как комнату, а как бесконечную сеть связей. Каждого предателя, каждого мага Ордена Пылающего Ока связывала с Иглой тонкая пуповина украденной у меня энергии.

    «Ну что, мальчики, поиграем в салочки?».

  

  
    Глава 67 Триумф не спиц

    Глава 67.

    Я мысленно потянулась к Серебряному Источнику. И он радостно отозвался, как верный пес, который, наконец, услышал голос хозяина.

    Но мне не хватало сил, чтобы ударить магией одновременно по всем, как вдруг Барни ни с того ни с сего схватил меня за талию.

    — Пять секунд говоришь? — прошептал он мне прямо в губы.

    И прежде чем я успела хотя бы пискнуть, он впился в меня крышесносным поцелуем. Это что вообще было⁈

    Обалдела не только я. Обалдели все вокруг. Асмодей так и не водрузил свой зад на трон — он застыл в полуприседе с короной в руках, пялясь на нас как на умалишенных. Максимилиан переводил взгляд с нас на Асмодея, потом на Короля, и на его холеном лице отображалась картинка «загрузки» компьютера. Ну, знаете, когда кружочек крутится и система висит? Вот так и он завис, беспомощно сжимая в руках мой клубок.

    Я тоже сначала зависла, пока наши метки на лбу не вспыхнули одновременно. Медь и серебро сплелись в один мощный, ревущий клубок магии. Наши Источники откликнулись нам в унисон. И вот тогда я рванула магию серебра на себя, и она, как послушная кошка, прильнула к моим пальцам.

    Серебряный клубок в руках Максимилиана вдруг дернулся, выпрыгнул из его пальцев и поскакал прямиком мне в руки. Герцог даже пискнуть не успел, как я одним волевым усилием отрезала его от МОЕГО Источника.

    — Вяжи, Лиза! — яростно выдохнул Барнабас, отрываясь от моих губ.

    И я сорвалась. Внутренний предохранитель со звоном сорвало, высвобождая накопленную мощь. В эту секунду мне окончательно перестали требоваться бамбуковые спицы — Созидание больше не нуждалось в примитивных физических посредниках. Я на колоссальной скорости дирижировала пальцами прямо в воздухе.

    Петля, накид, резкий перекрест… Движения рук сливались в единый, непрерывный и стремительный поток. Я плела колоссальную, невидимую для врагов пространственную сеть. Барни, удерживая наш тактильный контакт, ни на мгновение не разрывал связь. Муж тут же заполнял каждую ячейку своей магией Воплощения, делая нити прочными.

    Два вдоха. Всего два удара сердца — и Тронный зал превратился в гигантский серебристо-медный кокон. Никто даже пискнуть не успел и понять, что мы сейчас вытворили.

    Сеть окутала всё. Она прошла сквозь доспехи наемников, оплела лазурные мантии магов и намертво привязала высших демонов-предателей к колоннам. Асмодей, Максимилиан, весь этот «цвет аристократии» — все они оказались спеленуты по рукам и ногам, как мухи в паутине. Они только пучили свои жуткие глаза, не в силах даже пальцем пошевелить.

    Я тяжело дышала, глядя на это «торжество трикотажа». Никакой крови. Никаких отрубленных голов. Только чистый порядок, созданный из хаоса. Наши «низшие» союзники снаружи всё еще наводили ужас, но здесь, в сердце дворца, воцарилась звенящая тишина.

    Король Малахиас медленно поднялся со ступеней трона. Он подошел к Асмодею, который висел в сетях, нелепо прижав корону к животу, и лениво забрал свой венец обратно.

    — Хм-м-м… — протянул Король, и я готова была поклясться, что услышала в своей голове его ехидный смешок. — Потрясающая работа, герцогиня Линд-Верн. Эстетично, практично… и очень поучительно.

    Он повернулся к нам, и в его взгляде я прочла не только облегчение, но и очень нехороший (для предателей) блеск.

    — Элизабет, дорогая… а скажи-ка мне на милость: сколько еще такихколец Истинной Личиныты сможешь сделать за ночь? У меня тут образовался избыток кандидатов на свинное рыло, а пальцев у них еще много…

  

  
    Глава 68 Кодекс Нового Мира

    Глава 68.

    Гвардия Короля и наши «новорожденные» из Аурум-Валиса быстро закончили зачистку. Лагерь Максимилиана представлял собой жалкое зрелище: дезориентированные маги, напуганные до икоты наемники и горы брошенного оружия. Глядя на них, я только диву давалась — о чем они думали, когда шли войной на демонов в их собственном доме? Совсем ума нет или жадность окончательно выжгла мозг?

    Всех пленных, включая «свинского» Асмодея и бледного, как мел, Максимилиана, Малахиас приказал отправить в глубокие казематы. Его взгляд не сулил им ничего хорошего.

    Уже через час в малом тронном зале был собран экстренный Совет. Мы с Барни сидели по правую руку от Короля, Вальтазар — по левую, а напротив нас жались немногие Высшие, которые не рискнули участвовать в мятеже.

    — Я искренне недоумеваю, — Малахиас тяжело оперся ладонями о стол, и по дереву пробежали искры. — Я веками строил этот мир. Я берёг ваши привилегии, никого никогда не ущемлял. Это низшим жилось трудно, и я искал возможности помочь и им. Но вы то… Почему вы решили, что союз с человеческим выскочкой лучше, чем верность своему Королю?

    Один из Высших графов, дрожа, поднял глаза:

    — Ваше Величество… Вы дали права «пустым». Вы позволили им обретать плоть без нашего контроля. Высшие кланы никогда не станут делить Королевство и стоять на одной ступени с вчерашними бесправными рабами!

    Король ударил кулаком по столу так, что демоны подпрыгнули от испуга.

    — Рабство закончилось в тот момент, когда Линд-Верны запустили Станок Мироздания! — рявкнул он. — Запомните: отныне в Нижнем мире нет «высших» и «низших». Есть те, кто Созидает, и те, кто Потребляет. И вторым здесь больше не рады. Права будут равными для всех, кто несет в себе искру разума.

    В зале воцарилась гробовая тишина.

    Малахиас демонстративно раздался в широких плечах, теряя всякий человеческий облик. Его длинные черные волосы взметнулись от невидимого вихря, а глаза хищно блеснули ярко-красным огнем. Прямо над его венцом прорезались матово-черные Древние рога, а на лбу монарха проступили тонкие, едва заметные очертания сложной, но пока еще не активированной печати — безмолвное напоминание о том, что Король по-прежнему одинок и до сих пор не встретил свою истинную, связанную судьбой.

    Перед замершими в оцепенении подданными восседал истинный Владыка. И только в эту секунду Высшие с ужасающей ясностью осознали: Малахиас Извечный — вовсе не обычный монарх. Он — последний чистокровный представитель Древней Крови правителей. Он и есть единственный закон в Нижнем мире. Самый настоящий, могущественный и первозданный.

    Малахиас грозно обвел присутствующих леденящим взглядом, и даже самые надменные аристократы вжали головы в плечи, а потом все в едином порыве опустились на колени перед своим Древним Королем.

    — А теперь, — Король повернулся к нам, и его голос смягчился. — Элизабет, Барнабас. Вы спасли мой трон и это королевство. Что вы просите в награду?

    Я переглянулась с Барни. Он едва заметно кивнул, и я взяла слово:

    — Ваше Величество, нам не нужно золото или новые земли. Нам нужна армия.

    Малахиас приподнял бровь:

    — Армия? Для чего?

    — Чтобы навести порядок в Верхнем мире, — твердо ответила я. — Максимилиан фон дер Штерн показал нам, что границы между мирами — это дыры, через которые лезет всякий сброд. Мы не можем вернуться в «Светлый Ключ», пока там хозяйничают остатки Ордена Пылающего Ока. А мы очень хотим домой. Поэтому нам нужен ваш элитный отряд, чтобы официально закрепить статус Поместья как посольства Нижнего мира. Мы должны показать им, что за нашей спиной стоит вся мощь Древней Крови.

    Король задумчиво побарабанил пальцами по столу.

    — Вы хотите устроить маленькую демонстрацию силы на землях людей и заставить Верхний мир подписать мирный договор? Хм… — Он вдруг хитро улыбнулся. — Мне чертовски нравится эта идея. Вальтазар, готовь официальный королевский указ. Я выделяю герцогам Линд-Верн два почетных взвода «Черных крыльев» для личной охраны и полный дипломатический корпус.

    Малахиас посмотрел на меня и подмигнул:

    — Пора напомнить самонадеянным аристократам Верхнего мира, какая расплата ждет каждого, кто посягает на исконные сокровища Древней Крови. Выдвигайтесь, Линд-Верны. Время переговоров пришло.

  

  
    Глава 69 Посольство Праведного Гнева

    Глава 69.

    Малахиас медленно прошелся вдоль строя «Черных крыльев». Остановившись у «Иглы» — того самого искрящегося разлома в воздухе, — он обернулся к нам.

    — Ну что ж, мои дорогие лорды Линд-Верн, — его вибрирующий бас раскатился под сводами зала. — Вальтазар, официально возглавишь дипломатическую миссию. Присмотри, чтобы заносчивые аристократы Верхнего мира вспомнили о законах чести и государственного приличия. Барнабас… держи свою сокрушительную медную ярость под контролем, но если враг нарушит перемирие — действуй без оглядки на Совет. А вы, Элизабет… — Он едва заметно, понимающе улыбнулся. — Заданный вами узор Созидания теперь скрепляет фундамент обоих измерений. Храните его. И помните: если кто-то посмеет вероломно посягнуть на ваш союз, они ответят лично передо мной и всей военной мощью Нижнего мира. Вы выдвигаетесь прямо сейчас?

    Мы с Барни переглянулись. В его глазах я отчетливо прочитала ту же глубинную, непоколебимую решимость, что кипела во мне.

    — Прямо сейчас, Ваше Величество, — твердо ответила я, делая уверенный шаг навстречу сияющему порталу.

    * * *

    Шаг сквозь «Иглу» был коротким, как вспышка, но реальность Верхнего мира ударила по чувствам наотмашь. Первым я почувствовала запах. Не аромат лаванды и свежескошенной магической травы, который я так бережно «вывязывала» из эфира, а едкую вонь дешевого табака, лошадиного навоза и пота.

    Я замерла на верхней ступени террасы, и моё сердце пропустило удар.

    Мой сад… Моё нежное, серебристое полотно живой зелени, которое я плела ночами, пересчитывая каждую травинку, превратилось в грязное, изрытое копытами месиво.

    Я перевела взгляд на фасад замка. Прямо над парадным входом, там, где раньше висел изящный герб с изображением прялки и ключа, теперь красовалось аляповатое знамя Максимилиана — золотой коршун на лазурном фоне.

    — Лиза… — негромкий голос Барни за моей спиной заставил меня вздрогнуть. Его рука легла мне на плечо, и через нашу связь я почувствовала, как в его жилах закипает медь. Он видел то же, что и я.

    Внизу, во дворе, царил хаос праздного мародерства. Солдаты Ордена Пылающего Ока устроили походную кухню прямо на моих мраморных дорожках. Сажа от их костров осела на белых колоннах черными жирными пятнами. А у фонтана… у моего любимого фонтана в форме сплетающихся нитей, стояли две дамы в пышных платьях. Одна из них — я узнала её, это была баронесса из свиты герцогской невесты — со смехом сорвала с клумбы мой магический цветок, покрутила его в пальцах и, брезгливо поморщившись, бросила под ноги.

    В этот момент внутри меня что-то оборвалось. Словно спустили петлю на самом важном, центральном узоре моей души. Обида, острая, как кончик спицы, мгновенно сменилась ледяным бешенством дизайнера, чей шедевр попытались превратить в половую тряпку.

    — Они… они ходят в сапогах по нашему дому, — прошептала я, чувствуя, как кончики пальцев начинают покалывать от избытка серебряной магии. — Барни, они пьют из наших чашек.

    Я вспомнила своё любимое кресло у камина. Представила, как какой-нибудь потный сержант сейчас развалился в нём, пачкая обивку сальной формой. Перед глазами поплыли красные пятна.

    А потом наступила тишина.

    Первой нас заметила та самая баронесса. Её рот приоткрылся, недоеденное пирожное выпало из холеных пальцев прямо в грязь. Она смотрела не на меня — она смотрела на Барни. На его огромные рога, на его доспехи, отливающие кровавой медью, и на ту силу, что буквально искажала воздух вокруг него.

    А следом из «Иглы» начали выходить «Черные крылья». Бесшумные тени в глухих капюшонах, за спинами которых раскрывались огромные перепончатые крылья, застилая солнце. Показалось даже, что двор «Светлого Ключа» погрузился в сумерки.

    Солдаты у костров застыли с ложками во рту. Офицеры в креслах начали медленно, по-пластунски сползать на землю, не в силах отвести взгляд от демонического взвода, заполнившего всё пространство террасы.

    Я сделала шаг вперед. Мои каблуки звонко стукнули по камню, и этот звук прозвучал как выстрел.

    — Внимание, — мой голос звучал тихо, но благодаря магии Источника его услышал каждый в этом оскверненном дворе. — Меня зовут Элизабет Линд-Верн. Я — хозяйка этого дома и полномочный посол Нижнего мира.

    Я посмотрела на баронессу, которая вжалась в фонтан.

    — И я очень не люблю, когда гости забывают вытирать ноги при входе.

  

  
    Глава 70 Дипломатия на кончике спицы

    Глава 70.

    Инспектор Пинч выступил вперед, спотыкаясь. Его котелок съехал набок, а в руках он сжимал знакомый список с налоговыми описями. Вид у него был такой, будто он столкнулся с налоговой проверкой из самой Преисподней — что, в общем-то, было недалеко от истины.

    — В-вы… — просипел он, указывая на меня дрожащим пальцем. — Вы больше не хозяйка этого дома! Имущество конфисковано в счет… э-э… возмещения ущерба короне! И вообще, кто вам дал право врываться в Верхний мир с этим… полчищем?

    Он заикнулся, покосившись на замерших за моей спиной «Черных крыльев», чьи тени накрыли двор, как грозовой фронт.

    — А вас, милочка, ищет всё королевство! — Пинч приободрился от звука собственного голоса, хотя ноги его продолжали выбивать чечетку. — Вы — государственная преступница! Вы помогли сбежать д-демону из-под стражи!

    Я смотрела на него, а внутри разливался покой. Раньше этот человек вызывал у меня трепет, но сейчас, после судов Нижнего мира и Станка Мироздания, он казался мне клоуном, никчемным визгливым человечком, от которого может только разболеться голова.

    — Во-первых, господин инспектор, — я сделала шаг к нему, и Пинч невольно попятился, едва не сбив жаровню с углем. — Я всё еще законная хозяйка «Светлого Ключа». Все ваши безумные налоги выплачены золотом, а дарственная, скрепленная личной печатью герцога, находится в надежном месте. И поверьте, в ней нет пункта о конфискации за «плохое поведение».

    Я обвела взглядом загаженный двор и почувствовала, как руна на моем лбу начала сильнее пульсировать, отзываясь на эмоции.

    — А во-вторых, — мой голос зазвучал глубже, наполняясь силой двух Источников. — Как официальный представитель и дипломат, я заявляю: вы грубо нарушили Межмировой Эдикт о Неприкосновенности от 1042 года, подписанный еще при Первом Созидателе. Вы незаконно бросили в темницу представителя Нижнего мира и пытались наложить лапу на его магическую сущность.

    Я многозначительно посмотрела на Барни. Тот медленно сложил руки на груди, и его губы растянулись в такой жуткой улыбке, что у стоящих рядом солдат Ордена Пылающего Ока дружно застучали зубы.

    — Тем более, если этот представитель — Древняя Кровь, — вкрадчиво добавил Барнабас. Его голос вроде не громкий, но он разнесся по всему поместью.

    У Пинча глаза буквально полезли из орбит. Он явно знал, что означает этот термин в старых легендах. «Древняя кровь» — это не просто демон, это ходячая катастрофа для любого, кто посмеет встать у неё на пути.

    — Мы пришли не драться, а договариваться, — продолжила я, обрывая его попытку что-то возразить. — Но договариваться мы будем на высшем уровне. Нам нужен представитель Короля Филиппа II или сам Король.

    — Герцог Максимилиан фон дер Штерн не оправдал нашего доверия. Он пошел войной на наш мир, за что был арестован лично Королем Малахиасом. Все его активы и люди здесь — теперь объект международного расследования. — Добавил Барнабас.

    Я в упор посмотрела на инспектора.

    — Надеюсь, у вашего Короля хватит сообразительности не нападать на дипломатическую миссию, за спиной которой стоит гвардия и воля двух миров. Пинч, приведите мне кого-то, кто чтит законы, а не только считает чужие деньги. Живо.

  

  
    Глава 71 Шепот Серебряного Колодца

    Глава 71.

    Я оставила Барни и Вальтазара разбираться с остатками «высокого общества» во дворе. Мне нужно было побыть одной. Точнее, не одной — я чувствовала, как под слоями вытоптанной грязи и битого стекла пульсирует обида. Не моя. Его.

    Я вошла в замок, стараясь не смотреть на сорванные гобелены и липкие пятна на паркете. Каждая ступенька лестницы в подвал стонала под моими ногами, жалуясь на грубость чужаков. Но чем ниже я спускалась, тем тише становился мир наверху. Здесь, в глубокой тишине, меня ждал он.

    — Я здесь, — прошептала я, подходя к краю колодца. — Прости, что оставила тебя так надолго.

    Источник скучал и ждал, затаившись, как раненый зверь. Как только я опустила руку в прохладное мерцающее марево, меня обдало волной такой неистовой радости и нежности, что на глаза навернулись слезы. Это было похоже на возвращение в детство, в самое безопасное место на свете.

    Магия рванула наружу, соскучившись по созиданию. Серебряные нити тонкими змейками поползли по полу, затекая в трещины, обвивая ножки поломанной мебели. Где проходила эта живая сила, там реальность «сшивалась» заново.

    Я закрыла глаза, направляя этот поток.

    Вот здесь, в столовой…— я представила длинный дубовый стол. Источник согласно дрогнул, и я почувствовала, как древесина сама срастается, а глубокие царапины затягиваются, словно раны на коже.

    А здесь…— магия потянулась к окнам. Разбитые витражи, которые мародеры выбили ради забавы, начали собираться из осколков, словно время пошло вспять. Но я не просто возвращала старое. Я вплетала свое.

    Возле дома Источник вдруг заупрямился. Он хотел выплеснуть накопленную мощь в огромную, величественную ель, которая закрыла бы фасад своей колючей броней.

    — Нет, милый, — я мягко потянула за серебряную нить, перехватывая узор. — Будет слишком темно. Давай… давай сирень?

    Я вызвала в памяти май в Москве. Тот самый душный, сладкий запах, который врывался в открытую форточку, когда я засиживалась за вязанием до рассвета. Источник на мгновение замер, переваривая образ, а потом радостно отозвался. Вместо суровой хвои под окном моей спальни мгновенно вымахал пышный, тяжелый куст. Я уже знала: когда придет весна, здесь будет пахнуть моим прошлым, которое стало моим будущим.

    Я шла по дому, и за моей спиной залы преображались. Моё любимое кресло у камина «обросло» новой обивкой, мягкой, как облако, в которую я вплела защитные руны. Даже пыль не решалась осесть на эти поверхности.

    Я буквально «перевязала» весь замок. Теперь это был мой «Светлый Ключ» — живой, дышащий, пахнущий сиренью и магией, неприступный для тех, кто не умеет ценить красоту.

    Когда я наконец поднялась на террасу, Барни стоял там, глядя на обновленный фасад. Он обернулся ко мне, и в его глазах я увидела отражение той силы, что теперь текла в моих жилах.

    — Ты вернула этому дому его истинное лицо, Лиза, — тихо произнес он, ласково приобнимая меня за талию. — Теперь эти напыщенные индюки Верхнего мира наконец-то осознают: ты здесь больше не беззащитная гостья. Ты — полноправная хозяйка этого замка.

  

  
    Глава 72 Король, карета и когнитивный диссонанс

    Глава 72.

    Снаружи больше не слышно ни криков, ни скрипа карет. Мир за окном, перекроенный моей волей, затих, впитывая магию обновления. Я сидела в своем кресле — том самом, с высокой спинкой и мягкими ушками, — и слушала, как весело потрескивают дрова в камине.

    В руках привычно мелькали спицы. Тонкая серебристая нить сама ложилась в невесомую паутину. Я не думала об узоре, я просто вязала и мне было спокойно. Петля за петлей, выдох за выдохом. Казалось, вместе с этим полотном я распутываю все узлы тревоги, что накопились внутри за последние недели.

    Я не заметила, как веки потяжелели. Ритмичный стук спиц стал тише, а тепло камина укутало меня, как бабушкин плед.

    Очнулась я от странного, но такого правильного чувства невесомости. Меня нежно, но крепко держали сильные руки. Запах чая и чего-то родного, присущего только ему, окутал меня раньше, чем я открыла глаза. Барни нес меня вверх по лестнице, и его шаги были совершенно бесшумными.

    — Не уходи, любимый… — пробормотала я, утыкаясь носом в изгиб его шеи. Спицы где-то выпали, но мне было все равно. Сейчас моей единственной опорой был он — мой демон, мой муж, мой самый замечательный мужчина на свете.

    Он не ответил, но я почувствовала, как его руки сжались чуть крепче, а губы коснулись моего виска. В этом жесте он показал столько любви и нежности, что остатки тревоги окончательно растворились. Я провалилась в глубокий сон без сновидений, зная, что в этом доме, который я «перевязала» под нас, нам больше никто не посмеет помешать.

    * * *

    Утро ворвалось в спальню не ласковым лучом солнца, а оглушительным ревом фанфар. Я подпрыгнула на кровати, едва не запутавшись в простынях.

    — Кто там еще решил помереть на рассвете? — проворчал Барни, запуская пятерню в растрепанные волосы.

    Я выглянула в окно и едва не прыснула. У ворот выстроилась целая процессия. В центре стояла карета, настолько золоченая и вычурная, что она напоминала огромный свадебный торт. Дверца распахнулась, и началось шоу.

    Сначала из недр экипажа показалась тощая нога в шелковом чулке, которая долго и мучительно искала подножку. Затем, кряхтя и цепляясь за руку лакея, на свет божий явился сам Филипп II. Он был похож на испуганную цаплю, которую зачем-то нарядили в парчу. Лицо — гладкое и такое же выразительное, а лысина блестела, как коленка. Глядя в его пустые, чуть выпученные глаза, я окончательно осознала: герцог Максимилиан не просто «помогал» королю, он заменял ему мозг.

    Пинч, восстановивший свои силы, семенил рядом, подхватывая короля под локоть каждый раз, когда тот спотыкался о ровную дорожку.

    — Принимаем гостей? — Барни подошел сзади, кладя подбородок мне на плечо.

    — Принимаем, — вздохнула я. — Хорошо, что я вчера «перевязала» холл. Иначе Его Величество упал бы в обморок.

    Через полчаса мы уже сидели в каминном зале. Мой замок, напитанный вчерашней магией Серебряного Источника, сиял. Стены словно светились изнутри, а воздух был пропитан тонким ароматом сирени. Король Филипп сидел в моем любимом кресле (которое я милостиво уступила, хотя Барни и рыкнул при этом), и его взгляд бесцельно блуждал по лепнине потолка.

    — Итак, — начал Филипп, его голос оказался неожиданно высоким, почти капризным. — Нам доложили… хм… Пинч, что там нам доложили? Ах да! Что здесь открылось посольство Нижнего мира. И что наш верный герцог фон дер Штерн… как это… «не оправдал».

    Он замолчал, явно потеряв нить рассуждения. Пинч за его спиной лихорадочно закивал, вытирая пот со лба.

    — Ваше Величество, — я мягко, но уверенно взяла инициативу. — Герцог не просто не оправдал доверия. Он пытался развязать межмировую войну, используя мой Источник как оружие. Мы здесь, чтобы предложить вам новый Кодекс Сосуществования.

    Я краем глаза заметила, как Барни, стоящий у меня за спиной, чуть придвинулся вперед. Его тень накрыла короля, а Филипп II внезапно очень внимательно заинтересовался своими ногтями.

    — Мы предлагаем мир, — продолжила я, — но мир на наших условиях. Поместье «Светлый Ключ» объявляется экстерриториальной зоной. Здесь действуют законы Созидания.

  

  
    Глава 73 Цена тишины

    Глава 73.

    — Вообще-то, — подал голос Филипп, нервно теребя кружевной манжет, — вы, милочка, всё еще числитесь гражданкой Верхнего мира. Почему это вы вещаете от лица Нижнего? Налоги-то, небось, платить не хотите?

    Я едва сдержалась, чтобы не закатить глаза. Пинч за его спиной согласно прищурился, явно предвкушая звон монет.

    — Ваше Величество, — я выпрямила спину, чувствуя, как в ладонях привычно покалывает серебряная нить. — Я — законная жена Барнабаса Линд-Верна. В Нижнем мире брачные узы — это не просто бумажка. Я принадлежу обоим мирам в равной степени. И именно поэтому я — идеальный мост. Я хочу, чтобы в этом моем доме не вытаптывали траву, а в новом — не тратили силы на войну с вами.

    Барни, стоявший за моим креслом, медленно наклонился вперед. Блик от камина скользнул по его мощным, идеально отполированным рогам. Филипп замер, и его лицо приобрело серый оттенок.

    — К-к-красивые… — внезапно пропищал монарх, ткнув пальцем в сторону Барни. — Очень… эффектные. Настоящая антикварная работа.

    Барни на мгновение опешил от такой «оценки», но тут же взял себя в руки. Он хищно улыбнулся, а его глаза вспыхнули первобытным пламенем. Охрана у дверей дружно икнула и сделала полшага назад, поближе к выходу.

    — А что нам за это будет? — Филипп вдруг перешел на заговорщицкий шепот. — Ну, признаем мы статус… ну, посольство… А выгода? Королевству нужны ресурсы!

    — Во-первых, — голос Барни пророкотал под сводами зала, заставляя хрустальные подвески на люстре мелко дрожать. — Выгодой будет то, что наши «Черные крылья» не превратят вашу столицу в груду пепла за один вечер. Это, согласитесь, существенная экономия на восстановлении города.

    Филипп сглотнул так громко, что это было слышно даже в коридоре.

    — А во-вторых? — всё же выдавил он, цепляясь за подлокотники кресла.

    — А во-вторых, — я мягко перехватила инициативу, — «Светлый Ключ» станет регулятором. Вы ведь заметили, что магия в ваших землях в последнее время стала нестабильной? Герцог Максимилиан высасывал её, как паук. Мы восстановим баланс. Мы вернем в Верхний мир порядок Созидания. Вашим магам больше не придется воевать за крохи силы — её будет достаточно для мирных нужд.

    Я сделала паузу, давая королю осознать масштаб предложения.

    — Мы предлагаем вам процветание вместо разрухи. И всё, что от вас требуется — просто подписать этот Эдикт и больше никогда не присылать ко мне налоговых инспекторов.

    Филипп задумчиво почесал свой абсолютно гладкий, блестящий лысый затылок. Было видно, что его монарший мозг лихорадочно работает: судьба королевства его, судя по всему, волновала в последнюю очередь, а вот выжать из нас какую-то личную выгоду — это святое.

    Я поняла, что пора пускать в ход тяжёлую артиллерию «дизайнерского искушения».

    — А ещё, Ваше Величество… — я сделала многозначительную паузу, понизив голос до заговорщицкого шепота, будто сообщаю государственную тайну. — В знак нашего особого расположения, я лично свяжу для вас эксклюзивный парик —«Красивая шевелюра».

    Филипп замер, и его рука застыла на лысине.

    — Особенность его в том, — продолжала я, стараясь сохранять максимально серьёзное лицо, — что как только вы его наденете, ваши волосы — вернее, то, что магия создаст, — превратятся в каскад золотых локонов. Они будут виться, переливаться на солнце и так блестеть, что все модницы вашего королевства просто сдохнут от зависти прямо на балу. Это будет не парик, Ваше Величество, это будет чистая иллюзия жизни и достатка.

    Я едва не прыснула со смеха, представив, как эта тощая «цапля» в короне будет вышагивать с гривой золотистого ретривера на голове. Барни за моей спиной издал странный звук — то ли кашлянул в кулак, то ли подавился смешком, а элитные «Черные крылья» у дверей так активно зашуршали крыльями, что по залу пронесся сквозняк.

    Филипп замер. Его глаза, только что пустые и скучающие, вспыхнули таким фанатичным блеском, будто я предложила ему не парик, а бессмертие. Он машинально погладил свою блестящую лысину, и на его лице отразилась мучительная надежда.

    — Золотые? — прошептал он. — Прямо как… как у солнечного эльфа? И будут виться?

    — Мелким бесом, Ваше Величество, — серьезно подтвердила я, стараясь не смотреть на Барни, который за моей спиной издавал странные звуки, подозрительно похожие на подавленный ик. — И блестеть так, что кумушки в совете ослепнут. Это будет эксклюзивная работа, только для короны.

    — Я согласен! — выпалил Филипп, едва не подпрыгнув в кресле. — Пинч, где бумаги⁈ Подписываем всё! Посольство, экстерриториальность, отсутствие налогов на тысячу лет… Пиши, что Элизабет Линд-Верн — святая женщина и величайший мастер эпохи!

    Пинч застрочил в пергаменте с такой скоростью, что от пера пошел дым. Но триумф момента был бесцеремонно прерван. Снаружи, прямо под окнами каминного зала, раздался истошный женский визг, переходящий в яростную брань.

    — Ты, чешуйчатая швабра! Куда потащила мой сундук⁈ — вопила какая-то дама.

    — Сама ты швабра, овца верхнемирская! — послышался второй голос.

    — Это имущество конфисковано в фонд восстановления Нижнего мира! — ответил им звонкий, подозрительно знакомый голос.

    Мы с Барни переглянулись.

    — Марта? — одними губами спросила я.

    — И, кажется, твоя свита из Аурум-Валиса, — вздохнул муж, направляясь к окну.

    Я выглянула следом. Картина была эпическая: во дворе «Светлого Ключа» столкнулись две реальности. Аристократки, которые не успели уехать утром, пытались отбить свои пожитки у… десанта демонических домохозяек.

    Марта, в своем фирменном «рекламном» платье, брошь к которому я ей когда-то связала, стояла в позе сахарницы и вовсю переругивалась с той самой баронессой, что вчера топтала мои цветы. За спиной Марты пара «пустых» демонов, уже обретших плоть и одетых в приличные ливреи, невозмутимо грузили сундуки баронессы в навозную телегу.

    — Что здесь происходит⁈ — взвизгнул Филипп, подбегая к окну и смешно вытягивая шею.

    — Кажется, Ваше Величество, — я обернулась к нему с самой невинной улыбкой, на которую была способна, — это и есть начало «культурного обмена». Мои подданные прибыли принимать дела.

  

  
    Глава 74 Осада «Черных крыльев»

    Глава 74.

    — Не выходите, Ваше Величество, — бросил Барни через плечо, и в его голосе я услышала странную смесь предвкушения и опасения. — Мы разберемся.

    Мы вышли на террасу, и я невольно затормозила. За нами тенью скользнули «Черные крылья» — элита гвардии, воплощенная сталь и ярость. Но даже они, кажется, почувствовали неладное.

    Картина была эпической. У портала, который я вчера в порыве чувств забыла «заштопать», стояла Марта. За её спиной плотной стеной выстроились мои бывшие клиентки — те самые дамы из Айзенвальда, что первыми примерили мои броши. Они выглядели как армия, готовая на штурм, но их целью была не власть, а… информация.

    Рядом озирались мои воплощенные демоницы из Нижнего мира, хлопая длинными ресницами и поправляя платья. А с другой стороны на них, как на захватчиц, наступала баронесса со своей свитой.

    Барни коротко кивнул своим бойцам. По его замыслу, суровые воины должны были просто встать между враждующими лагерями и молчаливым присутствием охладить пыл девиц.

    Но стратегия Барнабаса потерпела сокрушительное фиаско.

    Как только «Черные крылья» — высокие, атлетически сложенные, с загаром, будто вылитым из бронзы — попали в поле зрения Марты и её подруг, воздух в «Светлом Ключе» наэлектризовался.

    Демоны повидали многое. Они сражались с хтоническими чудовищами и стояли на краю бездны. Но к тому, что их начнут делить, как свежеиспеченные булочки, они готовы не были.

    — Ой, девоньки! Глядите-ка! — взвизгнула одна из кумушек, указывая на самого хмурого гвардейца. — А этот, крылатенький миленький! Сладенький какой! Чур, мой!

    И толпа дам, ведомая Мартой, с восторженным воем ринулась на элитный отряд. Демоны инстинктивно схватились за рукояти мечей, но тут же отпрянули — нельзя же рубить женщин, которые пытаются пощупать бицепс и спрашивают, «чем это он так вкусно пахнет».

    Я посмотрела на Барни. Мой суровый муж поморщился, как от зубной боли, глядя, как наших лучших воинов берут в кольцо, поправляют им капюшоны и пытаются накормить припасенными пирожками.

    — Кажется, мы их теряем, — прошептала я, давясь смехом.

    Но моё внимание внезапно переключилось. Баронесса, пользуясь всеобщей суматохой, бочком-бочком пробиралась к выходу, прижимая руки к груди. Я присмотрелась: она что-то упорно пихала себе в корсет, явно стараясь скрыть добычу.

    — Барни, — я ткнула его локтем в бок, — посмотри на нашу «пострадавшую». Кажется, она решила прихватить с собой сувенир на память. И, судя по её лицу, это не пирожок.

  

  
    Глава 75 Послевкусие победы

    Глава 75.

    — Ей это не поможет, — хмыкнул Барни, наблюдая, как баронесса пытается изобразить невинность, хотя её корсет топорщился самым странным образом. — Сколь ни обряжай обезьяну в платье, она леди не станет.

    Он не сделал и шага, но каким-то чудом мгновенно оказался прямо перед ней. Его рука требовательно замерла в воздухе.

    — Брошь, миледи, — оскалился он так, что у бедной женщины подкосились ноги.

    Баронесса икнула, испуганно замотала прической, прижимая локти к груди. Я присмотрелась и поняла: она пыталась утащить мой«Аграф Возрождения»— ту самую брошь, которая могла превратить даже заношенное тряпье в королевский наряд.

    Я вздохнула, глядя на это жалкое зрелище.

    — Оставь её, Барни, — махнула я рукой. — Ты прав, ей это не поможет. Магия нити работает только тогда, когда внутри есть хоть капля души. На ней она просто завянет через час.

    Барни разжал пальцы, и баронесса, не дожидаясь кареты и не оглядываясь на подруг, припустила к воротам со скоростью молодого оленя, только пятки засверкали.

    — Слушай, Барни, — я огляделась по сторонам, — а где наш «главный дипломат»? Где Вальтазар?

    И словно в ответ на мой вопрос, из кустов свежевыращенной сирени донесся подозрительный шорох.

    — А что сразу Вальтазар⁈ — раздался приглушенный голос, и из веток, отплевываясь от листьев, выпал наш общий друг.

    Вид у него был… специфический. Камзол помят, в волосах застрял цветок, а на шее красовался отчетливый след ярко-розовой помады. Он замер, пытаясь придать себе официальный вид, и уставился на вакханалию во дворе, где молодые и незамужние подружки Марты вовсю, безжалостно обучали элитный отряд «Черных крыльев» тонкостям светских дамских примудростей Верхнего мира.

    Веселые девчонки решили экстренно привить суровым воинам дворцовый этикет. Прямо на залитой солнцем террасе они усадили троих огромных, мускулистых гвардейцев на миниатюрные кованые стульчики, которые жалобно трещали под весом их тяжелых тел. Одна из звонкоголосых девушек с серьезным видом инспектировала этот «урок», лично контролируя положение рук самого хмурого и брутального бойца.

    — Сильнее оттопыривай пальчик, крылатенький! — звонко поучала она, демонстративно изгибая изящную кисть. — Мизинец должен смотреть строго в сторону неба, а не сжимать чашечку, словно рукоять боевого топора! Легче, воздушнее делай глоток!

    Несчастный штурмовик в тяжелом черном плаще отчаянно краснеет, покрываясь крупными каплями пота, и с диким ужасом держит двумя пальцами крошечную, хрупкую фарфоровую кружку с ромашковым чаем. Его колоссальные кожистые крылья за спиной нервно подергиваются, боясь случайно снести со стола королевский сервиз. Чуть поодаль девушки с веселым хохотом учили остальных воинов правильно и томно вздыхать при виде пирожных, а грозная гвардия стояла по стойке «смирно», полностью парализованная чистым женским напором.

    Марта стояла чуть в стороне. Скрестив руки на груди, она с чисто хозяйским, задорным смешком наблюдала за этим бесплатным представлением у фонтана и одобрительно кивала.

    — Я… я что-то пропустил? — выдавил он, поправляя воротник.

    Мы с Барни переглянулись и дружно расхохотались.

    — Ну, в принципе, нет, — отсмеявшись, ответила я. — Ты как раз вовремя к самому интересному.

    Я посмотрела на наших суровых демонов-гвардейцев, которые с видом обреченных мучеников позволяли кумушкам заплетать ленточки в свои боевые косы.

    — Парни ведь справятся? — с сомнением спросила я у мужа.

    Барни задумчиво почесал рога и неуверенно протянул:

    — Должны… Наверное. В конце концов, это тоже своего рода тренировка на выносливость.

    * * *

    Ну что ж. Договор с Филиппом подписан (и, судя по его лицу, он уже примеряет в мыслях золотые локоны), границы открыты, «Светлый Ключ» сияет чистотой и пахнет весной. Мы отвоевали свое право на счастье.

    — Теперь заживем долго и счастливо? — я прислонилась плечом к Барни, глядя на заходящее солнце Астральгии.

    Он обнял меня, притягивая к себе, и тихо шепнул:

    — Обязательно, Лиза. Но сначала… сначала научи меня вязать. Кажется, в этом мире спицы — оружие посерьезнее меча.

  

  
    Эпилог I Год спустя. Петли Судьбы

    Эпилог.

    Столица Верхнего мира, город Айзенвальд, за год изменилась до неузнаваемости. Но главным его украшением стало здание на центральной площади, над входом в которое медью и серебром сияла вывеска:«Магическое Ателье Линд-Верн: Созидание и Стиль».

    Внутри царила суета, которую можно было бы назвать хаосом, если бы не железная рука управляющей.Марта, одетая в элегантный темно-изумрудный костюм, который подчеркивал её статную фигуру, вихрем пронеслась по залу.

    — Сетчатые рукава — в левую секцию! Броши «Аграф» выдавать строго по записи! И, ради всех богов, скажите господину барону, что его парик «Львиная грива» будет готов только к четвергу! Магия — это вам не яичницу пожарить!

    Марта обернулась к огромному зеркалу и довольно подмигнула своему отражению. Из беглой дочки купца она превратилась в довольно влиятельную женщину столицы. Министры дрожали перед её графиком записей, а дамы готовы были продать душу за один взгляд на новые лекала Лизы.

    А в это время в поместье «Светлый Ключ» на террасе, утопающей в цветущей сирени (которая теперь цвела круглый год), было тихо.

    Я сидела в своем любимом кресле, лениво перебирая спицами. Теперь это было не просто хобби, а государственное дело. Каждая петелька укрепляла барьер между мирами, делая его прозрачным для друзей и непроницаемым для врагов.

    — Лиза, ты опять за работой? — раздался низкий, бархатный голос.

    Я подняла голову. К террасе шелБарни. За год он окончательно освоился в роли герцога, и, честно говоря, затмил всех местных щеголей.

    На нем безукоризненно сидел приталенный темно-синий сюртук из плотного, матового королевского шелка с филигранной серебряной вышивкой по воротнику — моя лучшая работа. Вместо привычной броши петлицу украшала элегантная серебряная бутоньерка со свежим бутоном той самой сирени. Высокий воротник белоснежной сорочки плотно облегал его сильную шею, а безупречно повязанный шелковый шейный платок подчеркивал волевой подбородок. Короткая стильная стрижка завершала его мужественный образ. Барни выглядел невероятно эффектно, стильно и дорого, воплощая собой абсолютную уверенность и скрытую, опасную силу.

    — Ты выглядишь слишком хорошо для простого чаепития, — улыбнулась я, откладывая вязание.

    — У нас сегодня прием посольства из Дальних Земель, забыла? — Барни наклонился и запечатлел поцелуй на моем виске. От него всё так же пахло любимым чаем. — Они привезли образцы какой-то «звездной шерсти». Говорят, она светится в темноте.

    Я ахнула, и в моих глазах загорелся профессиональный азарт.

    — Звездная шерсть? Барни, это же… это же идеальный материал для коллекции «Полночное небо»!

    Он рассмеялся, притягивая меня к себе.

    — Я так и знал, что ты скажешь именно это. Кстати,Вальтазарпросил передать, что он официально помолвлен. С той самой дочкой графа, которая год назад затащила его в сирень. Кажется, «Черные крылья» создали слишком мощный имидж нашим демонам.

    Я посмотрела на наш сад, где среди кустов сирени мелькали тени гвардейцев, которые теперь больше напоминали моделей с обложки, чем суровых воинов. Мир был в равновесии. Король Филипп сиял своей золотой шевелюрой на каждом приеме, налоги в «Светлом Ключе» давно стали мифом, а мы…

    Мы просто жили. Долго, счастливо и в очень качественной модной одежде.

  

  
    Эпилог II Между мирами и волнами

    Эпилог II

    Жизнь на два мира оказалась… захватывающей. Одну неделю я пила чай с Королем Филиппом, любуясь его неизменными золотыми кудрями, а другую — инспектировала шелковые мануфактуры в Аурум-Валисе под присмотром ворчливого, но преданного Вальтазара. Но когда пришло время нашего «настоящего» медового месяца, Барни подошел к Серебряному Источнику и просто сказал:

    — Лиза, а давай слетаем к тебе? В тот мир, откуда ты родом?

    Я тогда просто расплакалась. Источник, словно чувствуя мою тоску, радостно отозвался, выплетая тончайший, почти невидимый мост. И вот — щелчок! — и мы стоим посреди залитого неоном мегаполиса.

    Наш отпуск был похож на безумный калейдоскоп. Я водила Барни в свои любимые кофейни, и он, морщился от «слабого» земного кофе, а потом с любопытством разглядывал смартфоны.

    — Слишком много людей, Лиза. И никто не вяжет на улицах. Как они здесь выживают? — шептал он мне на ухо, пока мы гуляли по Арбату.

    А потом был «тот самый» вечер. В Москве как раз проходила Неделя Моды, на которой когда-то я должна была представлять свою коллекцию «Серебряная нить», если бы не провалилась сквозь текстуры реальности чуть больше года назад. Мы купили билеты в первом ряду. Я смотрела на подиум, на моделей в скучных, бездушных вещах из обычного акрила, и понимала… я ни о чем не жалею. Моя нынешняя «коллекция» сейчас охраняет границы миров, и в каждой её петле — живая искра созидания.

    — Тебе грустно? — спросил Барни, сжимая мою ладонь.

    — Нет, — улыбнулась я. — Мне просто… очень спокойно.

    Финальный аккорд нашего путешествия случился уже на берегу моря. Мы сидели на теплом песке, слушая, как волны лениво перекатывают гальку. Бриз путал мои волосы, а Барни развалился на песке глубоко вдыхая морской воздух. В этом мире он выглядел как древнее божество, зашедшее на огонек — высокий, мощный, прекрасный.

    Я прижалась к его плечу, чувствуя, как внутри меня, в самом центре моего собственного «источника», зарождается новая, крошечная, но невероятно мощная жизнь.

    — Барни, — прошептала я, глядя на темный горизонт. — Знаешь, я тут подумала… Тебе придется научиться вязать не только для себя.

    Он удивленно приподнял бровь.

    — В смысле?

    — В смысле… нам понадобятся очень маленькие пинетки. И, возможно, чепчики с прорезями для крохотных рожек.

    Мир словно замер. Я почувствовала, как Барни резко выдохнул, а потом его руки — те самые руки, что усмиряли демонов — задрожали. Он повернул меня к себе, и в его глазах, отражающих земные звезды, я увидела такую бурю любви и восторга, что у меня перехватило дыхание.

    — Я буду папой? — переспросил он, и его голос сорвался. — Лиза… я буду самым лучшим папой во всех измерениях.

    Он подхватил меня на руки и закружил прямо в прибое, а я смеялась, зарываясь пальцами в его волосы. Море шумело, небо было огромным, и я точно знала: наша история только начинается.

    Дорогие читатели, вот и финал нашей истории про Барни и Лизу.
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